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Bei JF« m, Cf^bbArdt in Grimtna ^rschienen aasserdem, nnd 
sind darcK alle Bachhandlangen zu bezieJien: 

CaiaMognM Hbrorum manuscriptarwm^ qui in hibUotheca 
Senatoria ciyitatis Lipsiensis asseryantar, ed, Dr« Naumann. 
Codd. ocddenf. linguamm descripsit Dr. Naumann. 
Diplomata coll^git notisque instnixit de B^se. 
Codd. hebraicos ac syriacos adjectis aliquot sJavicis descripsit 
Dr. Delitzsch et additamentis locnpletavit Dr. Znnz. 
Codd.arahicoSjpersicos, Uircicos descripsitProf.Dr. Fl e i sch e r. 
c. tabb. lithogr. XV. gr.' 4to, 1840, cart. Schreibp.' 22 Thlr. 
Delltzscli» Dr., SBiffenrct^aft, ^unft, Subent^um. ©c^Uberunden unb 
^itifen. 8vo, broch. 1838. 1 Thlr. 12 gGr. 

— • Jesurun sive Prologomendn in Concordantias veteris testaifienti 
a Julio Fiirstio editas libri tres. 

Etiam snb titulo: 

- fl^lV)^ t%10 Isagoge in Grammaticain et LexLcographiam linguae 

hebraicae coutra Gesemom «t Ewaldui». Yel. gr. 8vo, &38, 

broch. 2 Thlr. — 

HniillAnii» W., Historisch - antiqnarische Untersnchungen iibcr 

Aegypten, oder : Die Inschrift von Rosetle. gr. 8vo. 1823. — 16 gGr. 

Friticlfte» Prof. M., @tUU m\> ^ttta^tjtvinqtn fut'^oi)iere SBtlbungig; 

onjlalten. 8vo, 1834, broch. 1 Thlr. 18 gGr. 

^ 2Cbenbma<|tttebwi fui: ()6bete«ttbuna«««j!<i(«n. 8vo, broch. 

*0efd(^id^te bet 2Cro6et in eimtn unb mtlUcnt nnttt bet ^itvf^aft bec 

2Craber. .2Cnd bem 3tatientf(^en oon Hausleutner. 4 Z^U. gr. 8vo. 

1791 u. 92 2 Tlili* 

C}«rreB/j.,'meutfd^e SBotfg^ unb ^O^etfletlteber. mt 1 Sttelfupfer, 

gtauentobs ©rabma^l barfteUenb. gr. 8vo, 1816. . 1 Thlr. -r- 
C^Oftholdy Fr. A., Kleine Schriften uber die deutsche Yersknnst. 

gr. 8vo, 1820, broch. — 16 gGr. 

Cfatiiiaiiii, Dr. K., ClmnttttanS TCnwetfung jut SBetebfamfett, lOslBuclb 

latetntfc^ unb beutf(^, nebfl ^tnlettung unb etnem 2Cpparat t)on ben 

t)OtjU0lt*d&fteneereattenu.etnt'9enfpta^l.et!(dtun0en. gr.Svo. — 18gGr. 
Cfiits Matlui, Slutnbudb f&t bte ®5&ne beS SSatetlanb^. SO^tt 4 ^upfet^ 

tafelrt. gr. 8vo , 1817- 1 Thlr. 4 gGr. 

Katzen^ Prof. Dr., 9)ert!teg aCI@taat§mann iDagtenb bet gefa^tooltften 

' 3eft feineS aBitfcnS. gr. 8vo, 1834. _ — 18 gGr. 

-— De Atheniensium imperio Cim\)nis atquePericlis tempore constitoto. 

Comment. geogr. et hist. c. tab. Uth. geograph. 8vo,1837. — ,4gGr. 
ISartialifli, M. Val.. Epigrammaton libri. Ex recensioiie Fr. Gail. 

Schneidewin, Prof. Gotting., 2 Vol. gr. 6vo. Vel. broch. 1841. 
Beflie^ Dr. C. A., ^ag aBic^ttglte, mld)U ein Sitngltna ^u pt&fen f)at, 

e^e et bie Unioetfftdt Uiit^^t broch. Vel. 1834. — 12 ffGr. 

VoHcslieder der WenOen in der Ober - nnd Wieaer- 

EauBitas wendisch nnd deutsch mit Melodieen yon Leopold 

Haupt und J. C. Schmoler. gr. 4to. VeL 
Welehert, Prof. M., De Lucii Varii et Cassii Parmensis vita et car- 

minibus. gr. 8vo, ia%, broch. . , 3 Thlr. — 

— De Imperatoris Caesaris Augusti vita et scriptis. c. tabb. lithogr. 

gr. 4to. 1841. 
Wander» Prof. M. , De scholiorum in Sophoclis tragoedias auctori* 

tate. Part. I. gr. 4to. 1838. — 8 gGr. 

~3eit0ema#e SE&QVtt fut ©tubttenbe, auf t()te ©efunb^eit aufmettfam 
ju fe^n. ®ne jDidtettl -fut ®tubitenbe. Vel. gr. 8vo, 1834, broch. 

— 6 gGr. 
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EDIJAnDVS WIIJKDERm 


^^^uo teiupore oomponere liiiiio libeUum coepi^ non 

poteram fatonim crcderei ut «bsolntmn Tibi^ vir snmme^ 

dedicarem. Metaendnm enim tnm qnidem videbatar^ ne^ 

'fii dedicarem^ facerem^ qnod Tibi gratnm non esse^ 

qm inde al) eo tempore^ qno de Lobeddi in Sopboclis 

Aiacem cnris secnndis pnblice indicinm feci| ea cnm 

alibi tnm in Zimmermanni dinrnis scbolasticis coiltm 

me Bcripsissea ^ ut non iam pristina me beneyo- 

lentia complecti videreris. Qnod qpo vebementios do-^ 

lebam^ eo maiore affectns snm' voloptate^ qnod snpe- 

riore aestate^ cnm casa nterqae nostram eodem tein« 
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pore ad aqnas Fratfciseanas Boheini&e venissenius^ onni 
Te in me pr^estitisti ^ nt niliil iinnintatam Tnam in 
me Tolnntatem esse appareret. Itaqne qaicquid natnni 
inter nos Yidebatnr dissensionis ita exstinctumest^ nt, 
qnod ad aqnas illas exigendnm er^t^ tempns omne sna- 

vissima consneti^dine consnmeremns. 

* 

Hnins restitnt^e gratiae memoriam nt qnodam qnasi 
monnmento consecrarem meaeqtie erga Te pietatis testi- 
moninm ederem. Tnnm nomen inscribendnm hnic libello 
" pntan. In qno qnamqnam mnlta illorum^^quae blim 
ad Sopboclis Tracbinias adnotasti, impngnata videbis, 
tamen persnasnm habebis, id nt facerem^ non obtre- 
ctandi qnadam Inbidine me dnctum^ sed veritatis emen- 
dae stndio impnlsnm esse. lUnd enim ipse cbncedes 
fieri non. potnisse^ nt in easdem res^ de qnibns Tn- 
dispntaras^ inqnirens^ sieubi dissentiendnm mihi erat, 
sitentio praeterirem^ qnae a Te erant proposit^i; neqne 
enim sperare poteram^ cniqnam me probatnmm^ qnae 
ipse in medinm proferrem^ nisi^ qnibns de cansis a Tc 
dissentirem, diligenter exposnissem. Ac nonnamqnain 
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quidem etiam ea^* qoae certo sGiebaiii ininimeJam Te* 
iiiet ipsum tueri 5 cmn alios liomines doctos aroplcxos 
viderem^ cnr vera existimari non possent^ vel invito 
mibi jdarilHis explicandam erat« Simnl iilad occnrre- 
bat^, licet oiiini^^ qaae co&tra Te protnlisseinji vera esse 
censerentnr^ tainen de splendore nonunis Tni et ampli- 

s 

tndijie nibil nmqaam detractnm fore» Tot ac tanta 
eniinl Tna snnt in nniverBa antiqnitatis moftiimenta mc- 
lita^ nt^ qnamvis in nommllis vetemm scriptomm locis 
emendandis explicandisqne falsus esse deprehendare^ ta* 
inen fieri non possit^ qain longe omniaiu ])rinceps iii 
philologia ipdiceris. Qui enm oliscurissimas qaasquc 
et difRcillimas res primus perscmtarere ^ uti illud iieri 
per ingenii bnmani natnram non potnit, ut veram statiin 
viam ubique inires^ ita hoc apparet^ si qnando abcrra- 
res^ eo ipso errore perfectum esse^ ut^ qiii post Te 
casdem res tractorent^ multo facilius rectani ingredi 
viain possent. 

Accedit, qnod boc ]iotissiinum noininc iios omncs^ 
cjiiibus contigit, ut Tun^ utereinur disci]ilina^ in pcr- 
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petnam Tibi obstrinxisti, qnod non solimi reram ntUis- 

I 

simanim scieiitta nos loeiipletaiidos ^ sed imprimis inge- 
nia nostra exercenda itaqne exacnenda putasti^ nt nnm"* 
qm.m ia .erba ma^tri inrare, 8ed ipsi, qnicqnid aut 
a Te ant ab aliis excogitatiDm esset, anteqnam proba* 

disciplina egregia ei non indignnm hoc^ qnod^ad. Te 
•mtto, oiMBadm. iodiari.. bicris M.«>(pe, .[.ol ii> 
^ 0«»™», ta*.» «,Ii»i.™ .» «««.t™ ,.«,. 
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fi^OPHOCIiIS TRACHIIVIAS. 


Sx Sojihodis tragoediis nullam magis aut inscitia librarioram 
ant nofi^igostia corraptam esse qaam Trachinias, nemo fiicile 
negabit, qui cum' totios linguae graecae, tnm imprimis ingenii 
SophocUsi non ignaras paulo Aligentins emn fiibulam perlegerit. 
Qnarnm corraptelaram elsi^ non pancas viri illi doctissimi' sns- 
tttlerant, qni post renaias Jitteras emendandae huie fabutae 
operom navarant, iamen non vereor profit^ri longe plurimas 
etiamnune -raUctas' esse, maxime tales, quas ut advertas 
a{]pioscasque, attentissima lectic^ne opus sit Cuius rei causa 
nescip an haecfuent, quod neqoe tot homines docti huius fa- 
bukie editores quot ceterarum exstiternnt, neque, qui exstiteTe, 
eximia illa diligentia et^ sagacitate nsi videntur, qua ceteras 
fabulas perti;^ctasse repcrti sunt. Accedit, qnod. receatiore 
aetate viri quidam siimmae auctoritatis in ea fuerunt sententia, 
nt hanc tragoediam ceteris multo deteriorem esse crederent; 
quo factnm videtor, ut, qui secuti suot edjitores, etiam dicendi 
formas non paucas quamvis minime placerent tamen intactas 
relinquerent et a poeta profectas putarent, qnas,^ si diligentius 
inspexeris, non modo a stilo Sophocleo, sed ab omni ommno 
Graecornm consuetudine loquendi abhorrere videas» 

Uuo maiore cura equidem quaecumque in hac fabula in/so- 
lentiora viderentur notanda et examinanda, atque, sicubi nuUa 
reUnquebatur dubitatio, quin corrupta codicom scriptura esset, 
genuinam poetae maoum investigandam putayi. Quod cum strenue 
multos per annos facerem, contigit mihi, nt non solum plurima, 
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quae ab atiis nondomaDimadversa erant, librariornm errata 
indagarem, sed etiam poeta quid gcripsisset, plernmqne mihi 
coniectora asseGutns viderer. ' Ita aotem emendatae tragoediae 
qoam editionem iam parabam, Gothae sumptibus Henningsii ty- 
pis exGodendam, cum in ea per leges mihi scriptas non liceret 
idoneis argomentis correctiones meas coiifirmare, non potoi, 
quin antea siogularivhac dissertatione omnes eos locos fabolae 
illias ti^ctarem, in qoibos codicom scriptoras abiiciendas do- 
cerem» Qoa in re ita versabor, ut primom de iis locis disse- 
ram, in qoibos motanda, deinde de illis, in qoibos delenda ea 
verba videantor, qoae in- codicibos ^ripta reperiantur. Nam 
i[dod rfirios in ceteris fabiilis Sophoclis accidisse videtor, ot 
v^os sporii Sophocleis immiscerentor, id molto freqoentids 
Jactom iQ Trachinii& esse demonstrabimtts, Qoamqnam ilfad 
facile apparet diiigentercavepdom esse, ne istiosmodi bominiun 
doctorom vestigiis insistamus,' qui, quicquid jirimo aspectu immi 
satis placuerit, tamquam indigmun Sophode eiici vduenuil, 
saepe adeo &Isi,' ut ea eLterminarmit verba, qdibns onissis 
ne verborum quidem sensus sententiammque nexus coastaret. 
Qoo ia.genere magnopere quosdam no^simonun adnotatorttm 
lapsos esse, ostendam tum, uhi, qui nequeant versos a So« 
phocle scripti existimari^ plannm fecero. 

Denique illud praemitto, Scholia Romana, quae dicnntur, 
iuTrachinias scripta et.Iibrariorum mendis magis quam cetera 
depravata esse et pretio atque doctrina longe illis cedere. Ac 
demonstrari quidem facile potest, magnam eorum partem non a 
Grammaticis Alexandrinis, sed ab homiuibus septimi vel octavi 
post Christom natum i^eculi compositam esse, et qoidem ta- 
libos, qoi neqoe Sophoclis dicendi genos intelligere aot expli- 
care pbssent, neqoe m^diocri liogoae graecae scientia instrocti 
essent. Simol illud certissimis argomQutis comprobari potest, 
ips^s illos interpretes^v qoorom adnotatioaes falsissimas ioeptis- 
simasqoe videmos ei^se, tali codice fabulae osos esse, qui ni- 
hilo correctior esset qoam ilii^ qui ad nostra usque tempora 
' servati sunt. 
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De ¥• 7 sqq, 

vaiova ivl TlXivQmft vvfitfiiti^v ohvov 
aXyustov ioxov, h ng AitwXlq ywiy. * 
lAvviatiiQ ydg i)v piot notafiog, jix^^V^^ Xiyfa, 
' 10 oq li iv TQUJiv fiQQ^pmaiv i^jitH natQog^ 
(poiswvivaQyijg tavQog , aXXot aioXog 
dQaxoiV iXiXTog, aXXot* dvdQhiff tvnta 
fiovxQavog , ix Si Saakiov y^v^idSog 
XQovvol SuQQaivovTO XQijvaiov notov* 
15 ToiovS' iyd fivtiaTiJQa nQogSsSeyfiivtj 
SvoTyvog dii xat&avHV imv}(6ftfjv, 
nQiV tijgSe xoittjg ifATtiXaa&^vai Tfots. 

Inre recentiores editores y« 12 sq. ex Strabone X, ,459. 
xvt6$ /SovnQfaQog pro eo qaod in codieibus Sophoclis ppsitum vi-» 
iemn^tvnta fiovxQavog restitoerunt Neque enim^inteliip^entiores 
Icctores ambigere possunt, iitra harum lectionum poetae, utra 
iDterpreti debeatur. En primum exemplnm glossae a librariis 
receptae. 

Item illnd omnes intellexerunt editores, qui non ignorant, 
quibus vocabuiorum formis in trimetris ian^bicis locus conceda- 
tnr,^ non posse Sopbocicm v.7. epicum ivi posuisse existimari, 
praesertim cum ne scriptum quidem illud in optimis codfcibus 
Ytdeamus, qui iv praebent. Qnam ob caosam qui meminerint, 
quoties dativo loci ab interpretibus iv praepositio apposita et 
a librariis recepta sit, ut factum exempli ^atia EI. ]74., eo 
minus dubitabunt, quin hocloco £Ti adverbium, scnsui accom- 
modatissimum, restituendum sit, quo molestior praegressiS' modb 
verbis iv SofAOiaiv praepositio iv ante nomen IlXiVQiavi est 
Ita infra v. 172. dictum, fog t^v naXaidv fpriyov avS^aai 
nota Jw^&vi StitaHv ix mXaiSiav ftpij, 

Contra vehemcnter dissentiendum mihi ab editoribns re- 
centidribus est, quod pro oxvov, quae omnium xodicum scriptora 
est, ex scholiis otXov receperunt. Primnm multas in scholiis, quae 
in Trachinias scripta sunt, varias iectiones commemorari vilis- 
simas ineptissimasque, certissimum ^t. Consule Comment.no- 
stram de Schol. in Soph. tragg. auctoritate p. 24sqq. 
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A(l eas rcfereDdam csse,ficripturapio7ilay»8tatiiii a|)p4rebit. Res 
ipsa ostendit, id qnod eum a vetiBribus Orammaticis tum a rc- 
ccntioribus intcrpretibus monitum est, wpupiia ut alibi ita hqc 
Ipco idem atquc i^^tjp^i/juerror^ id est nuptias sivc coniugirum 
significare. Porro manifestum est, -orAoy «jffii' zivog non posso 
umqaam alio scnsu dictum- esse, qUam hoc, onus^aliciiias 
rci-habere, sive alicuius rei onere prciiii.' Atqui cum 
Deianira hoc loco de misera conqucFatur condttiotoe, in qua 
versata sit, cum \h Acheloo iluvio in coniu^um peteretur, qui^ 
est quin intelligat, verba vvfAcpHMV otXov akyiarov effy^ov, nu- 
ptiarum onere miserrimo premebar, proi*sus advei-sari loci 
sensui,' siquidem Deianira virgo nuptiarum oous* se sustinuisse 
dicere nullo pacto potnit. Contra accommodatissima sensui codi- 
cum scriptui:^ esi^Wfiq^eiw oxvov akyiavov %oj[pv. Quamqui 
propterea improbaront,. quod hoe loco non tam de metn ac 
. soUicitudiAe^ quam de molcstia dicendum fuefit, mihi -quidcm 
mamfesto in crrore versari videatur. Primum enim non du- 
binm est, qiiiii vii^nis honestae mctns, ne viro taetro in ma- 
trimonium dctur, summuoi malum^ summa mclestia sit. Deinde 
vero, id quod gravissimnm est, ob id ipsum Deianira vitam 
adhnc actanimiserrimatii fuisse queritnr, quod in perpetua soU 
licitudine et metu fuerit. Conferjmtur v. 26 sqq.: 

rihig S* ed^ijxc Zevg dyiiviog xakwg, , 

fl dtj xakiig. Xi%og yaQ 'HgaxXev xqitqv 
^vaTcca', du riv ix tpo^ov cppfiov XQiyfay 
XHVov 7iQOXf]Qaivovaa. ^ ' ^ 

Quamquam nbn est hnius loci, de editornm interpretatio- 

*nibus dicere, tamen., quoniam attuli supra v. 15., non inudle 

erit pancis de significatu verbi nQogdix^<J^cc9, monuisse, erro- 

remque notasse, in quo, quod sciam, omnes iexicoi^raphi no- 

strae aetatis versantnr. Erfurdtius , cui qui sccnti sunt edi- 

' tories asscnsi sunt, nQogSideyfiivt] explirat e x s p e c t an s, cui 

' e!sLpIicationi facile est videre sententiam loci prorsus refra^gari. 

Neqiie enim qupd exspcctiiret Deianira Acheloum procum, sed 

quo^d haberet procum, roetueretqne , ne maritum acciperet, mi- 

- serrimam se fuisse ait. Fnisse enim illum procum, non ex- 

spectatnm esse, diserte dicit v. 9. fiVtiaTtiQ yaQ ^v fiov noTafiog^ 


i^ikSov Xiyt». Deinde equidem qoii novi nlluin exeniphinrverbi 
nQo^iSiy^atBLhAitico scriptoFe sensn exspectandi usur- 
pati. Verum gravius etiam erraritnt lexicographi , qui tcmpori 
praesenti eius verbi significationem exspectandi tribuant, 
quod ita esse, nullo Hmquam exemplo probari poterit. I^nmo 
8oio perfectoverbi Siyaa&av et compositi ngoqSixiO&ai poetae 
epici nonnumquam ita usi sunt, ut exspectare si^uificaret. 
Qiiod qui factum sit, illi intelligent, qui, quae ait tcmporis 
perfecti potestas, penitus perspectum faabcnt. Significdrunt au- 
tcm veteres Gracci tcmpore perfeclo non solum actam rem 
esse, de qua loquuntur, sed id, quod ex acta.-re eonseqnatui% 
perdurare. Itaque verbnm Sf^^a&a^ cum praeter alias ^signifi- 
cationes etiam hanc haberct, ut csset. excipcre impetnm'' 
adversarii sive hominis sive pecudis/ veluti apud 
Homernm II. e, 2^.: 

TovSe S* iytiv imovra deSi^o^iai oSiv Sovgiy 

fieri non potuit, quin perfcctum eius verbi illo sensu nsurpati 
non tantum excepi Bi^nificHret,.sed'etiam^perpetuum statiim 
eins, qui impetum adrerscirii exccperit, indicarct, idcoque si- 
gnificarct, paratus sum ad petendum adver.sariuin 
(tch bin schussf&rlig), undc natam apparct si^nificationem.cx- 
spectandi,, opperieudL Conf. Hofi. II. S, 105 sqq.: 

m;rix' iavka to|oi/ iv^oov, l^ai^v aiyog 
dyQioVy ov Qa Ttot* atjrog vno arigvoio xv/yiaag^ 
mvQfjg ixfiaivovra SeSeyfiivog iv nQoSo^iiaiVy 
fiifih]xn nQog aztj&og. 
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- InSophoclis igiturTracliiniis v. 15. verba rotovSs fivtjarTjQa 
nQogSeStyfiivri hoc sensu dicta esse certum cst, tale.iu pro- 
Gumexceptum habens, i. e. talem procum apud 
me (in 'donio patris .mci) habcns, quemadnuMlum v. 376. 
riv*-^ igSiSeyfiat nriUovfiV nihil est nisi tiva njjviovjjv- iv t(J 

Denique haereo in extremo versu «ius loci , quem iSupra 
exscripsi, 

n(f\v tijgSi xoitfjg iixniXaad-nvai fror*. 
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fogil me, voeabda lixtqmf^ ^*Z^9 ^vpts a po^ tia- 
gids noniwfiuuii ila wBriHui, «t iMNi tan lecaai. me le» 
ctiim, ^aaai potiiis amliereM siTe axoraa MgaKcttt Cfr. 
Soplu Pbiloct 677.: 

Toy fuXaTaw lixTQwy noTi rw ^fio^. 
Eoripid. Androm* 908.: 

OP. aXXrp^ Tw* £vin)v arrl aaS aTiQyn noaig; 
EP. Tijv alxuahoTow^ExTOQog ^vp^vwiTN^* 

S^h. AL 21L: 

Xi/y inii as^Xij[og 8ovQidXt»Tow 
OTif^ag dvixn &ovqioq Ataq. 

Trachiii. 360.: 

« 

dXX^ ^vix' otvx ifui&i Top tpvroanogov 
Tfjiv naiSa Sovpai XQvy^iov tig expi Xixog- 

Addo quae eadem ia £diala Hercolea HtUo filio pniedpit 
T. 1222 sqq.: 

rctvTtiv (r jjy loXfpi) ifwv &avovTogy itmg idoi^HV 

povXitj naTQwm oQximv luiivfifiivog, 

nQog&ov SdfutQTay iijjS* dmaTiqqpg natQi* 

fitjS* dXXog dvSQ&v TOtg ifiotg nXivQoXg ofiov ^ , 

xXt&iiaav avTiiv dvtl aov Xdfiot noTij 

dUi* avTog^ m nai, TovTo.xtiStvaov Xi^og» 

Yedba eniiii To0ro xtjSivdov Xij[og, qoikaft idem mrsps in- 
calcatoi' Hyllo, qaod praecq^tam iam erat verbis TavTtpf nQog^ 
&OV SdfuxQTay hoc significant, hanc foye axorem, L e. 
hanc dac axorein. 

Contra iliad neqne i^e noyi neqae ah aliis omqaam no- 
tatmn Tidi, eosdem ilios poetas tragicos qoae commemoravi 
Tocabola de marito dixissc. Deinde namqoam memioi me 
legere Yocabnlam xoiTfj eo sensa asarpatooi , qoo iila vocabnla 
Bsqrpata esse cognoTimos. Atqoi hoc facile apparet, yerba 
rJjgSe xoirtjg Trach. t. 17. non posse aliter accipi qoam ita, at 
xoiTfi Tiram^ipsom, i. e. Acheloom sigoificet. Qood com ab- 


horrcat a oomoiiioi Gracconim consnetudiac loqacndi, dubita- 
rif|oe nequcat, quin Sophoclcs/ si diccre id voluissct, quod 
verbis r^qSa xoitviq nuac significari certnm est, ita scripturus 
fiierit: 

nQlv TOvSe tdvSQdg i/ixcXcurd^^ai noie, 

Don pnto me a vero aberrare, cnm contendo r^« a librariis 
male doctis positum esse, poetam itutem scripsisse: 

n^y jovSb noivfiq ifi^nilaa&^ai, non. 

Confcrenda qnae Tecmcssa Aiaci didt in Soph. Ai.~v,.491.: 

voiyaQovv inil to acv iUjro^ ^vv^X&ov. 


De V. 66. 


Deianira postquam Hyllum filium, qui modo in scenam 
proccssit,. utilissimum consilium a serva modo datum esse ad- 

monnit, ille v. 64. quacrit: 

... » 

noiov; SiSa^Vy /t^r^^, ei SiSaxtd (loi. 

Coi respondet Deianira: 

ai natgoq o^tm SaQdv ilsvuffiivov 

to (11] ftv&ia&ai nofatiVj aiaxvvfjv fpeQH. 

Quo in loco non latuit diligentiores editores, tpiQH noa 
posse a poeta scriptum censeri,' sensumqoe loci postulare, ut 
oratio obliqoa sit et apta ex verbo dicendi ante posito, Hinc 
tfiQHv illi scribeadum pntaruat. At facilins et probabilius (piQH 
mutavcris in (piQ0$^ qucm optativi usnm rariorem librariis in- 
cogaitum foisse credi liceat. Confer Aeschyl. Ag, 615. : 

ravr* dndyyHXoif noatiy 
fjxitv ontag rdx^at iQdafuov noXu • 
yvvatxa niatfiv S* iv 86(ioig evQOi (jloXAv. 

et Soph. Philoct. 617. :, 

ii&i(ag vniax^to 
tov HvSq* ut^aiptg tovSi SriXfaaiiv aym • 
' oioi^to (iiv^ (idXia&* ixova^ov Xa/Jwv- 


'^ , 
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Pe V. 103 8qq« 

n^&oviiiva ydg q>Qiwl nvvd-avouai 

xdv dfAq>hVH7in . JvfiavH^av jdU, 

old nv a&XiOV Sgwv, 

ovmr idvd^eiv dSaXQVTmv filetfdfwp no&w, dkX* 

evfivaatov dvSgog dttfia (pigoyaav 6Sov 

iv&Vfniohq ivvqii dvavSQ^ioia^ tpvxfo&ai, 

Niinia cam religione editores reccntiores saepenumero 
edam eas scriptaras codicam retinderant , qua? corroptas esse 
priores editores Vera monstrata scriptara satis admonaerant. 
lUnd aotem cnm extra omnem ^ubitationem positum sit, pld- 
rimis mendis depravatas Trachinias ad nostram aetatem per- 
Tenisse, illi profecto nullo modo probaudi snnt, . qai, qaae ser- 
moni graeco prorsus adversantur, samma cum pertinacia tenere, 
qnam Tel nna mutata litterala.id restituere malunt, qaod et 
linguae graccae Icgibus et Joci sejitcntiae omnino convenial. 
Ita Iioc loco rccentiores editores omnes retinaertint no&ov- 
fiiva, ^hil dabitantcs, qnia paulo insolentius poeta mediam pro 
activo no&ovati posucrit. Quod primum proptcrea eo incredi-!' 
bilius est, quod ea ipsa in f^bala poeta forma nod^ovfiav vak 
gari sensn passivi asos est v. 632. : . ' 

8iSo&xa yoQ^ 
fiij ngtf Xiywg av rov no&ov tov i| ifMV, " 
nQiv eiSiyat tdxd&iv ei no&ovfnt&a. 

Accedit^ qdod ,. qni sensam totio^ -ioei diUgeAtias a4ver- 
terit, statim intclligat neces^e est, vcrba no&ovfiivp sivc no^ 
&ovari q)Q£vL valde molcsta esse, coniancta cum iis yerbis, qai- 
buscam coniangenda sant, at/;vor' £t;i/a^£ii/ dSaxgvttav ^Xeqid^ 
Qwv no&ov etc. ttuae cum ita sint,qaisnon asscntiatarMasgravio, 
ana mutata -iittera id rcstituenti, quod et asui linguae graccac 
et scnsui Jittias loci accommodatissimum est, novovfiiva? Apte 
idcm comparavit haius fab. v."985. XHfiat nenovtjiiivog «A- 
lijXTOig oSvvaig. et Thucyd. 11, 51. inl nXiov Si optioq ol 
Sianetptvyoreg tov tf &v}jaxovta xal tdv novovfiivov 
ffxti^QVto. 


> 
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Non miiiiis alienom t. 108. a seDteiitia lod terbmi eti 
gffgovaaVf pro qno rectissime iam Casaabonos scribendom ease 
T^tfovaavinonvAtj iore aBronckio probatos. Nihiiomioas.re* 
centiores editores omnes Tolgatam scriptoram toili sont, Her* 
nanno asseotientes, qoi ad defendendam illam £}apb. Oed. 
]|.83bel863.adsci'ipsit At prior eorum locomm, rari^c nXiw 
^igm ro mv&og ^xal rijg if/iijg ^fwxijg f^if^ 9 ab ipso Hermanno 
in noTissiM editione ita explicatos est, ot Terbi fpi^iv ibi positi 
loDge alia^ sigoificatio sit^qoam qoae hoic loeo conTeniat». In 
altcro loco, nfio$ ivveiti (piQovri fAoiga xdv ivaintov Ayviiav 
Xoymv i^m rc ndvrfaVf in eo tantom a se disseotiant interpre» 
ies, qood aiii) in qoibos estHermannos, q>ignv afferre, adhi* 
berc, alii aoferre interpretantor. Hammneatramsignificatior 
nem patet in honc Idcom qoadrare, io qoo iUod certissimam est, 
id Terbom, ex qoo aptos accosatiTOs Sstfia sit, eiasmodi dcbere 
fuisse, qood sigoificaret habere, foTere. Qiio seosu com 
poni non potoerit q>iQHv, contra Sdamas Sophoclem amasse 
Terbomjr^'4p«ii/ asorpare (vide quae ad Antig. 884. adootavimos), 
eo minos dubitari licet, qiun id ipsom resiitaendum sit, cam 
et metro op&ne congruat et fDicillime libraiiotom incuria ia 
tpigiiv matari potuerit Confcr Trach. 28.: ^ 1 

qti xiv^ ix q>6pov (fo^ov tQiffa, 

et 0« R. 294.: 

dkX* et ti fiiv Si^ dHfnaiog tQttpH fiiQog. 


De T. 122« 

^J2v inifiifi<pofiivcc a* dSeta fjtiv^ dvvia S^ oXaia. > 

In interpretatione huius loci' ,editOres recenliores secati 
snnt Hermannam, qni haec adnotSTit: 

„In nomine dSiia mirom haesisse interpre- 
tes; quinBronckios pluralem esse Toluit, contra 
leges grammaticas, certe Atticorom. Defejidit 
'Buttma.nnus 6r>imoi. 6r. VoL I. p. 253., sed quos 
nffert, Theocrit I, 95., apud eum a^eTa femini- 
nXLVx est, Aratus autenr t, 1068. si ^f^Xi^a genere 
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ttcutro diktt, iil AtexaadFini solent, c^iptavit, 
qaod aliqoig aiiqaando vctustissimorum sibi in- 
duisissei, quiile est o^iia XQ^t^^^^^^s negi^etum 
aBnttnrannd) in SciitoHerc. v. 348., qnod ita scri-' 
ptum exstat. etiam in EtymoL M. p. 814, AS^, Mns» 
gravins ae^oia coniecit, non male^ Notai|dnnb 
iamen, faac voce Aeschjlum., antiqni sermonis 
sectatorera, saepins nsnm esse, nnsquam, qnod 
sciam, Sophoclem a^ntEuripidem. 'H8uq nnnc est, 
qni aiiis snavis est, acceplus^ n^ in Electr.. 929.^ 
]tonc,'cai ipsi snave est, laetus, lubm$, nt in Oed. 
K. 82. Hoc ergo dicit: quorum cauM succmsem tibu 
htbens quidem, $ed eontraria afferam; i. e. propter illam 
aernmnosam, sed deorum praesidio intam Her- 
enlis sortera ego, imprrobans qnerelas inas, laeta 
qnidemei Inbens, sed tamen contradicam/' 

Monendum primnm esi, id qnod alii iam nnimadverterunt, 
praeter hnnc locnm noHo exemplo eonfinniui, Graecos im* 
fiifMq)€iT&€ti TivclTtvog dixisse. Addone ilbid ^qnidem cogniinm 
miht esse, verbom simplexjUf/i^^crdYxirnmqnam.simnl com. ac« 
cusativo hominis et genitivo rei coniunctuHi esse. Yerum po<* 
tuisse ita dici ut credas facile adducare et locutionibus simi- 
libns et eo, quod et fiifAq>Oficd nva ei fiifi(po(jiai rivos scilicei 
grgdyfiixTog saepe ijiraeci dixernnt. Qua in re iUnd tamen,no* 
tandum puto, fiifJKpOfiai itva non tam succenseo alicni, 
quam potius accuso^ reprehendo aliquem significare. 
Hoc ita el^se, vel ex eo apparet, quod saepe dictum est /a^jcc* 
g>ofiai Tt, velnti ^ioVy TVjfli^^ trvf4(pogdg ^iov et similia* Itaque 
6 u c c e^n s e a I i c u i graece potius fiifnpofiai tivv dicendum est. 
Accedit, quod hoc loco non est vero simile, ut virgin^s illae, ex 
qnibos chorus constat^ qaae D^iiiniram summo aniore maximaqne 
pietate prQsequantur, sncc^sere se r^nae dilecti^simae;dicant, 

Itaqne fiifiq>ofiai a$ Ayeimfiifirpofiai ai cum significet a c- 
cnso, reprehendo te, continuo sequitur, imfUfJKpofiai ai 
Tivog, si dictura umquam est, necessario hoc sensu ^ctum esse^ 
nt significaret, accnso te alicuinsTei, reprehendQ 
te prof ter aliquam rem. Cuins rei confirmandae causa af- 
ierat quispiam aiTMa&ai Tivd Tivog etsimiles locutiones, cuios- 
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modi multas Matthiaeus §. 360. protulit At hoc si ita est 
djxeruntque Gracci imfAifitfOficd tiva rivogj illnd nemo nmqnam 
negare ppterit, casu genitLvo necessario aut factum aut vitium 
Tel Turtutem aut sortem eius significari debere, coius iiomea 
casu accusativa elatam erit Itaque ut aiTiiifiai as tfovov, ac- 
CQso te caediS) hoc uno sensu dici potest, nt caedes signi* 
fipetnr ab eo ipso perpetrata, qnem appeilo, ita &v sive tov* 
Tiav imfjiifttpofjiai a per linguae legeis non licet aKter interpre- 
tari quam siii, propter liaec,- quae facis, reprehendo 
te, Ac recte^ quideni in Trachiniamm loco quem tractamns 
Av imfAiiitpofjiiva at dictum esset, siiSvad nimium illud deside- ' 
rinm perpetuasque querelas Deianirae, de qoibus chorus in 
stropha prima diiut, referri posset. At fieri hoc cuni nullo 
pacto possit, sed necessario wv, id quod omnes intellexerunt 
interpretes, referendum sit ad sententiam iliam, quae praece* 
dente 'stropha secunda effertur, Hercuiem quamvis per- 
petnis laboribus periculisqne^vexatum tamen sem- 
per dei praesidio ab interita ffervari, quis tandem 
dubitabit, quia scripserit Sophocles: 

£v em fi€fji(pOfiiva as ctc. , 

Ac confirmatur haec correctio Scholiastae inter(Hretatione, 
quae haec.est : mgi, m fiifMfOfiivti oi. Neque haerebit quisquam 
in uan <W praepositiopis, Latinomm de )ioc loco significantis, 
ita ut inl wv sit propter ea sive qnod attinet ea, nobia 
in Beziehung auf dieses, au$ dieJhi Grunde. Cfr. Herodot, 
JV,45.: oii^ ixw avfi^aXia&aiy in* orcv fn^fi iovati yp ovv&^ 
fjiata tQupaaia xietai. Alia eiusdem generis exempl» vide 
npud Matth. §. 584. £. 17. p. 1369. Dc posfposita praepo-^' 
sitione satis est unumattulisse locum 0. H. 188.: wv vneQ — 
tvHna nifitpov dXxdy* 

Yenimus ad yerh^aSitdfiiv, dvtia S^ oiaw, quorum eam in- 
terpretationem Hermannus proposnit quam mea quidem sen-^ 
tentia non modo verborum gra,ecoruro significatio, sed ne to- 
titts quidem loci ratio admi^ttat Primum enim vocabulo J^^t;^ 
non videtnr a Graecis alia tributa esse potestas, quam haec^ 
^ ut esset dulcis,. suavis, acceptus; tieque idpneis exem- 
plis probari posse puto, quod Hermannus ait, nonnumquam 
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tjSvg esse, Gui ipsi suaye sit, laetum, lubentem. 
Cuins rei probanduc cansa (piod attulit excifiplum Soph. Oed. 
R. 82., id minime aiferri debuisse facile potest doceri. Ibv. 
cnm Oedipus redire iamiam Creontem , qui ApoUinem Delphi- 
cnm consnltnm missus erat, a sacerdote admonitus esset, uM 
iinis ipsitts oculis^adVentare eum videt, ita v. 60 sq. exclaniat: 

wva§ ^AnoWov y li fccQ iv Tvxii y*- ^w 
aoiTiJQt fiaiij, XafinQog wgneQ ofifiaTi. 

Cni respondet sacerdos: 

dXV eiscdaai fiiv , i^Svg» ov yccQ Sv xaQa 
noXvaTiq)ijg cSS' UQm nayxaQnov Sdfpvfjg. 

Quo in loco ut paulisper concedam, poni^eiusmodi adie« 
ttivnm potuisae, qua Creo laet^ accedere animo indicaretur, 
, tameii -non est, quod, quae potuisse dici 'videantur, ea ita: 
dicta csse opinemnr, ut novas siguificaitiones verbis graecis 
aflin^mus nihil advettente» proprium et vul^rem eorum usuiA, 
loci scntentiae accommodatissimum. Ita hic manifestnm est, 
rcctissime tjSvv accedere Cr^ontem dici propterea , qnod ac- 
ceptus accedat T)hebanis, fanstum laetumque oraculum affe- 
rcns. Eadem*%itnr huins loci ratiof atqne Electr, v. 929., ubi 
qui 'Orcstem interissd Clytacmnestrae narraverat nuntius^ ab 
Etcctra dicitur esse xcrr' dlxov^ ^fjSvg ovSi fii]TQi Svgx^tjg- 

Deinde yero Trachin. v. 123., dfe qub agimus, facilb ap- 
parcbit, quam Herniannus significatiqnem essc adicctivi 7]Svg 
voluit, loci sententiac miniinc convenire. Constat choriis^ qni 
haec dicit, cx virginibus Tracbiniis, quac,* cum mirifico amore 
ac bcncvolentia foverent Deianiram ri^ginam , ' quo nomine 
-Vi 139. appellatur, co nno coosilio accesserant, ut animum 
eins tristissimum sollicitudluisque plemksimum consolarcntur. 
Eo cum animo in Deianiram essent, fieri nullo p^cto potuit, ut 
laetas et lubentes se ei contradicturas dicerent. Nam qui bene 
cnpiat altcri, numquam profccto, praescrtim nobilitate et di- 
gnitate si pracstet, laetum lubenteraque se contradicereei fa- 
teatnr, nisi quando, cum alter summum sibi infoiiunium ^ac- 
cidisse dpiuetur, id non accidisse re ipsa probare possit. At- 
qut chorus salvum esse Herculem, cuins de sorte sollicitn tri- 
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Btisqoe DeiaQira ''mit , .igDorans uaum illwl affe^ti qnod Jpsa 
tenebat Doiauira, aeque spem oi^nem in malis abiiciendam essa 
et laeta (ristibus misceii a dis solero, Id autcm patet cborum 
pro ea, quae cum Dcianira ei intercedebat^ ratione tantum 
cum verccondia quadam sc affcrrc diccre poiuisse, 

Porro vix opus est ut moneatur, non minus erraro illos^ 
qni a^£(c^ interpretentnr benevola, comis. Neqne enim 
ilmqoaiu- eo signiricatn usnrpatum id adiectivum est Acccdit, 
quod^^quai^ res utriquo illi interpretationi adversator, et par- 
ticularum/ifV — Si coUocatio et verbi fpiQtkv usns.id^Ms sta* 
tuere necessario cogit, nt diftii» adiectivum generis neutrios est, 
ita quod praecedat adiectivum einsdem giineris et nnmeri esso. 
Atque hoc quidem recte scnsit Bmnckius, quem oamino sonsu 
^nodam recti et vennsti instructum fnisse ncgari nequit, f(^lsus 
tontum in eo, quod aStlu numerum esse pluratem voluit, cui 
opinioni et Atticorum ieges grammaticas eC huius ipsius loci 
rationom rcfragari rccte ab aliis monitum est^ 

Ex iis quae iam exposuimns cuivis appareat neccjse est, 
et corrii|Uum essc aStta , neque quicquam, quod in cins locum 
sobstitoatnr , aptius cssc quam id quod Musgravins '^posuit 
mdoiaj tta ut totus versus sic sciibeAdus sit: 

m %m ftsfjKpofiiva a atSota fiiv, dvzia S' oYa», 

• 

boc sensu: quam ob rem reprehendens te quamvis 
verccunda tamen contraria afferam, De significatu 
Yoc. atSoiOQ conf. Acschyl. SuppL 194. : " ^ 

iiiX (OQ xdyjaxa paxi, ^al — 
alSola Tcal yoeSva xal xd yQit %nri 
iivovg dfiii/Siad'', wg inijXvSag nQinn. 

et eiusdem fab. v. 455.; 

noXXiav axovaov xiQfAax* alSoitav Xoytav, 

Ccrtissimum autem illud.est, si quod vocabulum qiicnm 
Aeachylus iu trimctris iambicis usurparc non recusarit,'nihit 
dmnino causae esse, cur vctustius ant obsolctius id fuissc pu- 
»temus, quam quo Sophocles nti in carmine melico potucrit, 
qpem ' poctam HQmeri imitatqrem aceiTimum.Cuisse intcr oqiucs 
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coQslet * Deniqiie eave^ ne propterea aiSdXa redpere dolMles, 

^ qaod in pancts, qoae aetat^ tulemnt, fabnlis Sophoclb non 

nsurpatam feperiator, Qaae lex si valeret, plnrima, in qnibns 

nemb dnm hacsit, vocahala ex Sophoclis tragoediis eiicienda 

essent, qnomm ex nnmem nnnm hoc aifem, qnod maxime hnc 

pertinet, aiSotjpgovBg, qnod in nnoOed.Col. v.237.1egitnr. 

p Immo dHbitari vix potest, qain nonnnllae corraptelarnm iH»- 

^ rnm, quae Sophoclis fabulas eti^mnnnc hic illic obsident, ita 

emendari tan^m possint, nt talia vocabula restituantnr, qnae 

CHiD ittcognita essent librariis, qnod anl semel aot varissime 

a Sophocie einsqne aequalibns nsurpata erant, depravata ab 

illis esse consentaneom sit Istinsmodi vocabulnm nnper de- 

mnm intellexi rine dubitatione restituendum esse Electr. v. 573.^ 

, quem iocnm nemo dum editoram interpretnmve corraptnm eiise 

iudicavit Ibi postquam exposnit Electra, qua de causa Aga- 

menmo suam ipsius fiiiam mactandam Dianae. putarit, v. 573. 

ita pergit: 

wd* ijy rd xHvtjg d-vfjiat' ov yccQ tjv Xvai^ 
aifktj aTQarto fiQog ojxov, ovS* ig^JXiov, 

Cum nemo ,ante me de usu significatnqne snbstantivi Aia- 
aig qui^quam adnotasset, egoolimsimilisensupositnmhicverbum 
Xvta&ai videri monui, quo saepe aat^£a&a& ig ronov r^vd 
nSnrpatnm esse constat, ita nt servari in locum signifi- 
caret. Eam enim huius loci rationem esse apparet, ut nulla 
alia substantivi kvatg significatio ei accommodata sit Atqni 
non minns certnm est, numquam a quoquam Graecorum aut 
yerhnm Xvta&a& aut substantivum kvaig significatu ilio aut usur- 
patum esse aut usurpari potuisse. Quue res ime commovit, nt 
Sophoclem ita potius scripsisse nunc credam: 

wS* »Jv TcJ XHV7]g &vjiat^' ov ydq Y]Xvaig 
aXXfi atQat^ ngog olxov f]v, ovd^^I^iov. 


Notum est, snbstantiva in aig exenntia non raro sic usur- 
pari, ut facultatem rei s^endae significent Cfr. quae adPhi« 
loct. 61,:adnotavi. Itaque sensns verborum hic est: neqn^ 
enim alitcrvexercitui licui-t domum aut Ilium ve« 
nirCt Snbstantivo aotem tiXvaig ter usns est Euripides, Hec. 67. : 
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Phoen. 851.: 


nvnvf}v ii fiahmv ^lvaiv fiokiQ m^. 


Herc. f. 1041. : 

6 ^ — nQia^g vaxiQio noSi, 

mxQav Sidxwv n^vaiv, ndQiqd'* oS^* , - 

In extremo homm ioeonm a Cantero demmn, qn<un omnes 
iare secBti 8unt editores reoeBtiores, Tera qaam exUbuimns 
acriptura restttnta est^ cum m codicibns omnibus pro fikwnv 
scriptum ti]V Xiatv reperiatnn In Sophoclb loco nihil mirabiiw, 
nXvai(i a librariis in ^v Ivaig mutatum esse, qui meminerit, saa* 
pissime in eiusdem poetae fabnUs f]v pro ^ a lihnuriis scri- 
ptum esse« . 

In eadem autem illa Electrae oratione doo restant lod, 
qitos data hac opporiunitate emendare placet, cum a ^eteris 
editoribns omnibns, tum a aie pro incormptis adhuc habito». 
Electra enim ubi Glytaemnestram matrem, iure se occidisse 
Agamemnonem contendentem, monuit, nec' interfecisse Aga- 
memnonem, id qaod praetenderat Clytaemnestra, Iphigeniam 
filiam, ut Menelao gnitum faceret, nec, si eins gratia interfe- 
eisset, a Clytaemnestra occidi debuisse, inde a y. 564. haec addit: 

dXX* tlgdQai fiij ax}jy)iv ovx ovaav rid-tig» 
595 ii yaQ &iXHgy SiSa^ov, dv&* ovov tavvv 
ataiuJTa ndvt(av egya SQiaaa TVYxdvng, 
{jng |t;i^£i;$a^ ttS naXaf^Vaiia , fAt&' ov 
natsQa tov dfiov nQoa&tv i^antiXiaa< , 
xaX natSonoiitg, tovg Si nQoa&tv ^tvaefiiig 
590 xa| tvae/3wv /IXaatovtag ix/taXova* «jf^cff* 

ndfg tavt inaiviatafuv ; ri xal tovt' iQ^tg 
iig tijg &vyatQ6g dvtinoiva Xafifitxvag; 

Quo in loco yerba v. 591. r} xal tovf iQHg aEiquid vitii 
confraxisse, inde apparet, quod Clytaemnestra, cur Apgbtho 
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na^simet, neqne ipsa uUo yerbo aiHea monQerat, neqae ab 
Electra iam inierrogata erat^ ito nt -xol rovto hic ilaidem dici 
tton posset Immo qnicanqae totias loct senftam dil^entias 
consideraverit, facile mihi assentietnr, cpntendenti Electram 
nibil hic nisi hoc dicere posse: an hoc qaoque, qaod tar- 
pissime cam Aeg^istho rem habes, facere te, at filiae 
caedem aiciscare, dicest Id aateid at diceret fOe^ 
necessario sic scnpsisse existimandas est: 

^ xal ravt igug 
(ig T^c &vyatQdg dvtinoiva Xafjifiavetg; . ^ 

id est,. ^' ifiig, ^ xa} raSta tijg &VftxTqog dnmowa i&tiv, a 
Xafifidvng ; Dao iam insimalatar Clyiaemnestra flag^a commi- 
sisse, ttt caedcm filiae vindicaret^ pribinm, qaod saam ipsias maritom 
•cdderit, de qao ante dictnra ab Electra v; 556 sqq^ aheram, 
qaod. eidem viro, qaocam occiderit maritom, nopserit. Con- 
firmatar emendatio verbis-s^tim seqaentibBs: < 

alaxQfig S'9 idv niQ xal Xiypg. ov ydq xpXov 
iX&QQig yafiffodw tijg &vyatQ6g ovviTcas ^ .. . 

Ceterom non possam, quin illad simnl lectores.adiiioneani, 
.qnod plnribas aUo looo plmiam {aciam; t. 5S8.: 

natiQa tov dpiov nQoa&ev i^andkeaag, 

minime a Sophocle scriptam esse iodicari posse. 

Po^tremo paene padet me negligentiae meae, |[aod in ea- 
dem illa Electrae oratione cam ceteris editoribas omoibos in- 
tactom mendam reliqai, qaod in his V..605 sqq. verbis latet: 

tovdi y ovvt%a 
xfJQvaai fi tig anavtag atxe xQ^ xax^v, 
V *iV£ atoficcQyov^ 6it dvaiStiag nXiav* 

Qiiis enini non vidcat, alienissimnm a sedsa loci verbam 
;if^vessel Proqao ta noU dnfeitare qain rescribendnm id ver- 
bam sit , qaod quamvis iavitis omnibns codicibns tamen veris- 
simc iam duobus in locisSophocIis restitutum est, verbum dico 
X^ll^^ sigaificans d-iXiig sive ^^pi^^fe^. Cfr. Ai. 1373. . 

ao\ di SQav e^a&^ ^ ZQ^^' 
et Antig. 887.; 
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liT iv TOtavryiwaa TVfi/JavHv atiyrt^ 
Ad qncm iocum Tidc quac in cditipne nostra adnotata sunt. 


Be V. 145. 


Ihnvafiivtj fUv, dig dTiHxdaai, Ttdfit 
nd&iffAa Tovfiov' wgS* iyd &vfiotp&OQui^ 
fitjQT ixfid&oi^ na&ovaa, vvv S^ anuQog tt. 
t6 yaQ ved^ov iv TOioigSi Poanitav 
X^iQOiaiv avTovy xcd viv od d-dhnog Aiov^ 
ovd' ofifiQogj ovSi nvtvfiaTmv ovSiv xlovet^ 
' dXX* ijSovaig afioxd-ov i^aiQH ^v 
ig Tovd'', €(og sug dvtl-noQ&ivov yvvii 
xXti&^ Xdprj T iv wxrl xpQOVTiSiav' fUQog* 

V 

Hic quoque mirere recentiores editores, qui paene omnes 
v« 145. iQCorruptum esse uidicarint« Nam si qiii vel obiter 
hunc qacm exscripsi iocum .perlo^erit, hoc qnidem primo aspedtu 
animadYertat nocesse est, hon inconcinne, sed absurde locu- 
tnrnm poetam^fuisse, si v.- 144. TOAoigSe posuisset non addita 
explicatione , qnam^exspectare auditores posito isto pronomino 
iossit Neqnc enim referri TOioigSt ad antecedentia posse, per' 
se quisque intellig^t. Deinde non magno opus est in^enoi acn- 
mine, ot perspiciAS, verba illa £> TOioigSs x^^^^^ atiroi; nullo 
moda ciiin ceteris quae praecedunt et sc^uuntur, ctfngruerc* 
Quin integra. mentc si qui haec legat^ in eandem ci)m Mus- 
gravio opinioncm incidct, ut poetam ita soipsisse putct: 

To yaQ vsa^ov iv TOioigSe ^oaxtiai 

xdQOig , iV ov 0'dXnog &eov 

ovS* pfiPQog, ovSi nvsvfidTOfV ovSiv ^xXovH' 

Quae mntatio adeo et necessariaet facilis vel potius nullti 
est , nt , ad confirmandam eam non opus sit vcrbum addere. 
Neque reciperc eam dubitavit Hermannus. Yides compamri, 
id qjiod alibi saepe £actttm, teneras' puellas siye virgines cum 
'plantis tencris, eo in loco sitis, ubi nec calori nimio, nec int!>/', 
nec proccllae obnoxiae sint. Conferatur Hom. Od. €, 478 sqq! :' 
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%ovg i&afivovg) fih &g oSr Afefitav 8$d€i (livog 

vy^ov divTWy 
ovSe noT* 7IiX$6g (pai&(ov dxTtaiy IficcXXeVt 
ovT ofi/Sgog mq&aaxt SuifimQeg. 

Adde quae Aiax in fabula cogo. ad filium tenerrimum conver- 
8US ait v« 558 sq.: 

Timg 8i icavq>oig nvevfueatv poaxov, viav' 
^vxfiv aTaXXwv» 

Ad qnem locnm Scholiasta reete adnouvit: xovfpoi^g Ttifiv- 
fiaai^v xoiffif xalaTtaky ^mi' rp di fi^TCUfOQa twv fii- 
XQwv ifVTSnf ixQiiaaTO^ ifTi^va ovSiv aq>o9Q6v SvvaTa$ vno" 
q>iQHVy ov xavafovq, ovx avefjtov, Simiiia ex aliis depromta 
scriptoribns ad enm locuni nos attulimn& 

Qnid antetti, quaerat iam qnispiam, yerbis illis ^nae omi- 
simns avTov xai vtv faciendnm est^ Mnsgravio enim accedi 
non posse, ant avtov ;^Aomv> aiit amoi nmSvoVy Mt ov 
xjfvxjl viv scribendnm opinaati, facile apparet Nee minns a 
vero mihi aberrasse Hermannus videtur, qui quamvis nifaii ran- 
tarit, i|a tamen interpretatns sit verba illa, ut nesctam, an 
violentam facere correctionem quam istiusmoidi proponere inter- 
pretationem praestet Scribit ^im, x^^^Q^^ ''^' avvov^ ouzi 
v^v eic^ idqne sic explicat: invenilis aetas hninftmodi 
in locis pascitnr, tibi sui iuris eU^ neqtfe etc. Nihil nt 
tlicam de magna dnritie, q^ae est in omisso verbo iaTiv^ ad 
pronomen avTov intelligendo, illnd profecto, qui veterum Grae- 
corum mores et vitae.qonsue&dioem diligenter adverterit, sine 
dubitatione concedet, nullo pacto, virgines eornm, de quibu^ 
soli&'hic sermo est, dum in domo parentum essent, liberas ac 
sblutas snique iuris fuisse, postquam autem nuptae essent, li- 
bertatem illam amtsisse posse dici. Praeterea quis nmquam 
i^edat, Sophoclem, poeta^ venustissimum, primnm virgtnes si 
fnissent sni iuris , eo in loco dicturnm fnisse-, ubi cum 
plantis eas comparat, in horto sitis, qui tutos a procellis, iin- 
bribns, calore solis sit, deinde imaginem illam pnb^berrimam 
sententia ista tenni et prosaica interpellatnmm et depra^atu* 
rum fuissQ? 


Quamqaam ego non tantnm mihi 8umo nec arrogo, ut pro 
certo affinnari posse conteodam, quid poeta pro avrov xdlviv 
scripserit, tamen aic existimo, nec dubitari debere, quin cor- 
rupta yerbailla sint, et magna certe cnm probabiiitate genni- 
nam poetae manum restitui posse. Verba enim &dXnog &icv 
qui diligeotins inspcxerit, facile intelliget non snfficere ad si- 
gnificandos torrentes soliff radios, cum neque &dXnog de splo 
calore solis aut ignis, neqne '&66g nomen nude positnm de 
Sole deo dici cohsuerit Posterioris nominis usnm quod attinet, 
Neuius in nota ad hunc locum lectores Marklandi adnotatio- 
nem ad Eor. Suppl. 208. scriptam conferre iussit At is se» 
cnndum Bamesium tria haec exempla ajSert, primum He- 
rodot II, 24., quo nihil probatur nisi hoc, quod vel pneris 
notum, Soiom esse denm iodicatnm, secondqm Eurip. Suppl. 
V. 46A: 

N. 

d S* iarlv iv yy, nglv &iOV Svv€U aiXaq, 
Xvaavva aifivd axifnfidvvnf /ivaT^Qiq 
rijgS' i^iXavvHV- 

tertinm einsdem Euripidis Med. v. 8&2.: 

sT a 17 'fuovaa Xaftndg otpitcu &£0v^ 

(tuartnm quod allatum est exemplum es Eurip. SuppL 206. 
non numero utpote corruptum: 

ngdg Si Toiai x^^f^^og 
nqo^XiqnaT, al&ov t' iia/Awaa&ai &€oi* 


In duobus autem iilis, Eor. Snppl. 469. et Med, v. 352., 
pln^ quam $atis auditores additis aliis verbis admonentnr, dei 
Bomine, qui com^emoratur, Solent significari. Qnod non ita 
est in Trach. v. 146., in quo mea quidem sententia dobitari 
vix potest, qnin adiectum a poeta istiusmodi nnmen fnerit, qno 
nOn 'solum, qui deus intelligendns esset, clarius pateret, sed 
etiam. nimia eius dei et perniciosa plantis vis significaretur. 
Hinc ita poetam scripsisse puto; 

XfOQoig, 'iv avaivQVTog od &dknog &€0v, 
ovS' bfi^Qogj ovSi TtViVfidTm ovSiv xXovit, 

2* 
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Quod participium si^ quod fieri facile potuit, ab interprete ad* 
iectivo avctpv^xoy expIiciCtnm erat, eaqne. glossa, ut £actam 
saepissime in Trachiniis est.,.pro Varia lectione habita et re- 
cepta a librariis erat, quis non intelligat, facillime librarioram 
aut inscitia aut nei^Iigentia ava^fTixqv matari in avTov^ 
xaiviv potais^e? Salvo autem sensu omittere poetae vlvfn^ 
nomen licuisse, nqn opus est ut ^xemplis osteoidamas.. Post- 
remo vixcommemoratu dignnm e^t, quod a Scholiasta^ moni- 
tam, qni hic qooque codice nsus est. non integriore, quam qui 
nobis servati sant, pro avjPQv in aliis: libris avvov scnhh 


Dc V. 167. 


7^6t' fj ^avtlv XQ^ii] acps TtoSe tw ;fpom> 
fj T0V&* vftixdQafiovTa tov XQovov TaXog 
To 7^6imv r\8ij ^ijv dXvTiiqTco (ii^. 

Cnm praecedant verba Tt^Ss tm XQ^^Vy Sophocli per leges 
• grammaticas hon licait scribere tcSto -^ tcii xffo^fov Ttkoqy 
sed. requiritur necessario, Toydt — tov xQ^^^^ TiXog. 
Quod restituendum est. 


De V. ai8. 

'ISov (A xivavctQaaasu " 

Qui vel mediocri metrorum sciential praeditns sit/illico nobis 
assentietur^ contendentibus, duo bacchios hic poetam posuisse 
atque ita scripsisse: . - • 

JSoiJ fi dVTaQdaan, • - , 

De forma dvTaQdaanv confer difTQinHv, qua forma Sopho- 
cles Ant, 1^75. usus est, ajiiaque ezempla similia, qoae pro- 
tulit Bahr. ad Herodot. VH, 18. p. 469. Contra miirime ia 
trimetro iambico ferri poterit dvvawaaa&avy quod Hermannus 
hac ipsa in fabula v. 396. scribendam piitavit. Eius loci scri- 
ptura^vulgata haec est: ' ^ 
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wQ ix taxiiag avv XQ^im figaSa fioXm - 
^aae$g, nglv lifiSg xal vstiiaaa&a4f loyovg* 

A& qaem locum Scholiasta haec adnotavit: xal vi(iaaa&a$* 
dvaxamaaa&avy xa\ av&ig Ofiiltiaai dxQi^ois ix victg. 
rj ovTOi' nqlv '^iitv xaivoriQOvg dvaxotV(oaaG&ai koyovg^ 
Qiiibascam si coDtendcris'^ quae Eustathius p« 811, iO. ait: 
II ov xal TtaQa SotpoxXeZ dvavstaaaa&ai XoYovg, ro 
dvaxiv^aaij itmXv Si xvqKaxeqov dva7tekj]aai : qaamquam 
illud prohari vides, Sophoclem Jiic dvaveciaaa&ai ^cripsisse, 
tamen neque cuni Brunckio xai copula delenda nequc cum Her- 
manno dvav6(iaaa&at in dvvefoaaa&ai contrahcudum , sed 
xdvav€ciaaa&at scribendum vidistur, ita ut fa> pro una 
syllaba sit. Cuius generis exempla simillima ad Ai. 1090. 
attulimus. 


'OqZ, iflXat yvvatxigy ovSi fi .Qfi/iajog 
ipQovQd naQ^X&e, rovSe fitj Xivaaaiv axohov. 

Nemo virbrum doctorum, qui hac aetate Trachiniai^ edidemnt, 
in his verbis, quae sic ut scripsimus in 'omnibus codicibus 
editionibusque scripta leguntur, aut haesit umquam aut quic- 
quam adnotandfim putavit. Nec. tamen quicquam certins est, 
qaam hoc, non potuisse Sophociem oiSi fi ofjtfiavog tpQovQd 
naQ^X&£ scribere. Ac primum quidem absurdum mihi quidcm 
videtur, dicere, ofAfiarog tpQOVQa naQijX&^y oculi custodi^ 
praeteriit, nt si^ifices, quod significtindum neccssario hic 
erat, ocul.um menm non pr^eteriit scilicet a^en mulic- 
rum captivarum. Nam ut diccre possis, ofifia ov nagiiX&^, 
ocnlus non praeteriit, hoc^scnsn, oculus non abcrra- 
vit, quamquam dictum ita esse a Graecis nullo prohari ex- 
emplo potest, tamen vix quisquam eo sensn pro simplici no- 
mine ofAfia posuerit tpQOVQa ofifiarog, siquidem oculus, cum 
dicltar altentOB esse^ sponte intelligitur advertere ea, quae 
snnt adverteiida. Verqmtamcn haec elevia*e qii6dnimmodo poa^ 
«es, nisi additam psst ovSi prdnwnen fii esseti*At co addito 
(pQovQa ofifAatog ineptLssime dietum essc patet. Nam si -qualido 
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oculus praeterire sive aberrare ab aliqaa re didtor, iHad cer- 
tissiinam est, rem illam, a qiia aberrare ocalas dicatar, non 
posse eam ipsam esse, caiud homiais ocalas aherrare ab aliqaa 
re monetar. , 

Haec cdm editores ^aa sponte iatelligere possent, mirari 
profecto sabit, qaid sit, qaod yalgatam scriptaram tenendam 
patarint, cam Mnsgravias iam, quid in eias loeum substituen- 
dum esset, vidisset, qui quamvis duobus tantam verbis,^ tamen 
rectissime monnerit: ,,MaIim (pQovgdv.^^ Ea ^ecepta cor- 
rectione optime oratio procedit Ut enim ad oqZ intelligen- 
dus est accusativas rovSe rov ax6h>Vy ita snbiectum membri 
illius, ovSb II ofifiaxoQ (pQovQav naQj^X&s ^ nominativus est 
oSe 6 axoXoe. Eam si posnisset poeta, cum ita deberet per- 
gere, iigxe (i^ XtvaaHV avtoVf maluit omissd\pronomine 
nomen ipsum casa accusativo elatum verbo Xevaauv apponere. 
De Ibcutione autem q>QovQd oiifAOLXog^ i^die item significat 
atque q)QovQovv ofifiay conferatur Philoct 151. fiikov ndXa^ 
fiiXtifAd f^oi Xiyeig, ava^y (pQovQstv ofifjua ini atu fidXiax» 
xaiQ(o. Denique quod daplicem accusativnm attinet, ex verbo 
naQtjX&€V aptnm, fti et (pQovQdv Sfifiaxog^ satis est ad- 
monuisse de locutionibas illis netissimis, notov ae ^Ttog (piytp 
i'QXog oSovxioVy et (li&eg fju x^^Q^* 


De V. 267. 


^Vg adxov iX&ovt* ig Soiiovg i(pearioVj 
^ivov naXaiov orra, noXXd fiiv Xoj^otg 
. ineQQo&rjasy noXXd' S* clxf]Qa cpQavty 
265^ Xiyoiyvy x^Q^^^ M'^^ ^ a^pvxx' ?;^wj/ piXt] 

xSfV &v xixvdDV Xiinoixo nQog xo^ov XQiaiv, , 
qxavhl Siy SovXog dvSQog (og iXev&iQov 
Qaioixo' Seinvoig S^ i\vix* fjv (ovwfiivog, 
iQQi^iptv ixxog avxov. 

Hic qnoque vehementer mihi dissentiendam est ab editoribus^ 
qui omnes verba v.267., (p^aviv Siy SovXog dvSQog tog iXtv^ 
i^-e^yot;, incorrapta esse iudicarint. Primum^enim, qni diii- 
gentias haec legerit, hoc videat' necesse est;, verbom (pmvii 
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ab elegantia seniMBis, qaa Sophodes excellit) prorsos abhor- 
rere. Lichas enim, qui haec cUcit, postquam monait, ab Ea-. 
rjrto (oV) Hercalem {(etvtiv) etverbis (Ao/oc^) et factis (dvfjQ^ 
^Qsvi) violatifm esse, ad posterias illastraQdam haec profert, 
i^imfoig Yivix ^v wvtafAivog, SQQ$fp£V ixvog avroVj prius ut 
probet, duo haec obiecta ab Ewyto Hercaii esse ait, ^rimum 
qaod qtomvis sagittas haberet inevitabiles t^ea arte sagit- 
taadi filiis Eoryti iiiferior esset, alteram hoc, quod indigao 
modo' Earystheo serviret. Atqa^ apte poeta et daobas iliia 
membris, qaibas dao ista crimina commemorantor, Xiyfov par« 
dcipfum praemisit, ex verbo finito imQQo&fjaiv aptam, et in 
initio membri;prioria fuv particulam posuit^ alterum ut mem- 
brum,' quo ^alterm crimen explicaretur, secuturum esse m- 
dicaret. 

Saepenumm cuai ceteros oomea poetas Graecos et scri- 
ptores prosaieos, tum etiam Sophoclem inchoatam scriptoram 
reiiquisse, ne tirones quidem latet Ita. enndem non raro in 
fiev *— Si particularum collocationie legem grammaticam ne- 
glexisse, sat multis probari exdmplis potest. Atque ea ipsa 
ego ad nnum omnia collecta alio loco et tempore sub unum 
aspectnm ponam, hoc ut evinoam, nnmquam Sophoclem nisi 
gravissimis aptissimisqne causis rhetoricis commotnm a lege 
grammatica discessisse.^ 

Hoc Trachiniarum loco si voloit poeta tcnere strncturam 
inchoatam, ita v. 287. pergendnm erat, nt. dieeret, SovXoq 
8i etc; Vernm videatnr cuipiam etiam relicta stmcfutain- 
choata ita pergere potnisse, ut diceret, kiywv 8ij SmiXog etc. 
Quod nt fieri potnisse nt>n praefracte negem, qnamqnam certnm 
est, repetitnm Xiywf langnicBssimnm fntnrnm fuisse, tamen 
illa profecto inaudita est et intolerabilis forma Ibquendi, a 
stilo Sophocleo longe aiienissima, qnae.fodicnm auctoritate ad- 
huc in editiionibos omnibos legitur, ut poeta praemisso. verbo 
finito iTUQQo&tfat additoque rursus participio kiyoiP yerbis 
illis, ex inBQQo&ijae et Uytav aptis, praeposnisse rursns ver-« 
bnm finitnm temporis praosentis qxovei existimetur. 

Deinde selioece dietmn est dvSQog iksv&iQOV^ Qalotvo» 
Neque enim qvisqnam Graecorum scriptoram, quos. classicos 
dixerm , amquam eam modi passivi vim esse volait> ut casum 


genitlvum jrcg^ret; MoiitaHrqiie^ qni, si fpmio cum piirtid{$o 
passivi coniaactum genitiTam reppererant, sic existimant, ex 
vi et Diitiira passivj genitivom aptum ^sse* De q/Mk re plari« 
bus dixi ad Soplu Philoct S. ed. secundae. 

Deniqne verba, SovXog dvdQos ^^ iXsvd-igov gaUnTo^ 
propterea. rursqs magnae o£FeBsi6ni sont, quod ad substantiriim 
^ovAo^ non addita est qtiae necessorip requiritur tog partioala 
comparativa, cum Ves ipsa ostendat, snbstantiyom illud solins 
appositionis vice fnngi hic ndn posse. . Gave miiem ne' pates, 
qnae posita est iog pmrticolam eo sensn apcipiendam esse* 
Nam etsi sapra ad v. 66. vidimns, p^t verba dicendi nonnam- 
qnam ^ vel ox» particttlam omitti, tamen bic .qoidem-certuni 
est, quae praeeesserint verba talia essc, qnae coegerint aud^ 
tores, ol in his de qoibus agitar verbis si addita crat ag 
particula, eam eodem significatu positam pntarent quo aotea 
in'Terbis iUia^ x^fotp fil» wg etc, fosita erat. Quam ob 
reip nihil Incraren^iir, si i^ pro wg scribendom coniiceremas, 

Postremo summam iniiiriam faceremos poetae . praestan» 
tissimo, si fieri potuisse indicaremus, nt sententiam adeo io:- 
epiam proferret, qualis est, quae verbis iliis;dot;Ao0 dvdQOQ 
tog iXe^d^ifov otuoiTO contiiietar, De quibn^ vedbis Hct" 
mannus in nota ad hnnc locum scripta haec menuit: „Oete* 
rum dvSgog i^Xev^iQov, nt iam Scboliasta vidit, 
Bon cum dovlog coninngendum, siqoidem sponte 
intelUgitar, servnm liberi hominis esse servum, 
sed cam ^aiovto: quod senw ab Eurysiheo, qui liber 
emh t^angi u i^qteretur.*' Scholiastae adnotatio, quem hic 
quoque corcapto codice usum videmu^, haec est: Ahtui. ^ 
vno- iig vm Hev^igov dvSfdg v^Qi^oi^Ta* liyH 8i t6v 
EvQV0&ia4 - ' 

Kon pnto qaemqaam disseiwiarom ab Hermanno esse, ne* 
ganie, gemtiYiim dvSQog iUv&^iQov e nemine SovKog aptom 
esse^ noo quo jservtts noA possit servus sern esse dici, id ' 
qnod et acddere et <fici posse. facile appareat, sed qnod hoc 
quidem loco acerbum illud crime», qood obiectiim esse Herculi 
necesse est, iuepte in eo positum diceretur, ^piod is, cui ser- 
Yiret Hercules, hoimo liber esset Itaqoe gpenitivos iUe, dv* 
SQog iXevd^iQOv, st aptas ex sabstiMitivo Sovh^g iorei $ in- 


cptissimam additameiitaa esset. A.t id ipsum) quod inepte 
addi contendo,' enm, cui-Hercules serviat, Iiominem Uberum 
esse , ipsa illa Hemianni interpretatione* non ininus quam ea 
explicatione , quam iure reprehendit Hermannus, significaii 
manifestum est. Quod quidem *ipse Hemannus vidisset, si ea 
tantum verba, qnae buuc in 6odicibas scripta ieguntur, ex- 
pliqasset) et non addidisset duo verba in intei^pretatione, quae 
non posita a SQphocIe sunt, ab Eurjstheo. 

Haec quae iam exposuimus qui consideraverit accuratius, 
n<sn poterit dubitare, qnin et fptavei et tig profecta sint ab 
(ntcrprete, indicaturo^ quid ex praecedentibns assumendum 
csset ad' inteltigendnm id membrum, qno secundum, quod 
HercuU obiectam" erat^ crimen explicatur. lis glossisi, quas 
librarios, id quod persaepe factum in hac fabula est, varias 
esse lectioncs existimasse credibile est, gcnuina poctae verba 
expulsa sr.nt. Quae restitnere reiectis interpretum additamentis 
ut plcmmque perdiffidle sit et Inbricum, tamen hic qnidejn 
nti iflud ex vcrbis iis, quae a Sophqclc scripta esse patet, 
cognoscitur, nihil a pocta aliud nisi hoc ^ictum esse posse, 
Herculem-non ut libcrum hominem, sed ut ser-^ 
vnm pessum ire,ita hoc pro explorato habcri poterit, ita 
poetam scripsisse: ^ 

liail di Sovkog dvSQog dvt' iXfvO^iQov 
.galoiTO. 

Conferatur Soph.^ Ai. 1020. : 

^ TiXog 3* dnoiatdg ytjg dnoQQLtpO-r^aoiiai , 
SoiXog iAYOWV dvt iXixrdiQov ^avtig. 

Philbct. 995 sq. : 

(niAOi tdXag, vifi&g fniv (og SovXovg aaipaig 
.. . ftarrJQ i&Q* i^itpvaiVy ovS* iXiV&iQovg. 

Porro Ai. 502.:^ 

SSete t^v ofMVviuv 
Jltdvtog, og (liyMftov taxvaa atQaroVf 
oidg XaxQHag dv&* Saov C^ikov tQitpii. 
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A<lde de avtt pra^tosittonis iish Oed. R. 148L: 

noiag S* ioQrdg, evO^kV ov xexXavfiivai 
ngog olxov^ 'i^£a&' dvvl rijg &€iaQiag; 

De togti particala confer Soph-. Ant. 6«S3. dlkd nxvaag wgei 
re dvgiiiivij (u&ig rijiv ntuS' iv"Jiiov riivSs WfKpevanw 
T^vi. et Electr. 234. dXV ovv^^ivvpia y avS6fiidTtiQ dgBi 
ng mard. ^ . - 

lUad saa spoikte qoisqae intelliget, ex nostra etiam emen* 
datione labores illos indi^Bissimos respici , qoos Hercali impo- 
suisse Earystheum constat, ita ut ille non homo liber» qualis 
erat, sed/servus Eurysthei esso videretur» Cfr. eiusdem fab. 
V. 35. xoKiVXog aimv — dk\ rdv HvSq^ emfint ^kavQivov- 

%d T(0, 


De T. 323. 

OvT&Qa TftJ y« TTQoaO-ev ovSlv /| laov 
XQovio Si^oiaei yXmaaVy iJTig ovSaud 
nQovrpYivtv ovra (leiXfiv* ovt ikdaaova, 

Profert haec Lichas , cnm lole , interrogata a Deianira de 
genere suo,> nihil respoudisset. Quibus in verbis quis non 
statim animadvertat ab usu lin^ae graecae verbum Sioiaei 
abhorrere? Pro qno cum lenissima mutatione id restitttere 
editores deberent, quod loci sensui accommbdatissimum est, 
nihil illi vitii suspicantcs eas scripturae vnlgutae interpretatio»;- 
ncs proposuerunt, quas vix probare qnisqiiam possit. Ita ipse 
Hermannus postquam Seholiastae explicationem noa satis* veram 
commemoravit , haec adootavit: „Omnino|maIe Sioia^i 
yXSiaadv etiam alii edet vocem interpretantur. Con- 
turbavit eos ovSiv medium inter t£ ye nQoa&^v 
i^ laov XQ^^V positnm. Exspectabat Deianira, 
responsuram esse lolam. At illa tacet Id.videns 
liichas* iilciii^ ovT&Qa ovSiv Sioiaet^ yXSaaav i^ 
laov TM nQoa&ev XQ^^^V' ^^^ ^9^ differet ab $e ipsa 
loquendo (u e. semper eadem erit, constanter ser- 
y dnio ^ilentio) aeqm utant^afedt.'*- 
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' At ut aliis hano interpretationem probaret Hennannas, 
ante omnia demonstrare debebat, Graecos ov iioupi^ ykwa-*^ 
aav aat ^ixisse aat dicere potiiisse ita, ut hocsignificarent) 
non differo a me ipse loqnendo. 

Reliqaoram interpretam alii iocationem compararunt di> 
versissimam, ipiitpov SiatfiQitVy recte a Schaefero ad Eurip. 
Orest. 49. ed. Pors. illustratam, alii verbo StatpiQHv signifi- 
catum edendi/adscripserunt, ciuo significatu nec dictnm um- 
qnam id verbam est nec dici potuit Sed hi tamen laudaiidi 
propterea videntur^ quod^ quid dici a poeta hic debuerit, per- 
spexernnt Scripsit autem Sophocies ita r ' 

ovx&Qa xtf ye ngoa&sv ovSiv f| laov 
XQovta dtijaii yXciaaav* 

Verba faoc modo iungenda snnt: ovtoi &Qa oiSiv l^ laov 
rS y^ TtQoa&sv XQ^^V T^^^^^"^ dt^ijaer, "nt antea ita ne 
nunc qnidem (kllam vocem edet. . De insolentiore ver- 
bemm coliocatione confer exempla qnae plurima attnli ad Oed. 
Col. 1223. y de futurb fja(o Ai. 630. ai7,ivov i{aH. et v. 851. 
ijaH ptiyav Xfoxvrov, de composito verbo StVivai Oed. Col. 
963. ogTig (povovg , pCot xal yduovg xal ^vfifpoQag tov aov 
Siiixceg axouavog. Notissimae autem locutiones sunt fpmfiiv, 
oTsa^ inog, yl&aaav livaiy significantes vocememittero, 
edere. Postremo notandnm, ut hic ovSiv Siiivai yXSaaav 
est nullam edere v-ocem, ita contrariam sententiam ab 
eodem poeta iu Electr. v. 500, ita elatam esse, ij naa^v 
'irig yXSaaav. 


De v« 331. 


, 'M5' ow icfa&ca xal noQtvia&ia axiyag 

330 ovxtag Sniag ijSt^axa, pLtjSi nQog xaxolg ' 

xojg ovai Xvntjv nQog y ipiov Ivntjv Xdfior 
akig yaQ t; naQOvaa. 

Quod sacpius iam monuimus frequenter factum a librariis iu 
hac fabula esse, ut glossas pro genuinis poetUe verbis reci- 
perent) id e^ •nullo paene loco luculentins apparei qnam ex 
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iioc, in.qoo BBiiifestiun sit, a pmta semd taBtam snbst&ii- 
tivam Ximriv positum esse. Ei qoo seqoitor, idem iternm 
piiBitam esse a Uferariis, com explicandi adiectivi caosa, ad 
sabstantivom Ximtiv pertinentis^ sdperscriptam esset Incre- 
dibile aatem illod Wdeator, si poeta scripstBset, qaod in dao« 
bas recentioribas deterioribasqae codidbos reperitar, TOiq 
ovaiv aXXtiv etc. , qaemqnam interpretnm, cnm statim post 
«eqaatar substantivam Xvnfiv, adeo stapidos lectores existtma- 
taramfaisse, ut saperscriplo sabstantivo illo admonendos pn- 
t2|]ret, akXfjv com Xvnnv coninngendam esse. Itaqne iUomm 
codicam scriptara pariter atqo^ eonim, in qnibos XvTtfjfV *-« 
XvniiQ Xdfioi^ legitar, qain orta a grammaticis sit, qai vitiuDi 
valgatae scriptarae CQrrigendum^putarent, dubitari nuUo modo 
potest. Inuno equidem sic statno, dcbere poetam praegresso 
iam sobstantivo Av^ri^v eiusmodi addidisse adiectivam, qaod 
grammatiris iUis, qni.glossis interlinearibns saepe satis innti** 
Ubns et inficetis Tsachinias hic lllic iUastrarunt, expUcaBdmn 
esse superscripto illo substantivo videri posset Hinc saspicor^ 
gophoclem pro XvTifjv Xd^ov scripsisse vimv Xap6$. Qaod si 
erat scriptum, quamqnam bodie quidem nemo tnteipretam de 
significatu vocabnU viav admonendos lectores pntarit, tajtieo 
qni vel ea, qnae ia ;schoIiis in Tracbicia» scriptis monita santy 
diligentius^ adverterit, eo bmjius mirabitor, grammaticb iliis 
Botatii dignnm visnm esse, viccv boc loco boh sobstantivopi, 
sed adiectivum esse, ad Xvmiv referendum^ si veteitnn le^- 
cographorum eius vocabnli expUcationes tecordatos erit Ita 
Hesycbius: viav vmxiQav. i] rtjv vovutjviaiv. etvia* vi^ 
fuxta. xal ^ftagiov A^uvov, onov 8oxh (piXoxriTfjg Stix-^ 
id^ijvai. 

Praeterea nQn puto Sophoclem nuUa cogente necessitate 
bis hoc loco ngog praepositionen) posuisse, sed persuasum po- 
tius habeo, faarum quoque prcaepositionnm alteram ab interpret^ 
$aperscriptam esse, poetac autem manum hanc fuisse: 

fit^di ^nQOQ xaxoig 
Totg ovai XvTtfjv i | ifioy viav Xa^ov. 

Notum est, verbom XafA^dvi^v volgo cam n^g vel 3ta^ 
praep^itieiie coniiip^ii, nmUc^ rarius cum:ex praopositioiie, 
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velnti apad AesdijrL SuppL 002. rd nSv t ^lx Sttifj^6p4av Xor- 
pouv. Unde «iddactiis ost grammaticas, ut nQog superscri- 
bendam putar^t. SimiUima glossa iiTepsit in huius fabulae 
V. 1160., qaam editores paene oumes adhu^ tol^*araat* Narrat 
.Hercules v. 1159 sqq.,: 

ifiol yccQ rfV ngoffavxov ix narQog ndXai, 
nQog Tft>i7 nviOVTiov fit]S6v6g &avetv vnoj 
dXk' ogTig'!/iiSov (fOifievog oixrixwQ niXol. 

Qaorum verbqram sensum patet hono essc, praedictum esse 
Herculi, forc, ut non a viveutium qubquam, sed ab' ihferorum 
quopiam pcriret. Itaque cum omnium sit certissimum quod 
latine dixeris, a ncminc vivcntium perii, graccc num- 
qnam ita dictum esse, vno ovStvog nQog xwv ^oivTfov e&a^ 
vov, sed constantissime ita, yno sive nQ6g sive ^l ovStvd^ 
ttSv ^(avT(av e&avov, nisi qui Sophoclem non solum contra 
omnem Graecorum consuetudinem sed etiam incommode ne di- 
cam inCpte locutum csse sumserit, non poterit non asscntiri- 
Mosgravio et Schaefero'', qui vno praepositionem ab interprete 
additam rectissime arbitrati Sophociem ita scripsisse conicccruut: 

nQ6q tm nveovttav fitjS^vog &aviiv noxe* 

Addo eadem in fabula ad v. 1133. avTti nQog avTtjg, ovSs- 
vog TtQog ixTonov adnotatum in scholiis esse: vn aXXov 
^evov. 


De v. 335 sqq. 

Aitov ye nQ&Tov fiaiov dfifiiivaay ontag 
fia&i]g avsv to^vS*, ovgtivag ayng i'a(a, 
&v t ovShv ilgnxovaag^^ixfid&fjg ^* a Sst, 

Verba haec nuntii sunt, Deianiram iubentis. per breve tcmpus 
solam sccunt in scena remanere, at dimisso Licha . praecone 
miilierumque captivarum agmine de Iolae\genere eam ccrtio- 
rem faciat. Adscripsi autcm verba eo modo, quo scripta in 
antiquissintis optimisque codicibus leguntur. Quam scripturam 
qui diligentius consideraveiit «ensomqiie lod adverterit, statim 
persuadeat sibi necesse est, ri? paiiiculom errore satis proclivi. 


t I 

oiias alia exeApla infm afferemas, e versu 336. ia veraum 
«eqaentem ddd^sam esse, poetamqae ita scripaisse: 

ovgnpdg t* ayttg liw», 
Sp X ovSh slgijxovaag ixfAad-pg a Sei. 

Dao enim Deianiiiae absente Licha nantios nairaturus est, et 
qnae sint mulieres captivae, quae in domum regiam mittuntnr, 
et quae causa sit Oechaliae ab Hercuie expngnatae. Ex qno 
apparet, ri particulam, ut aliena sit post ixfjid&pg pX)sita, ita 
et sensn et metro postalante post ovgtivag reqniri. 

Non possam autem ab hoc loco discedcre, quin snspectam 
mihi esse moneam y^ particnlam, post avxov vulgo additam. 
Qnoties enim . adverbio illo loci txvrov u^s Sophocles est, 
nnmquam, quamvis sono prae ceteris distingOendum esset, yi 
pariiculam adiecit. Ea igitur particala qaam aUena ab hoc 
loco est, tam apta et accommodata ei rl, pronomen est, cum 
vocabulo fiairov coniungendum, ita ut fiaiQV ti eodem dictum 
modo puteftir, quo noXi r^ et alia plurimfi eiusdem gcneris 
dicuntur. In pronomine autem ^raeposito nemo haerebit. C&. 
Matthiaei Gr. 6r. §.487.4. Accedit, quod saepe liWstriorum 
negligeniia rl in yi mutatum est. Ita et in Soph. Electr. v. 
I48I. contra onmes codices rl pro yi sensu postulante scri- 
psimus, et in Pliiloct v. 1380. ed. secundae demonstravimus, 
non fi^7t(a yt^ quod in libris est, sed' necessario fiij^o» ta 
scripsisse Sophoclem existimandum esse. Eadem medela ad- 
hibenda sine dubio erit Antig. v. 736. ,> quem locnm in editione 
etiam secunda, quae modo prodiit, intactum reliqni, quamvis 
illud minime me lateret, quod iam in editione prima professas 
eram, corroptam scripturam vulgatam esse. In eius aute^i 
locum quid substituendnm yideatur, uunc demum sine haesita^ 
tione expromendum puto. Ibi Haemon cum recte fecisse An- 
tigonam defendisset, qnod contra regis edictum corpus Poly- 
nicis humasset, eademque in sententia esse totam civitatem 
Aionuissct, buiusmodi inter ipsum et Creontem' regem orta 

altercatio est:' 

• * - 

KP. noXig ydg tjfiiv c^fxi ^Q^ tdaOHV iQtl; 
AL oQag tdy aig tiiQfixag dg ayav viog; 
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KP. Mlto ydg ^ Vol XQ^ y* T^tf^* &Qx^^^ 

X&ovoe; 
jIL nohq ydg ovx %a9'* iing dvSQog ia&* ivog. 
KP. oi Tov XQatovvTog tj noXig vofii^stM; 
AL xaXHg igiifiijg y* &v av yijg aqx9^ fiovog. 

Honim Tersaum tertiam nuper G. Dlnilorfitts in editione Pan- 
sina auctore Dobraeo ita scripsit: 

SXXta ydg ij */84ol /^i} /Ai.tfigS* aQx^iv x^ovog; 

ad explicandum casum dativum ailato hoc versu Sophoclis' 
Ai. 1367.; 

tS ydg (li fidXXov itxog ^ ^fiavTi novHv; 

At ita a Sophocle scribi nullo pacto potuisse, si totius collo- 
qdii sensum nexnmque considerasset, Dindorfius ipse facile 
penpexisset Neque enim illnd ibi aui qiiaeritur aot quaeri 
potest, in cuins nsum vel utilitatem imperium Thebanfum ge- 
ratnr, sed hoc nnum agitur agique potest, quis civitatis Tho- 
banae iroperium teneat, Creone rex an populus. Itaque illuil 
certissijnum est, akXif et iiioi pronomina ex verbo X9^^ ^P^ 
esse debere. Alia quaestio est, liceatne credi, Sophoclem ver* 
bom illud cum casu dativo coniunxisse. Metro certe, ut id 
faceret, non adductam. esse cum per se patet, tum inde elueetj 
qnod non minns accommodatus casus accusativtts metro erat : 

SXkov yaQ ij '/li xQ^ • • Ti/ffi* aqx^tv x&oyog. 

Sed ego non video, cur id fecisse Sophoclem negemHs, qqod 
factum ab eo esse, et grammatici veteres diserte testnntur et 
consentiens codicum scriptura probat, et aliorum Graecorum, 
qoi eodem modo. locuti sunt, exempjk) confirmatur. Yide quao 
ad locnm illom Antigon^e adnotata a nobis sunt. Itaque mea 
quidm sententia nihil in eo loco pif^nsioni esse potest nisi 
^i particula, quam si in tI mataris scripserisque; 

aXX(o ydg tj ^fiol XQ^ ^* TijgS' Sqx^^'^ x^ovAg; 

et renissimam loco adhibueris medelam et sensui optiofte con- 
Bulueris. Significat enim dXXov n ifii XQ^ ^^ ^HSC^^^y <^uni 
interrogationeelatum, num. forte. alium quam me regnare 
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oportet)' EcJdem modo rlfositonl Oed. R.S59. ed» nostrae 
secimdae: 

etna ri Stjra taXV, i/ Sfyi^p nXiov^ 

Nos diceremns, $oll ich eiwa Mgen etc. Ita tims r# nobis 
est u)ie elwa^ ii t$ toenn eiwa et qaae snnt eius gencris 
alia ^urima. 


De V. 516 sqq. 

Tor* ijv X^Q^S* V'^ ^^ ro^fov 

narayo^y ravgtUav x dvafiiySa xiQavwv ' . 

lyv S' ccptffinXtxTO^ 

xXifiaxtQy ^v 8i u6Tion(ov oXotVTa 

nXrfffiaTa^ xa\ OTovog d(A(poiv. 

Pancis describitor hic certamen.iiiad^ qpod Herciiles olim et 
Achelous, snmmo in Deianiram amore incensi, pro nnptiis 
illitts inierint. Quod certamen cuiob generis fderit, cfaocos 
ipse in iis, quae praecednnt, anditores «un admenuit, dkens 
y% 505. ndfAnXfjXTa naymviTa t* i^^vov at&X' dymvtnf» 
Qaae verba qnid sigitific^t^ intellectn non est difficiie. Qmmi^' 
admodum enim dy&veg nafinXtjXTOi id gem» certnninis sigai* 
ficant, in quo plagas sibi infligant c^rtantes, nno verbo pn* 
gilatnm, ita nayxov&Toi dyavfg dici ea certamina patet, in 
qaibos luctentur secum certantes, id est luctam. Constat 
enim TcovUa&ai dictos esse athletas, qui membra oleo uncta 
jralvere consp^i^re, nt a^rriiendi ab adv^^sariis possent, at* 
qoe Inctari inter se soterent. 

Itaque necesse est, ad pugilatam et loctam spect^t, qnae 
Fss. 518 sqq., de qoibns sigitur, qontinentar. .Ac prios qoidem 
certaminis genus, pngilatam, nemo pon videt significari his 
verbis, tot ^v x^Q^j ^^ ^^ to^w naTayog, TavQsmv t 
dvdfiiySa xtQdt^iyv. Quae recte explanavit Scholiasta hoG 
modo: rorc ovv 6 'HqcfxXiigxal x^Q^*' ^^^ To^oig ifidxiTO, 
6 Si *^tX(oog ToXg xiQaaiv. 

Ad luctam pertinere qoae s^aan|ar yerba, ijy S' dfiqii^ 
nXtXTo^^xXifjiaxsg , et yeteres Scholiasfoe yiderunt et nostrao 
aetatis interpretes, ex qmbns optinie, nt yidetar, Hennattnna 


Mnsimi veilKiiinB iUonim pan|Mait, hac propAsita exj^eiitione: 
y,xkif$axfQ .^nid sijBt, &choIifi«tii bis Yorbis decla>> 
rat: TcXifiaxig 3i al inavafiaatig^ naqa ro ofirM n 
xal xdxta avrovg avfiipta&ai iv tp fidxH' ear^ Si 
sldog naXaiafiarog ij xXifia^. Hesychins: xli^ 
ftaxeg' ndlrjg il8og. Idem est xXifAaxiaiAog, et 
verbum xXifiaxiXnv , diaxX$fiaxi^6iv. Meminit 
etiam Pollux III, 155. Nemo tnmen, ifuale bocluctae 
genus esset^ exposuit. Positum erat, nisi fallor, 
in eo, ut quis ayerteret adversarinm, atqne a tergo 
complexus, quasi per scalam, dorsum eius conscen» 
deret. Apud. Ovidium Achelous in descriptione 
httius ipsius cumHercuIe certaminis, Metam. 1X^51.: 
quarlo exuit afhplcxuSj^adduclaque brachia solvit^r impuU 
sumque fnanu (certum mihi vera fateri) protinus avertUj 
tergoque onerosus inhaesit. Si qua fides^ (neque enim ficta 
mibi gloria voce qmeritur) imposito pres9us mihi monie vi- 
debari .A4ia in hanc rem yide apud P. Fabrnm Ago- 
nist I. cap. 10. et 20. Diycrsum est ix xXifiaxog, 
de quo EtymoL M. p. 322, 31., quod non ad luctam, 
sed ad pngilatum pertinet.^^ 

At illis, de quibtts modo diximas, spraegressis verins 
quis ferat qiiae iam seqantttttr, n^ 8i lAerammv oXoivra. 
nX^yfiara? Prinmm eoim fAixdmfav nXtiyfiata idem prorsui 
significant atqtte yerba iUa, quaOiinoda posita sunt, ndtayog 
fjv TavQiimv xeQdrm. Aiqui ita imum it^mque bis dictum 
a Sophode osse, nnlio pacto credi potest. Oeinde cum initio 
epodi, rpr^ ijv -^ xifdw^v, pugilatnm descripserit, tum vero 
a yerbis ijv 8* dfupinXtxTOi xXifAOKxeg de lucta dicere coepe- 
rit, num quisquam, qui Sophocleum stilum norit, animom in- 
dttcet, eum siibito aliquid, quod ad pogilatum spectaret, in-. 
utiliter ioepteque additurum fuissel Tertio qui yel mcdiocri 
metcorum scientia praeditus sit, prorsus afietQov esse bunc 
versum intelliget: 

xXifiaxig, f]v 8i fAiT(an(av oXotVTa^ 

nec driiitabit, quia huitts ipBius verstts idem fuisse metrum 
ittdicandotai sit, atque eios, qoi sequittti*: 
nXiiyfic^Ta, xal atavog dfMpoiv. 

S 
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Nbtissimnm -est cntm, im eiiif^dem metri vmsos poeias 
tragicoB GCNmiiigere hi epodis ailiasse. Ita statim eeaiaiicti 

sont hi versus: . ' . 

» 

ttjXccvyet kaQ*' 8^^^ y - • 

et mo interposito v^psa alias metri nirsus bi: 

.' iyii Si fiarnQ l^ ota ipQa^, 
^ TO y dgjupiveixJiTOV Of/LpLa vvfnq^aq^ , . 

Postremo nallo cognitum est exemplo, umquani^ Soplioclem 
xiQccT(dv prddncta syllaba secunda dixisse , etsi iildd non 
ignoramus, £aripidem aliosque poetas dativi xiQdti ei xsQaa^ 
syllabam . secundam produxisse videri. Quae cam ita i^int^ 
mihi quidem ita sciipsisse Sopboclem- pcr^uasum estr 

Tor* ijv X^Q^^y ^^ ^ To^oiv 

naiayog, TavQtiiav t dvdiiiySa fiiTwyKov 

^v S* dfKpinXtXTOi 

xXiiiaxig, ijv S' oXoevTa 

nXiyfiaTay xdl {Stovoq dfiqiotv. . 

Qnae sciiptura^ qaemadmodum mtftari in eam potoerit, qaae 
est in codicibus, perfacile est ad intelligendnm. Cnm enini 
siiper Yocabulo fi^tf&ndov explicationis cansa sabstantivom 
XiQaTiov positum esset, et glossa recqiia ab libFariis est,' 
id qaod saepissime factaai Tidiinas, neqoe omissam, qnod ex- 
pUcatom erat, vocabulum est, cum in versnm inferiorem do« 
trasom itaesset, u^t eius ipsias pars esse videretun- Eodem 
mendi genere corrnptos olim ease Antigoaae tss. 972 — 97&., 
in Censnra Aiac. ab L^obeck. iternm edit.p. 64 i^q. 

planum feci. 

■ ' . • "«• " 

Komen, autem n?JyfiaTa ot ferc ubiqno per errorem in, 
nXijyfiaTa mutatam est (cfr. interpretes Hesych. T. fl. p» 
9^ sq. ed. Alb.), ita sensui hnios loci unice acconimodatnm 
est. Hesychius : nXiyfia * /3ijfjta. d^/i t&v xvkiofiimv xcA 
naXaiovTtov^ OTav naQafidvTtg (leg. niQt§avtig) rotg axi^ 
keat xaTix^^v (legendum cnm Hmsto xaTazQixwti, videtor)! 
Etymolog. M.: dfKpvnXi'^' 'nsQilidSf]v. nXiaata&ai^ yd^ 
to fidSfjv diafiaivHV. Kdti nXiyfiato Sidatfifia' tm noSwv. 


• -•5. 
ii^flijpot^. AMe AiJBteplL SehoL ad AAm. 217. 
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' ^ De V.-673 8q. . 

Tx&vf}ax(av S" 6 &n9 
ToaovTOV ilm' ncct yffovTog Oiviiog," 
Toaovif dyiqaH tw ifiSVf^idv nidif^ 
noQ^fiSv, o&ovvtx voTdtfjv a' ifUfi^kf)* iyii* ^ 
idv ydg dfitpi&QtnTOV aXfia t&v ifi&v 
aipajriiv iviyxp jff^/v/ ^ fiiXayxoXovg 
ipatfftv iovg d-Qififira AkQvaiag iSdQag, 
iaTa$ tpQivog aot tovto xijlfjTiiQiov 
Tijg 'JjQctxXHccg , iigTe /ii^ny' {igidciv ' 
atiQSei yvvaixvf Xitvog dvTl aov nXiov. 


Nemo, i|iiod sciam, editonnn praeter Hermannam explicare 
sensiim verbomm^ f fieXayxSXovg — vdQag, conatns est« 
Is haec' adnotavit: ,,Obi(cnrias loquitnr. IIoc \nlt: 
li ianguinem $ump$eris eirea eam parlm pulneris mei eon* 
erHwiy uki saqktas, quarum una transfixus sum^ hydra 
veneiio suo tinxit. Qna parte enim sagitta venenata 
erat, ea parte etiam vntneris crjior veneno in« 
fectns erat^^ . 

Qnam interpretationem nt non vid) a qnoqoam cecentio^ 
rum editorum probatam esse, ita certo scio Hemiannnm ipsnm 
minime iam tuiturnm es§e. Nam nt cetera mi|;tam^ non ob* 
scifre, sed inepte locoius esse Sophocles, poeta praestantissi- 
mos, iudicandus esset, si suadere Nessum Deianirae fecisset, 
ut'ex. ea parte vulneiis sui ab Hercule infiicti sanguinem sn- 
meret, in qua hydra Lemaea veneno suo sagittas Herculia 
(uoisfiet* Neqne emm alio in loco sive alia in parte hydrae 
Lemaeae yenenb sagittae Hercutis tinctae esse dici~ poterant, 
quam in cuspide, sciKcet sagittarnm* Itaque illud qnidem pro 
cerlissimo ponendum, m^do affecta verha esse, y — vJ^cfff. 
Addo haec, et alienissimum ab hoc looo numerum plnralem 
esse, ^^;^oilove lovg, et yerba &Qififjia AeQvaiag vSQag 
per usum linguae graecae non licere aliter accipi quam ita. 


\ * 


ttt 8igiii6c?iit virtis hydrae titn^^tu^, Nw pjOtelrit ttuni 
ullo exempk eonfirmaii,' ^od ^mkm tilerpKiiiin opio^.Maf^ 
'&Qififia Tivog ita Graecos dixisse, ot idem significaret atqne 
rlg, eodemqne modo hic^ {^gififm jtf^vaiaq v8qag ipsam hy- 
dram Lemaeam dici. : ' - ' ' 

Qaicnmqne diligenter qnem «apra descripsi locnm perle- 

' gerit, hoc qnidem videat necesse est,. quae Terba. cormpta 

esse conteiido. eorum linnc fere sensiim fnisse necesse esse: 

quo (i. e. in quam partem TuberLi mei) tenenum pene- 

traTit sagittae Ilercoreae.. Ex. alijs enim hniap fabnlae 

locis satis inteUigitor, inssam esse Deianiram a Nesso crpo- 

. rem Tnlneris sui ab Hercule inffidi commixtum cnm Teneno 

. sagittae Herculeae serrare et pro amoris; delenimento vl^, 

Itaque manifestiim est, lenissima feicta motatione ita> hunc 1o- 

cum corrigeudunL esse: 

Idv yoQ dfji^i&QiTtTov ajp^a x&»,iffm' 
atfaywf. hiyxn z^gaiv, ^ fiilayx^i^ov .. . 
t^axlnv lov &gififija ^iQVf^dg vSgag, . . ^., 

hoc sensu: si cruorem snmpseris de tnltt^re meo; 
quo lividae sagittae Yenendm hydrae Lernaeae 
demersit, i. e. si cruorcm sntnpseris' de ea parte ' Tttberis' 
fiiei, in qnanf Tetaenatam' sagittae cnspidem Hercdes dememt. 
De singutis Terbis haec notanda sunt • Twv ifiSv mpct-' 
;<fiK genitiTus lod est, aptos ex Terbo iviyxti. Vide qiiae ad 
Philoct. 60%. ed.sec. adaotaTi. De ^ adTerbio, qoosire in 
qaam partem si^ifieante, cfr. AHtig.444i av }ilv xofii^otg 
&v ami^dv ^ &iXHg. et-Oed. Col. 188. inso fidv, ini 
wS" dpiavQA xfiXfo, ndrsQy & cr' &y<o. Tum de nsu Terbi 
/fdntsiv satis est pauca haec atliilisse exempla, Aeschyl. 
Pirom. SG3. Si&tjxTov iv atpayaiai ^dkpaaa ^q>og. Eorip. 
Vkiien.\^l.€pdaYavov etoia^ aoQxdg sfla^ev. etDion.An^. 
Rom. V, IS: itg tdg nXivgdg /Jdtf/ag tfjv al^fjiiiv. Postremo 
dnpiicis genitivi fiiXccyxoXov iov et uieQvuiag ^ipag extfito 
sttbstantiTO &QififMa apti exompla alia si qnaeras, adi Mat^ 
tUaei Gr. Gr. §. 880. hot. ' 
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Be V. 627 sq. 

Ita kant iocnm iade a Brunckio edilores omDes excepto Gaisb 
fordio scribeBdttm pataruot. Qaam tamen seriptnFam valde 
ineomiMMiam esse, ot ^uivis sua bpottte facife inteliiget, ita 
recte adoioiMiit^HermaoBHs, f|m haec ad hunc locum adnotavit: 
,,CodeK HarleL stQogii-^yfiar*^ ad quam lectionem 
spectat, quod habent edd* Tnrnekum secutae, avrijv 
d'^ dg* Ac sane non male ita legeretur, aXX* oia&a 
fiiV Sii 7ca\ rd ttjg ^iv^g oQiSv TtQogSiQyfiax' ^ av" 
Tijv &* wg iSi^-dfitiv (piXtog^ Sed dif^tiiv (tfff sine 
copnla Alditta et iutttinae, ;r^og^£^/Mfl^riy omnes. 
ScholLa^ta: nQbQSiY^f^^tti' vnoSof^dg. kiyct Si, 
oTft oli^&»a, n^9 ^^^XoifQorvt»^ avtiiv nQogijxdfiijv^ 
xal tpvto S^i^Maymymj^ nQ6^g'I£Qa9tXia, et ystfiv 
vnovoovfiivriv g)iXoq^Qov(og nQogeSi^aro. In hac 
lectione avtf}v in principio positiim aliqajd offen- 
sionis habet, quae vox. isto loco cum vi quadam pro- 
H«Dtin»da est-Qua cooHad aententiam non opuii. 
sit^-^^qAoniam .«crl tijg l-fVfff praeoessit, exspectes 
potioB, iig v$v •^igiSiidfifiv fpiXtng. Quodsi nihil 
tttrkatnm estvin hu.ius loci scripiara, pmnino ahtiqv 
Tooe erifci necesse est, ut s^ensna sit: oc «6ts eltam 
)kotgkaB exeeptionm, ipiam, i. e. vel hane, ^uam amtce 
MBC^ertm.'' Quae ratio non videtnr f robanda projiterea^ qnod, 
cam lole^ de qua hic agitnr, nulii alii muliDrom opponator, 
fromMawJecvtijv^ ipsam significans, alienissimnm est Nihii- 
ominus ita collooatum id pronomen hic est^ ut aliam signifi- 
cationepi habere nequeat Unde certnm est, aliqoid vitii hunc 
locum contraxisse. Qupd cave ne sublatum putes rocepta co- 
dicis Harleiani scriptura, nQogSiQyfiat , additaque post av- 
tjqvy quae, in plerisque codicibus est, th particula. Primum 
enim solius illius codicis liulia paene auctoritas est; deinde 
nQogSiQyfiata vocabnium est neque aliunde cognitum et ab 
Hnina loci 8ensa.'siitis aiiennmv denique maximae etiam tum 
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oSensiojii est ctvriiv pronomen^ in iiiitio novi membri posi- 
iQm, cum nnUa eias vis esse possit. 

Immo mihi qnidem et lenissinia et. certissima mntatione 
hic locns res&ttii posse v^detor,' Cnm emm librarii cohaerere 
ea verha, qaae disinn^enda eralit, male stataeren£, Tcal ra 
tij^ iivrjg oqSip nfosSfyfiuxra, ne qaae seqnontar., aibtiljp 
fig etc., acrvi^frai^ adiicmntar, natis inepte de snori par- 
ticalam addideront Sed hoc additamentam vix .dahinai est 
qain factam tam demom sit, cam qbod ab interprete pro- 
fecta^ esi tfilag pro genaina sciiptara iam receptam esset.- 
Ita enin^ saipsisse Sophocles pntandas est; 

&X3! ola&a /itv dij xal td tt]g ^ivtig^ oqZv, 
ngogSiyfiat^ avtiiv tig iSi^dfiiiv (pi%a. . 

Niliil nanc neqne' inntil^ter additom neqne nmi recte dictnnu 
Sensas hic est: qain nosti etiain condicipnem pneilae 
peregrin^O) qni videaB^, qaam benevole. eam exce- 
perim. ' Dixm^i enim mo^o Deianira v. 634 sq.: 

atiixoig av tjdfj^ xal ydg i^enifftatjai, 
td y* iv SofiOiaiv 4ig %iovta tvyxdvii^ 

Ibi iitra iv Sofimg dietom est de renun ddmesticannn con«> 
dicione,-ita hic td r$^ Ifi^^gper se po»tam est, minime.ca* 
haerras cam sabstantivo qaod seqiiitar nQogSiyfiata, siguifi- 
cans lolae condicionem. Deinde iMad apparet, q)iXa n^og^ 
SiyiAota Si^io&ai t$va nihii esse nisi q>iXiag nQogSix^a&ni 
tiva, itit nt nemo mirataras sit, qoi factom sit, at proqp#Aa 
scriberetar ipihag. Stractorae aatem illias, nQogSiyuata tpiXa 
^SixBod-ai t$va^ nsitatissimai^ satis est hoc nnom exempiiuii 
atiulisse ex Electr. v; 1034« oifS* av toawtov %x^^ ix&WQ^ 
a iya>. * , 


De V. 658 sq^ 

Nvv 8* ^uiQ^g otatQtj&ilg ^ 

i^iXva^ iTtinovov dfjiiQav. - 

Qaae praecedont verba, eoram sententia haec est: qaicom* 
qniB cir^a Trachinem habitatis, scite moxHercalem 


ssinina cnai gloriayielforem reversnruin esse, post- 
qtiam per toiam annum peregre fuit, ita ut uxor de 
salnte eius misere trepidaret Ex quo sequitur, nullo 
nodo scribi a' Sophocie potuisse, qnod est in libris, vvv S^ 
j^g oloTQiidt^ig. Nt^ue enim, finitom. cum bellum esset, ox 
quo reditoras. iam Hercaleo didtur^ Mars suscepisse furOrem 
sive perdtos fnrore (fliatQtj&tig) appeUari potoit, praesertim 
com id iam effedsse deus ilie dicatur, iiiXva etc, qiiod fa- 
cere e^ constat, non cum soscipial fnrorem sed oum deponat 
Ex editoribns nnus Musgravius hoc iuteliexisse videtui*, qui 
haec ad hunc locum .adiiotaverit : ,|H« Stephanus in Mss. 
inveninm testatar oiatQtid-^ig^ Non ineptum foret: 
vvv if *ldQfig av atgta&iig, at munc Uerufi^ Mars cani- 
porilus/* In qua coniectqra optime se habere verbum azQia^ 
&iig de sedato Martis furorc dictqm, quis non statim sibi 
persuadeatl Simillime dixit Aeschjlu^: Prom. 189. T9jv 8* 
auQafiPi^ atOQiaag oQyt}p<> Contra illqd facile concessi 
Hermfiiino, quooim noper de hoc locp dispmtavi, av particur 
lam non modo inutilem hic esse, sed etiam. loco non apto 
positam» Itaqne praeferendum equidcm. putem, quod idem a 
poeta scriptom.Of^o nunc coniecit, xaatQta&ug ,, apto collatia. 
formis similibtti^ xaato^vaa ei KaatQtofAa. 

Qnae sequantur verba, i^iXva^ ininovop diUQav, quam* 
quam per se spectata nihil est cur mcndo affecta suspiccris, 
cum ikXvHV ImTtovov d(iiQav rectc dici ^otucrit ita, ut 
esset finire molestiaB adhnc oKantlatas, similitor atque 
Ocd, R* 35 Hq.^8^afi6v axXfjQag ao$SovJxXvtiv dictum est, 
tamen ut haec quoquo corruptela laborare et primuin qdidcm 
prp accusativo genitivum numeri phiralis, imnovwv dusQoVj 
id qnod iam olim Hermannus apud Erfurdtium voluit, rcsti- 
tueadnm esse credam, tribus potissimum causis aiWucor. Pri- 
mnm enim genitivnm legisse Scholiastam', eic hac cius inter- 
pretatione npparet, i^iXvaiv r\fidg t^g aviag, ijjf, i<p' ^xd" 
atfig lifAiQag Hxofiiv. De qua tamcn intcrpretatione illud 
data opporlunitate mooenjum puto, uon tam 'i^dg inteUigenj 
dum eose, quam potins avti^v, id est Deianiram, nt de qua 
pqtissimnm in iis, jjuae jmiecedunt, agatur. Dctkide etsi quae 


BQHc in antistropha^posite sqiit Tetlia/iffi Mfw^pmme^ S^^tm^ 
pro vnlgata potias sciiptiirB pugiM» yidestor^ taMcoi 111« 
apparebit, ipsum tUad fiabstantivam stfofpaoH }oci sententiae 
prorsas adversari necessairioqae ita matimddm esse, tit syUaba 
eias secanda lenga existat Qao facto qai sibippjnmiti^BOBi 
versas sic tautam iisdem nnmeiiS' decorrett, si in slmpha is»* 
n&»m scripseris. (toa motati^e iltad postrano asseqiiimnr^ 
ut iam aptissimis numeris chori carmen finiiitor, cum perqaani 
incommoda ne dicom inaodita metra sciipturae .vu%alae mnt. 

Neqne vero ^^iil wr scripsisse Sophoclem crefidernn, quod 
si tneare, vix p6rficias, nt metrum versus antistrephici htiic 
versai respondeat. imma, * qaod postea ptoribns addtraemos, 
reqairi pro eo verbunl dnattim syHabamm videtur, quod peden 
trochaeum effecerit. Qnam ob rem vereor, ^e' hic ^ueqae^ 
qnod in plurimis bcis huins fabnlae factum vidiimis, genuinmn 
vocabulum gtossa expalsnm sit Ut autem glossam esse i^ 
iXvas snspicer, etiam eo adducor, qnod in Scholiastae inter- 
pretatione huias toei, quam modo adscripsinnfs, id iptium ver^ 
bum ustttpatum est, cum reUqua verba omnia non poetae, s%d 
ipsius interpretis sint Nec tamen iUttd adfauc ditii^ando tose» 
qui potai, quo verbo poeta hic usas sit. €oiriicefr<^ ^qWt^^ 
vel €Iq^6v positum esse, si certo es^em^Io deSMMtrare 'pos- 
sem, ea verba cum genitivo rei, quae dicatur depulsa, coii> 
iuncta a poetis tnigicis esse/ ' , 
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D e V. 655 <i|^ 

ji(plxoiT\ dy)lxoiTO, ftij aTait] 
TtoXvxionov o](f]fia vaog avt^^ 
nglv TavS^ noTt noXi^v dvvoui.j 
vaaimiv iaTiay dfiilxfjag, 
hf&a xXy^cTair &vti]q. 
'o&£V fAoXoi 7tavdfi£Qog 
T&g nej&ovg nay^QvaTfS 
avyxQa&elg inl nQOfpdaei &fjQ6g. 


Horom vmaom tres ex^end iisdem qliibos usns sum syllahis 
in omnibus ^bdiciba^ scripti repmnntor. ^Bx qno qni con« 
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cbdhit, cMna el integra haec Terbii, existimaiida esse^ nae illf^ 
Sophocleam d^oaam ninilne se nosse ostendat, Vi huiem 
emeadaro. Be^^iieaa, ^Se foede c<M^rupta esse pateat, tamen 
pfaestabit pvafecto,- ingwue de emmdatuuiis inopia confiteri, 
qnam andigBam Cacere poetae divino inittrwnv quam, facere 
eos arfcitror, qni volgatam versnum illorum scriptipram |i S»- 
phocle profectam putant 

Eomm in primo nt iilnd doceri facile potest, cormptom 
esse-myojua^y ita, ^nid seriptttm pro eo a poeta sit,. non 
est difiicile dtvinalu. . .Noa male autem iam Musgravius ad 
eam v^um haec adnotavit: ^Derivari potest ncivd- 
fiiQog vel ah vfi^gog, mitis^ vcl ab i^fiiQa, dies. Si 
priorejn etymologiam seqiiare, optabit chorus Iler- 
Cttlem tnUtm et cicurem reverti; parnm prorecto ap-» 
posite, qui neque antea ferus aut inhumanus fuerit. 
Con4ra si navdiniQOQ ab ^fiiQa, dies^ deducas^ 
omittetur, qood maxime Deianirac eiusque ami.cis. 
optandum erat, ut Hercules desiderio ipsiiis ardens 
rediret* Vi^ igitur dubitem, quin.vere Mudj^ius^ 
vir clar.) emen^averit naviiAiQOS-^' 

Uuamqnam non male haec scripta divi, tamen, ni^navd-- 
fiiQog prorsHs aliennm a" sensu huius loci esse eviiigereit, gra-< 
vioribus argumentis et poterat et debebat uti. Ac ccctuni qui* 
dem illud est, vulgarem eius vocabuli si^iflcatum minime huic 
loco convenire; neque enim, per totum diem ut adveniret 
Hercnles, opiari a choro potuit. Neque vero asscntiendum 
Doederlino puto, qui (de brachylog. p. 11.) o&evptoXot na- 
vdfitQog ita, inquit, diistum est, ut fjioloi^ non ad ndvdfitQog 
referendiun sit, sed ad suppressum participium nkiiov^^ nam 
nemo Graecus, qui Hom. Od. XI, Jl. legerat, r^ dk ndvt^ 
fiiQitjg tizad'' iatia novtOMQOvmig, sic Sophoqlis verba 
intellecturus erat, ut Hei-mannus initeliexit ; ^,ndvf^g TfiSe t/7 
nfitQa.'' 

At si quis Graecorum dicebat fioXoi navtjfAtQiog^ ex lege 
omnibus omnino linguis communi debebat hoc necessario ita 
acdpi, ttt nav^ifiiQiog uen cum participio, quod non positum 
cst,«€Oiiiun^^^um, sed ad id verbum, quod^sol^.adiectttm 
est, id est «ad fioAo» referendum crederetur., AdK hoc, quo- 
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qoo modo ' etpfieaTeris namiftiQtogy penMitile mrfeston^ 
additaineAtaiii fore, praegressb his Terbui, mpixoiroy d^pf- 
TMtOy pL^ araiti noXvxwnov ojpifM vaiq amf, ftgkp ran^e 
norl noXiv dwaeuy momtvw Soviaw dfuUfHM^. Id enpi 
aniin et optare annBO^ et eSerre veilii» dnHiis comode pot* 
est, ut qoam primnm Herenles adTeoiat, recreatnFns tristen 
Deianirae animnm, dintnma eins absentia rdiementer sollici- 
tatnm. Qoi si, id qnod cnpere se choms ait, ab Epboea fto^ 
fectns Bnlia intwposita mora iti^ nsqne ad oppidam Trachinem 
' continnabat, per se inteltigebator eodom, i{no ex Enboea sol- 
visset die, Trachinem perventnms esse. 

Itaqne cnm id ipsnm, qnod solam hic significari adiectivd 
MavrlfiiQioq potmsse iam interpretes inteUexemnt, re accara- 
tins considerata ne aptom qaidem lod sententiae sit, prorsntf. 
autem a vuigari «ns vocaboli significatn abhorreat, quis tan- 
dem dobitabit, qoin hic quoqae iiberariornm negligentia ^era 
scriptara depravata sitl Item hoc mihi persaasam est, nihil 
excogitari posse, ^aod haic loco accommodatins sit, qaam qaod 
Madgins restitoi ijossit, navifieQog. ^llhid enim cimi Deianira 
metocret, ne lolae amore captas Hercales nnlld snidesiderio 
teneretnr, idque ipsam, antequam haec canere choms coepit, 
liicham praeconem, ad Herculem reditnmm, monnisset v« 
630 sqq. : 

' xi dl^it -av aXko y* ivvinoig ^ diSoixk yctg, 
fii] nQ(f Xiyevq av tpv no&ov tov i^ ifiov, 
nQiv el8iva$ tovxeidsv u no&ovfjii&cc 

ante bmnia' chomm, qni saniinopere. Deiantrae faveret, id in 
votis habere convenit, nt sammi plenns desiderii adDeianinmi 
Herctiles reverteretar. ^ . ^ . 

Yenimus iam ad verba' extrema earminis chorid, qaae ia 
omnibns codidbus sic scripta legnntnri - ^ 

tSg nH&ovQ nay)^Qiat(o 
ovyxQa&Hg inl nQo^aoH &flQ6g» 

Ex his.qnae sont in fine posita,' inl nQoydas&, optime mr- 
sns Mnsgmnas intelleiut, nm^nQaq^dati, inqoit, a ^^o- 
fpaivm deducendnm putem. Certissimnm est enim, verha 
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inl nfOf. dijfig hoc fere soisa diete esse debere, ex (irae- 
dictione Centasri. ErraTit tanttmi in eoMu&gravittS) 
^«od nQOfpaaig sniMBtaiitivani esse poeae. verbi ngo^foipw pn- 
tavil) qiiiis verbi Babstantivnm fonnari nf6ifapa$g deboissOy 
nott est^nod hodie ploribns denMnstrottnr^ Itaqne, ut nnper 
eliaai DindorfiuB monoit, resfitaendnm «eceesarro ngoqdwH 
est De nsn Verbt ngmpaivHv conferaiitnr quae ipse adOed. 
R^. 763. ed. see. ^posai. Addo hoc, inl n^oqiioH si 
scriptaffl a poeta esset, non potnisne alio sensn pont qnam 
hoc, snb praetextn* Neque enim umqnam alio stj^nificatn 
a qnoqnam Graecomm usnrpatom videtur. Id ipsum autem ab. 
hnins loci sententia abhorrere liqnet 

Quae teliqua sunt verba, rSg nii9ovg nctyXQ^^^^V ^^^' 
XQCt&tig, eorum emendationcm talem, quae mihi quidcm certa 
videatur, quamquitm psoponere nonduni licet, tiuncii hoc mi-^ 
nhne inutile duco non solum planum facerc, corntptu oa nc- 
'cessarto existimari debcre, cuni sana essc.qnibnsdum editori- 
bus visa sint, sed etiain iilud explicare, quae potissiinnm vo- 
cabula a Sophocle scripta esse non possint, omiiinbquc, quoad 
eios fieri possit, viam et ratioucnf cmcndiuHli huius loci iiliis 
monstrare. Pra^ttto illud, ne hic quidcm quicqn«un auxilii. 
peti e scholiis posse, utpote malimain parrem scriptis ah iis 
homiiiibus, qui, nt cogtiitas hlibucriut^^antiquiorum Grammati- 
corum quasdam huius loci explicationeS, tainen non intcgi;io- 
ribus huius Tabulae codicibus, quam qui nobis servati sunt^ 
mi esse censendi sint. Id ut ipse vidcas, en scholia quem- 

admodnm in codi^e Laurentiano scripta exstant: 

» i 

V 

HavafiSQog: dvtVrov t^p oi)utQOi^ i)ttiQap sld^ot^ 
r^ ninl^-tijg nn&ovg &iXxd'£ig, ix nQwpiio^wg tov iW- 
aob xatiomvaofiivif^ Ili^Qovg Si ninXio iJmv, ot$ yi^ 
yofviv ini r^ fAitanii&nv xal fiitaTi&ivai tjyy 'IJQaxkiovg 
2^mifi9iv ini Tijy JfiiavnQav* 

IlavdfiiQog: iVjAiVfjg iv tij avT^ »iV*P? %X&ov tig 
iQiaTa T^g yvvaixog did rd roiy Niaov fpccQfiaxov. 

HayxQi^^V :- Xiinn t6 ninltf. ovy^iXQaptivog ml 
dQfiOod-ilg tp lU^&oi toH &9iQ6g^ . ^ 


* ^ 
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. Missis igiior hi»flckoiitt, » qribns Idcmi Tix.qricqiia9 
]ie8siiiius, poetae tantnm verba contemplenHir» In Jis cora ad- 
iectivom ^<^?Mrrit> propler sigiiificaiiioaem snamnoa posril 
ciim TOcabok) ^t^Mfmfni» eooiungi, sic- prifltom e&islimare bos, 
oportet,.attt excidisse sobstantivam, ad qnod recte adiectiyniii . 
referri posset, a«t odrmptum esse ^vjf^We^ et in snbslan-» 
tivnm adiqaod commutandnm esse» Moque^eaim hoc qrisquam 
animnm indncet, nayjiglaT^f substantivi>vice fongipoose) qnod 
et regiKtnr verbo avyxga&^ig et ipsum genitivom ''tSg n€i^ 
&ovg^regat, siqoidmn per leges linguae graecae fierinieqnit, 
ut adiectivnm, praesertim casn obtiquo elatom, omi addito 
artlculo substantivi uaturam. induSt casumqne obliqnum reg^ 

Porro is fuit verbi avyxeQdvpva&a$ significatus ususqiie,^ 
nt nomcn rei, qua perfiisus vel obrutus H^rcules cogitandus 
esset, necessiirio addi casu datlvo elatum deberet. Ignorare 
enim mihi eiiis verbi usum videntur, qui avyxQadsig cum 
Scholiasta ita dici potuisse crcdunt, ut idem atque d^eXxO^^ig 
esset. , . , 

' Tertio articulum xag nullo pacto a poeta substantivo 
^^ti^OipV. hoc, quidem loco prdeponi potuisse, concedet, qui- 
cuuique cum ceteroinm Graecorum tum Sophoclis loqnendi 
cousuetudinem norit hoiusque loci scutentiam perspe^erit 

Postr^ind non congruero metrnm versus antistrophici cum 
versu s.tFophico apparet, siquidem cretico, qui positus est in 
vcrsu strophico, t^iXva^y non potuit molossus, avyxga&tlQy 
iu antistropha opponi. Item si creticisunt, qui s.equuntur^ 
pedcs in versu strophico, im:i6vo)v dfitQaVj quales . existi- 
mandl nuoc sine dubio v^dentUr, mea quidem sententia nuilo 
modo.in aiitisliropha haec, ut respond<lrent, verba .poni poto- 
rant, ini nQO(pdvau &vo6^. Atqni adeo bene. apteqne dicta - 
bt haec verba et quae in i^lropha posita sunt inmdwv iftsQap 
apparet, nt nuUam profecto cormpteiae snspiciouem movflsmt» 

De his diificultatibus oninibtts eum nnper ieioiiliariter com 
Herniauno agerem, non solum iil ille mihi coucessit, pro.cor- 
rupto liunc locum habeudum esse, scd etiam egregiam eius 
emendandi aliquam viam aperuit. Yerba^euim taq nH&ovg 
non dtthJlaiidum esse monuit quin ab interprete profecta essent; 
quae cum^ male a Ubrariis recipereutttr, expubom esse id vo- 
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c«bulnm,, c«iiis «pKcandi caiisa siiperscripia iwont Ipsiim 
antem illMl «rocabiilnm, «|no pof ta umM cssrft, iioB ia penultimo 
vcrMi, 8«(iii iniib iiltii^ ykam aBtistropMoi coliocalam fuissp, 
opporiiirai Torbo ^lw% ifta ntr versni stetiphico: 

Imco aa- atf&ftropba ^rba Jce^piindereAl : ' 

Ttaj^X^iaruf evyxQa&HS' 

• 

Atqne Ikaec quideni, uft dixi, veriasime monita ab Hermaniio 
pnto; cnitts senlentia egre^ eo confimiari videtur) qiiod iam 
Terbo . naar^fw&^ii optimc respondet participium similiimnm 
cvj^fa&^ig^ At idem quod Bcriptum esse a poeta coniecit. 

7tciyj(Qlat(a avyXQa&tlg 
&6XyfiaT(av inl nQOtfaau &fiQ6g, 

m 

m 

id car probare nmi possim, cnm iam ex iis, quae.irote dixi, 

satig appareat, nonf opi» est, vt plura opponlim. Neque enim, 

ut koc nnfim urgeam, nniquam fieri posse credam, ut ciim 

Bobstantivo illo, quod ante &iiQ6g positum cst, sive nQorpaau 

sive ^^«Mj^Wf^^^lidiectivum nayXQ^^^^V coniongatur. Immo 

eqoidem vehementer vereor, ne mendosum adiectivnm nayxQi^ 

OTtf sit. Qood si non coiTuptum pnftes, .necessario, nt anto 

vidimQS, substantivom aliqnod, quocum 'conittnctnm fnerit, ex- 

cidisse statueudum erit. Atqui noa poteris in hoc versu anti- 

strophio» quicquam addere, quio, ut metra congruant, simul 

OBiissum ali^utd in versu strophico decernas. StrophidTantem 

versus oententia ea est, ut nihil quicquom excidisse coniici 

liceat, Porro si tenes'fta;;f(»cWa», quod tandem aliud excf. 

disse* tvbsftatttivnm snspicari potes, quam ipsum illud, qno 

Scholiasta in explicatiotte huius loci.utitur, uomen mnkMf 

At hoc si oplasset choms , ut avyxQa&ng niniM nay^Qi^M 

reverteretnr-Hercnles, id ipsum -profecto fieri voluissct, qnod* 

postmoda 'fiictmn esse vehementissime doluit, nt adhaerens 

coi^pori* eins vestis a Deianira missa summttm ei omciatnm 

interitumqne pararet. Imino qtuconqQe et iisum verbi avykd^ 

qdvwa&ai rmnorit, ot, qnid' churns hoc loco dicere et 

potneck et debqerit, consideraverit, fatile sibi persuadebit, 
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veribe avyx^^iig apponi Iiic BabstaHttvata abslrictale iioliiNm 
debuifise, et qaidem ekismodi, fopd anommi vel saadiilaai vel 
Bimile qaid significaret Cfn Soph; Ant fSll* 8»lttia <wy^ 
xi^gafiai Sva^^ AiaB. 8B&* Tixfiffaaar, o&i^ rftf& avyn^ 
kgapiiviiv. Aristoph. Plat. 853. ovvm n^Xwpiga av^xixQ^^ 

Deniquc etiamsi \&c ovyxqa&Aq ninXi» iSiA potaissel:, 
qnod nego ac pernego, tamen vel sic Sopboclem non puto 
adiectivum, nayxQiavta additohfm fuisse, ut quod hoc Ipco^ a 
choro elatum inutilissimom epitheton foret 

Quibus de' caysSs ita iodico, pro nayyjHatfa siibstantivim 
riiqaod a poeta positam esse, ex qno aptam esset sobstanti* 
yum illud, casa ^nitivo elatum, quod glossa taq TUi&ovg 
espulsum esse Hemiannus vidit'; duorum autem illorum sub- . 
stantivorum potesti^tem hanc fuisse, ut medicameh amqris sive 
vim veneni vel simpliciter philtra significaret. Pro nominc 
autein tag nH&oig eiusmodi vocahulum restitueiidttm videtur, 
quod et addu<lere interpretes facile potnerit, nt glossam iUam^ 
adscriberent, et duarum syllabamm -faerit pi^emque trochaenm 
expleverit, ita ut coilocatu^ in initio. versas) ulttmi nna cam 
inl pracpositione creticum efiicerct. Tum enlm quae sequuhtur 
, vecba, ngofpdpau &ijQcg, dochmium efficiunt) cuius syllaba 
penpltima recte longa potuit esse, quamvis brevis in eodem 
ioco strophae posita esset^ Conferatur^ ut anam-de maltis 
afferam exemplis, Antig. 1306. 1330. 

Illud vero videant alii, liceatne suspicari Sophoclem 
Vyyog ^cripsisse, id ut essct pro ivyyog* Dativum ccrte Xyyt 
pro-ut/^t in usu fuisse, ex Hesycliio videtur probari posse, 
apud quem quod Inter iyya et tyStiv vulgo scrrptanrlegiiar, 
Xvyyi etc, iam editores eius verissime monaemnt pm^r or- 
dinom alphabeticum sic corrigcndum esse: iyyi tivi' im-' 
&Vfii€jf Tivi ikxoptivtj. Aptissimum autem yocMUm ^tvyyog 
httic locQ^ esi^e, facillimeque eius illnstrandi cansa adscribi r^ 
ntiQ-ovg potuisse, cam per se patet, tom imprimis vei: his 
vetonim Grammaticamm explicationibas vocabnli illias 0lac0t:. 
Bekkeri .4'necdot. T. I. p. 2B5y 21. Xvyl* cvQiy^ fAOVOXiir " 
hapog* xort 'oQvtov. tadij xak nti&ta* Scholiast Pindari 
NeiiCiy^dft, tyyy$'$' eXxeftai^^roQ' iuy^uSog igviQV 
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i^r^wm mStv Si' if. ivy^; ^V oi /uV ^jpfWip Tlxovg, ol 
Si Ut&^ovQ y^y4V^ai^a$ &vy(uttQa , 4jtig q>a^fuia' 
eoua^ TwJia-Hg tiif t^g Jovg noO^v xarci xoi^v"Hfag 
dg 0Qp§O¥ fi^tillXii&fif ^xixQtivtai al td ig^atixa antva-^ 
tfivam yvpaixeg. iu tqvtov di to Sqv^ov tvy^ xaXtStai. 
tvyyi ovp tfi im&vfiitf (ptiaiv. Scholiast Theociiti II, 17.: 
^lvyi * oQViov *A(pQo9itfigy S ai q^ceQfiaxiSeg avviQyov %X9^^ 
nQog tag ^ynag. kiyovat^ di xal avtov toy ifmta dw 
rov ivovtog ^mv ivyya y i^ tpfiai IlivSeiQog. — r^ililw^ 
'Yv/I ii Xfyofiivr^ atiaonvyig^ ^v tpaaiv iv t^ tpvaa 
l;if<iy iQiatimqv iiva nn&d. dfp* tig xal ndvta anX&g 
xa iig tpiXiav xivovvta (paQfiaxa Xvyyag Xiyovaij xa\ td 
ijuiyiayd aXXMg xalx^Qi^Vta x^w fHitafpoQdv. Hesyicbiii^ic 
tvyi* tpiXtQOV. dho tvyyog, tov oQviov* to yoQ oQViov 
TnfTO ^adiv ^ivai imtf^Ssiov tig tdg fiaynag. — tpaal Si 
xal *.4q>foSit9iv avt(3 xQriq&'ai* dno Si tovtov joi oQviov 
xal td xataaxeval^ofiitva eig sQiatag tvyyag xceXovaiv. > 

VerHm at minime aasim decernere, qaid scriptum hic a 
Sophocle sit, tamen illnd non dubito contendere, eorum, quae 
scripserit, verborum sententiam hanc fuisse : p.e r f u s u s p h i I - 
tris ex praedictipne Cent.auri.,* 


Dc V. 672 «q. 

ToiOVTOV ixfiififpcev^ olov av (pQaaw^ 
ywaixtg, Vfiiv &avfi dviXTuatov fiaittiV' 

Neminem hodie latet, verba^orov av {pQaaot hoc uno Sisnsa 
dicta esse posse, qnale dixero. Qaod cum absurde dictum 
esse editores omnes inteUtgerent, ant nuitanda interpanctione 
aot correctione adia?andum hunc locnm putarunt Ita Scbae- 
ferus comtnate post 0^01^ posito av (pQaata interpretatus est, 
si ditero. At certnm expioratumqoe est, unmquam poetas 
Attieos ap pro ijv rel idv disisse. Yenim etiamsi dhLissent, 
Don potnit hoc quidem loco dici a Sophpcle, siquidem, ut ceten^ 
mittam, interiectio iUa, t;V fpQaam, si dixero, inotilis et 
inepta est,- seqnenttbus verbis, &aifA dviXmatov fia&iiv, 
Itaqse vitiam vitio auxisse censendi sunt, qui Schaeferi vestigia 
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ntvoA ^ pro- at^ seri^ernniy coBtc» ^oA^ iHtil 0^aai RMnmi- 
dumest, niiUo in looo febulannii* SophocUs^^^a librariio 
■taleiii &» aiataliiii e^se. IiufliA Soj^octtm Mc-Mr^aiffHi 
existifflo: ' " * . ^ 

-. foiovTQV ixfiefiijxtP, olov av (pQdaa4>, 
^vvatxeg^ Vfitv &avfi dviXTmftov ina&eZv* 

Notum est, post roioiSTOV saepe wmHgny sed olav poai 
se^ente infinitiTO, ut Oe4. Reg* 1296.:- 

&eafia S* elgoxjfei^ ^^X^ 
. TOiovTOV, olov xal axvyovvT enoixrlaai^, 

Ifaqne nt oiov tfn^wh ojftiissa iiv particnla idem fere esset 
atque ii^te xpj^oifiy ita ofoi' ar ffQiiaa$ etc. koc Tere se&sa 
dietnm esse apparet, iisr^ (pgdaaifii ap Vfitv '^avfia, mi^ 
iXittatw fia&iiv^ Noit taro autem tasTe^ qao sensft oiov 
hic a-Sophdcle positnm est, cum infiaitivo addita.afy particula 
eoniongitar. Ita. pauUo- ante Deianira v. 669 sq^ dixit: - 

fidXiard y^ HgTe fii]noT av 7i()0&Vfiiav 
adrjkov egyov Tta naQottviaai Xa^etv. 

Addo El. 755 sq. elvaav difAati^Qov y wgTe fitjSiva yvdSvai 
(fiXfjDV iSovT av a&Xiov 8ifiag. 1316* iisr% ei nnT^Q fioi 
^div 'iXOiTO, fiTjxiT av riQag^VQfii^eiv avro , mareveiv S' 
OQcev. Oed. R. 374 sq. fuag rQerpei nQog w^rog , iigre fi^t* 
ifii, fAiqr alXov, ogng q>ag oQa, /SXdxpai^ nor av. Thucyd. 
II, 49. TCf ivrog ovnag ixaieroy iigre — ijdiaT dv eig 
iiSifi^ tf^vxQov aqtdg avrovg Qinreiv, 

Totnis igitur lod Sophoclei sensas hie est: einsmirdi 
qnid accidit, at narraturam me putem vobis rem 
miram et iacredihilem anditu.- Id est, eiusmoili 
rem^ qnae accidlt, narrabo vobis, qnae milra et 
incredibilis videatnr. I^Xoeo&iOMtpQdl^eivr^Vi&aifut 
coafer eiasdemiab. v. 158. ivv&ijfAara q>Qdaai. £1. llOSsq. 
rig €vv dv VfiAv roig eata q)Qdaeiev dv f]fAiiv no&Hv^v 
xoivonomf naQovaidv. ikid. 1265. ig)Qcuiag vmQriQav ra^ 
mQog exi ^j(dQ$rog. 
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De V. 674 mjq. 

Tovr* iitpdnatai. 


Pra dativo tvnffia resUtnendttm genitivum esse cnm primus 
Yalckenaiius ad Eurip. Phoen. 094. p. 361. recte monuisset, 
plerique editdrum recentierum obtemperare auctoritati eius uon 
(labitarunt, nisi quod non eviiQOv, sed tViQOV^ quae sola 
formji Atticis consucta erat (cfr. Lobeck. ad Phrj^n. p. 146.), 
scribendum putarunt. Non recte vero iidem cum ceteris edi- 
toiibus scripturam vvlgatam MQyiit^ — noxfo intactam reli- 
qaeruttt Neque ,enim ulio, qaod certum sit, exemplo probari 
potest, poetas At^cos iota illud dativi etisisse. BxSophoclis 
fabolis unus affertur afferrique potest locus, qui legitur Oed. 
l ol. 1435 sq. : 

o(((fP-8^ iv Si8oif] Zivg, tdS* ii tiXitti fjioi 
&ap6vt' inil ov pa ^&vtd y av&t^g i^itov. 

At cum tikiiv hoc loco nihil significet nisi Tioniv vel igyd^^ 
^iad-a^, quid tandem probabilius est quam scripsisse Sopho- 
dcmj tdS' il iikitti /Ai {tavovt, ita ut &ctv6vt pro accu-» 
sativo habendum sit?. Eam structuram verbi tiliiv cnm non 
coQcoquerent librarii, non mirnm est, juol pro (li ab iis scri- 
ptam esse. Sic ntqaivitv tivd ti dictnm Ai. 21 sq. est / 
Neque vero Euripidem clisione ista usum esse, umqnam 
probabitur solo illo, quod exstat, exempIoAlcest. 1118.: 

xal S^ TiQOtiivcD, FoQyov dg xaQat6fi^. 

Immo verissime, ut mihi videtur, nuper Lobeckius ad Aiac. 
802.^ p^ 354« ed. sec. eum locum sic corrigi voluit; 

xal Sfj TtQotiivto, roQyov.Mg xaQatOfnSv. 

id ut esset, capite averso, ut de Perseo narret ApoIIodorus 
II, 4, 2. dmatQafAiAivog — ixaQatofitiaiV avtiqv. 

Item in Sophociis Trachiniis non fuisse scriptum quod 
in libris legitur, aQyf^ti — noxio^ etiam inde apparet, quod, 
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si jativo illo usus esset poeta , ' minime iam proDomon, qnocl 
Teferendum ad substantivum illudcst, gcnere nentro extulisset, 
sed pro toSt titpdvwTat, sine dnbio oS* ^av$aTai scripsissef» 
Tum enim w cpm verbis aQy^r^ — ' n6x(o ita iungenduni 
esset, ut ex usu Graecorum Xvide ad Philoct. 1299* ed. ra.y 
idem diceretur atque ccQyfjg ydp mxogj & exQi^vetc. Hinc 
reete mil» coniicere vidcor, ita emendandam librorum scripta- 
ram esse: 

to yccQ Tov ivSvtiJQa TtinXov dQtiiog 
iXQiov^ oQytjg olog BviQoy noxog^ ^ 
Tovv' ^(pdviOTav. 

Nunc enim ta generis neutrina. est, cui optime qnod deinilc 
positum est ToSro convemt. inter utrnihqne pronomen inter- 
^iecta iam stint et casn nominativo etata yerh^ dQytjg — noxocy 
qno maiore ia iuce, ut ita dicam, penerentnr. Confer Bem- 
hardy Synta:i^. p. 68 sq. Simitlime nos dicere pof«imns: 
denn womit ich da$ Gewand eben bestrichen h^Se^ eine 
ioeisse Flocke eines schomoolUgen Schaafes^ dm ist ver^ 
schviunden. 


Dev. 714 sqq. 


T6v yoQ fiaXovi' aTgaxTOV oiSa xal dtiov \, 
XiiQtova nfiui^vavTu, j^iigft t q aV '^ iy ti^ 
q>&iiQU Ta ndvTa, xvdSaX*' ix d^ tovS" oSe , 
^ ^ ccpay&v StkX&m iog aifiaTog jjf^^kag 
V naig ovx oketxal tovSb ; So^y yovv iuri. 

Quae praecesserunt, corum summa haec est: veretur Deia- 
nira, ne vrrus illud sang-uincuiri", quo vcst^m ffciv 
coili missam~innnxcrit, non ad conciliandnm sibT 
Hercolem sed ad perdcndum a Nesso t!entauro ac-" 
ceperit, idcoqUvC a scmet ipsa ci pernicies par^ta 
sit. Cuius cei rationem probatura addit, qnac modo descripsi- 
mus verba, qaorum scnsnm^hQnc essc ncccase cst: Hercuil-s 
enim sagitta, qua ictns Nessus cst, eum adeo mor-ti- 
fera $,it, ut deos, pariter atqne ctiius.v^s genel-ift 
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animaiites perijnat, consentaneum C8t, nt Teoeuum 
iilad mortiforiim, quQ tinetae eius sagittae sunt, 
Nessi -corpori inspersiim ex eoqae serv.atam Her* 

caii etiam ipsi interitum afferat 

*■ » . ■ * 

His praemissis non iam opns est» nt contrsl recentioram 
quorandaro editornm interpretationes dicam, 'qnas falsas esse 
sua sponte iam lectbres yera loci sententia perspecta intelii- 
gent ' lisdem facilius iam persuadebo, duobus in vcrsibus 
hoias loci necessario mutandam scripturiam vnlgatam esse. 
Ac primnm qnidem apparet, v. 715. xccl ia^mq av &iyf] non 
esse graece dictum. Snblato soloecismo metri vitium inlule- 
ront, qni cam Stephano ex duobos codicibos x^^^^Q ^^ 
&iyp scripsernntr Yerumtamen minaa itli a vefo aborrarunt. 
Nam qui et loci sensum consideraverit et Scholiasta^ adnota- 
tionetn legerit, ad hunc locum scriptam: xal oaa av &iyfj 
rov 'Hjifaxl&ov fiilovg^^sire av&Qianog, <m &riQiov^ dml^ 
Ivrai :. is non poterit dubitare, qain Sophocles jjfMramp &ijTI 
scripserit, omissa av particola, qoam paone obique omittere 
solet in membris relativis, quibns sententia generalis effertor. 
Sed addita^nonnumqoam a librariis est. Ita in Aiac. v. 612. 
ovji *iSgag dxfiij Oii^eiv &iXovi^g dvig*, og amvSjj O-qtvHVj 
si optimos seqoi codices vellemos, og av amvSp scribendum 
.esset violato inetro. 

Deinde levissima mutationc rcmbvenda stribligo est, qna 
depravatus V. 717. est Ncque cnim sagitfae Herculeae ve- 
nenum, qnod vocabulo tog significari manifestum est, ex 
Ncssi vulncre sublatdm einsque cruore permixtnm, ullo pacto 
dicl tog aifjLatog potuit, slquidem ea homina nbi coniungun- 
tnr, non veneni, sed sanguinis notio neccssario primariacst 
Atqui ea huius loci ratio est, ut certissimum sit, primariam 
vcncni debere csse notioncm. Omnino si quis hic apponcndus 
erat substantivo tog genitivns, non poterat aliiis apponi qoi(m 
genitivns eius nominis^ quo sagitta significatur. Verum is 
satis hic inutilis erat. Itaqoe haec ndhibcnda huic loco mc- 
dicina est, ut scrijl^atar: 

atpaY&v SuX&dv iog al/iatovg (liXixg. 
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Nune id dieitur, quod solum dici liic pofuit, ▼cneiium sa- 
gittae Herculeae,/ quod sublatum sit e vninere' Nessi , com- 
mixtum cruore eius, Herculi ipsi interitum dlaturnm esse. 
Forma autem contracta atfxatovg pro epica alfAaro^ig So- 
phocles usus- ^tiam est Oed. Reg. v. 1^79. : 

dXV ofxov fiiXixg 
ofiflgog x^^^^VS aifiarovg hiyysTO. 

Qoo ipso in Iqco^ ex verissima tantum Heathii •cmiiectura 
olfiaTOvg restitutum est, cum in codicibns omnibos nes&umdato 
metro_ai|Ctaro^ scriptum exstet. Adverte autem, eodem in 
loco eadem illa adiectiva fiiXag et aifiatoyg uni substantivo 
ofA^ifog apposita esse. Addo Philoct v. 824 sq.: 

fiiXaivd t* axoov tig naQEQQMytv noSog ^ * 
'^ aifiOQQayrjg tpXhff, 

Postremo similUme atqnc hic. io^ aipiatei^ dktQm Uomerus 
II. Q) 297 sq. iyxkpaKog aifiatoeig dixit ' . 


De v. 719 jsiq. 

Kaitoi diSoxtai^ xeivog n crpaXijattat^ 
taitri avv oQftfi xdfii avv&avctv clfia. 

Pro cQfi^^ quoft optimi plurimique libri praebent,' in ceteris 

SCTiptum est oQy^^ Scholiasta haec adnotavit: tavtij aiiv 

oQyri; tovt(o toJ tQonufy tovteati. Sjfd tov ninXov. Qui 

vix dubitaii potest, qnih tavty avv OQyrj non cum sequenti- 

bus: verbis, sed cum praecedentibns coniunxcrit. fncpte id 

factum esse, vel ex aiV pracpositionis usu apparet. ' Deinde 

vero, sive OQfi^ ille sive OQyy Icgit, certum est, neutrum 

substantivum eo quo voluit sensu poni potuisse. Hermannus, 

qui oQfiy tenuit, hanc prdposuit huius loci intei|)retationem : 

hoc coriatu me qiioque, si ille perdetur,^mori cer- 

tum est. At cum tavtti oQfiy neccssario referendum sit ad 

Terba xetvog d atpal^aetat, interitus autem Herculis, qui 

ipse verhis ilUs significatur, nullo modo conatus dici potri- 

ent, continuo sequitur, interpretationeln iUam probari non 
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possc. Nei|UO vero illis asscatiendum esi, qui opyfj gcFiptuin 
a Sepbocle esse ruti, verba reri/r/; avv OQyfi Tta explicarunt: 
ira propter Hercuieni, si itaaccidat, pei-emtuni con^ 
cepta, Inepte enim Deiauira iratam se propter Hercdem 
percmtum morituram cum eo diceret. Accedit, . id quod gra* 
viiisimum est, quod isto sensu Tavty pronomen addi nullo 
pacto potuit. 

Haec qui consideraverit usumque substantivoinim OQtAij et 
OQyii norit, facile sibi persuaserit, neutrum hic a pocta poni 
potuisse, corrigendumque sine dubitatione locum ita esse: 

Kairoi SdSoxtm y TC^tvOg el afpaXfjaetai, 
Tdniry avv dxfiij 'A&^d avv&avstv clfjia, 

Giammaticiis apud Bekk. An^cdot. p. 36!^. 10. dxfn) \ avTf} 
ii foniq T$$ Tov nQayfmrog imTaamQ* Cfr» Eurip. Phoen.. 
1088. i^X&QV Si ngo^ xivSvvov /iQyiiov Sogog; — . dxfMqv 
y in avtiiv. SimiyUter idem Heien. 897. ov fj^ohg noti 
lcc^ova* in dxfiiig etgii xaT&avovT iSeiv- ubi consul^tur 
Pflugidi^. Itaque tavTy avv dxfjtp significat, cum hoc 
discrimine, i. e. eo ipso momento, .quo Hercules 
peribit Neque in avv. praeposltpioiie quicqnsun iam offensio- 
nis est, etiamsi substantivi dxfi^g significationem tempoiis 
potissimum urgendam statues. Sic supra v. 395» tag ix ra- 
Xiiag avv XQ^^V fiQ^^^^ fAoXdv aaastg, Oed. Cbl. 1601. 
tdgd' iniaToXdg natgl rax^X itoQtvaav avv XQ^^V: 

Addo iliud, si superscriptum esset substantivo dxfs^y ab 
interprete nomen ^onfiy facillime inde^ quod in libris legimus, 
vocabulum oQfifi oriri pbtuisse. 


De v. 769 sqq. 

^Hl&s 3* oaTiuiV 
dSayfiog dvrianaaTog • elra q>omag 
iX&Qdg ixiSvrjg iog ihg iSaivvTO^ 
ivtav&a Sfj ^fiorjas tov SvgSaifmva 
jilxavy^ov ovSiv aiTtov tov aov xaxov^ 
noiai^g iviyxoi TovSe fifjx^pcctg ninXov. 
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' Ad horum versuam secundum haec^ adnotavU Hermatinus : 
„ Schoiiasta : cJ^ xari^a&iav avrdv 6 iog. Errorem solus aiiiiu- 
advertit ^iVakefieldius, qui i*ecte vidit, Hyllum, qui haec dicit^ 
nescire;, hydrae Lernaeae. veneno tinctam fuisse vestem, ijiso 
poeta teste v. 934. Nisi quis volet contendere, oblitum sui 
esse poetam, et Hyllum fecisse quod res erat dicere, lieet 
ille id ii^norare debuerit. Igitur Wakefieldius, qui tamenverba 
flk&€ S* oatmv dSa/fios dvrianaoTog non debebat in p^- 
renthesi dicta putare, ita scripsit, ^lxa , ' (pomag ix&fSg 
ixiSvrig iog iig, iSaivvto, ut ivrav&a non apodosin, sed 
novum orationis partem incipiat. £i non debebant Erfurdtius 
et Grodd^ckius obloqui. Vt Wakefieldius, i^a ego quoque 
pridcm corroxeram, ctsi Wakefieldium commata, quae ante 
q>oivLag et iSalvvto pqsnit, lucnm noli recte int&ilexisse arr 
guunt. Nam sive dSayfiogy siye, ut iUe videtur voluisse, 
XtTtoy dicitur Saivva&ai, neutrum satis apte dictum, et com- 
paratio^ illa cum veheno echidnae parum scite adiecta erit. 
JmmOj ut saepe fit in Graecoitim tragoediis, per coniocturam 
inscius verum dicit Hyllus^ deindo eam velut eehiAiae 
qnoddam virus exedetat." - - 

/ Idem totuni locum ita intcrpungendum curavit: 

flX&e S* oaTifov 
dSayfjLog dvrianaaTogy iha xpoiviag 
tx&Qog ixiSv^g iog Hg iSaiwTo. 
ivTav&a Sf} 'fiot^ae etc 

At primum hac facta interpunctione verbum iSaivvTo prorsus 
subiecto, quod dicitur, caret. Nam log ixiSvtjg uit ne esset 
pro ^uhiecto, eam ipsam ob causam. et interpunctionem vulga- 
tam Hermannus mutavit et pro Mg particula temporali iig par- 
ticulam comparatiram posuit. Itaque hoc unum iam maximo 
impedimonio est, quominus sententiae eius accedi possit. 
Praeterea vero valde hiulca oratio esset, ^i verba ivTauS-a 
Sn non apodosin, sfed initiunh novi membri efficerent. Contra 
xestituta vulgari intcrpunctione ut oratio procedit accommoda- 
tissime et eleganfissinie, ita in sentcntia nihil est, quod vc^re 
pugnare cum iis dlci possit, quae v. 934. narrantur. Jbi 
euim hoc tantuindicif poetay sero coguosse Hyllum, Deianiram 
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a Xiesso decepUai et inTitam Hercid) interUum parass<>. 
VeDCDo autem hydrae Lernaeae tiiictam vestem, quam Ilercuii 
mismit, a Deianira ftusse, uti cogutum hai»ebaiit it, quibus 
haec narrantBr^ ito itihil prorsns causae est, cur u^civisse 
Hrllom statuamus , , oum haei; exponeret. 


. De V. 787 sq- 

u^ox^v 0Q6Mi nQ&Piq Evfioiocg t' i^Xfai. 

Ita Kaec in omnibas codicibus editionibusque scripta leguutur. 
Probatum autem iam plurimis eicemplis est, quae inlra sub 
imum aspectum poneiiius^ non raro accidisse, ut, quae ab in- 
(crprete quodam in aliquo esemplari explicandi causa supra- 
scripta verba essent, qa cxpulsis yerbis genninis in omnes, 
qai ser^^ati snnt, codices inferrentur. Itaque si qui loci huius 
fabulae aliquando aliter atque scripti in eius codicibus iegun- 
tur a vetere scriptove afferuntur, stattm illa nascatur suspicio 
necessc est, nisi manifestum sit, memoria lapsum esse vete- 
fcm scriptoi^m ia afferendis verbts Sophocfis, quae in codici- 
bus huins fabnlae exstet scriptnra, eam «b interprete potius 
^nam a Sophocle profectam esse. Affert autem Diogenes 
Laertias X, 137. hos quos descripsimus versus ita: 

dfdqil 5* eoTivov niTQai, 
^jioxgSiv T* oQtioi^ ngmi^ Ev^oiag t axQa, 

Ac primum quidem quis est quin videat^ adeo poeticum hic 
vocabulum aTiveiv esse, ut, si quaeratur, utrum hoc an xrt;- 
ntXv ab intcrprcte positum sU^ dubitari prorsns nequeat, quin 
CTivuv ' genuinum siL Diogenem autem Laertium qui de suo 
*dedisse id verbum probai'e vult, ch ante omnia idoneis exeiii- 
plis demonstrandum erit, hoc sibi indulsisse scriptorem illum, 
ut in afferendis locis poetarum antiquorum protenuioribus et 
simplicioribus vocabulis graviora et sonantiora substitueret. Ex 
usu autem poetarum tragicorum positum 'hic verbum OTiifHv 
esse, vel duo^bus his exemplis efficitur, Soph. Ant. 592. 
arov^ figifwvai d' civTink^ye^ dxTai et Euripid. H^rc. 
F. 816. ouTe novTOi ovTia xvfiaai aTiv(f>v XdfiQwg, 
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Item illod mihi certissimum vidptur, ri partiailamyaDio- 
gene Laertio poat nomen jioxQSv additam, in codicibus Sa- 
phoclis librariorum negUgentia omissam ^esse. Nam cum poeta 
hoc yersU' explicare vellet, quod modo nniverse dixerat, utiim- 
Qne {d/iy>i) montes, quibus HerculeiB cinctus fnisset, clamore^^ 
eius querelasque jeddidisse^ ea orationis forma in commemo- 
randis et Locridis et Euboeae promontoriis uii debebat, non 
ut alterum nomen alteri particula s^dditiva adnecteretur ideoque 
pro potiore nomen prius haberetur, scd ut utrumque nomen 
pari, ut ita dicam, dignitate esset, quasi duae partes unins 
corporis , per se singulae spectandae. Ad quod significandum 
ri — T^ particulis opus fuisse apparet, 

Denique ne illud quidem ambiguum potest esse , utrum 
axgiuh quae scriptura inSophoclis codidbus exstat, an cixgcej 
quod apud Diogenem legitqr,.a^ poeta profectum sit Nam cnm 
utraque forma substantivi in usu esset. et axQa^ et axQa,.eo 
minus dubitari potest, quin generis neutrius fonha Sophocles 
hic usus sit, cum incredibile sit, praeter ullam necessitatem 
eum duos continuos versus molestissime eadem forma termi- 
naturum fuisse, Accedit, qnod nihil mitum, kbrarios axQa& 
scripsisse, Homeji magis consuetiidinem t^nentes, apud quem 
sola forma axgai reperitur, quam poetamm tragicomm nsum, 
a quibus non minus frequenter^tera fbrma nsurpata est. Cfr. 
Eurip. Phoen. 234. cS kdfinovaa nixQa nvQog SrAoovq^ov ai- 
lag vniQ axQiav Baxxdtav Jtovvaoti et Eurip. SuppL 729. 
ug axQa firjva$, xXifidxunf hfihzra ^i^tZu. 


D^ V. 807 sqq. 

Touxvra, fiiJT£Qy nuTQl fiovX^uaaa' ifjitf 
xa\ 8qwj* iXri(px^fig, m ae noivifiog Jix^ 
Tiaan, ^EQWvg t\ ei ^ifiig 8\ insv^ofAai • 
810 &ifiig 8*y inei fioi^ Tiqv &ifiiv av nQov/ialeg^ , 
ndvTCDv aQvaToy dv8Qa rwj/ inl x^ovi ^ 
XTHva</ onoiov aXXov ovx oxfju ngTi, 

Sine ulla varietate scripturae ita ut a nie exhibttus est in 
omnibus codicibus editionibusque hic locus legitur. Nihili euiui 
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fisl) qiiod iB oodice Venetd. J£ partlcula, jMist ^/^i); posilft^ 
omittitiur) pro qaa quam Briiiidua» olim substituit yi pacticu- 
lam, eam ferri nullo pacto posse a recentioribus editoribus 
recte iam monitum est Ncque melioris notae scriptura Lau- 
rentiaiii primi est, in ^iuo ftQOvXafiig pro TtQovfiakfg exstat. 
De qua yarietate scripturae commemoratum etiam aScholiasta 
eat^ qiii ad v. 810l haec adnotavit: &ifi.ig S' inei fio$ 
Tjjv ^Hfiiv: d-ifug Si iar^v fifiag xataQaaO-ai ao$j i:td 
av ftfojifa rtjv d-iiAivaTii^Qi^iagxal nagHSig* idv Si 
nQOvXafitg, dvxl roS tp&aaaaa trjv O-i/jtiv xai oiix e£- 
fdiif^, iW tir xati to Sixaiov ngd^rjg. In promto est 
aatem videre, hane quoque adnotationem non ab antiquiore 
Grammatico^ sed itb recentiore interprete scriptam csse, qui 
ne mediocri quidem iinguae ^raecae scientia instructos erat 
exemplariqae huius fabulae utebatur nihilo integriore quam 
codices ilU sunt, qui ad nostram aetatem pervenerunt Pro 
certo enim habendum est, neminem nmquam Graecorum ttjv 
&i/AVV tisvl TtQofldklHV ita aut dixisse aut dicere potutssc, 
ut sigoificaret, quod Scholiasta vult, iustitiam abiicere, 
violare, ^ Quod ut ipsi intelligerent editores, vel solo dativo 
aol admoneri debebant, Nequo vqro Ilermanno accedi posso 
videtur, qui cum ad nQOv/Jaleg aduotavcrit, respicere Ilyllum 
v. 65 sq. ai naToSg ovt(o SaQov i^svwfiivov to fctj nv&i- 
aOai nov ^ativ, alaxvv^v fpeQoi, ita videtur tijv &ifAiv nvl 
nQopdXkeiv accepissc, ut esset quasi alicui impietatem 
obiicere. Quo sensu ut paulisper concedam,^quod vix cou- 
cedendum -est, dici illa verba aliquando potuisse, tamen hic 
quidem quoininus dici potuisse censcamus, prorsus impedi- 
mento sunt verba scquentia, ndvT(ov aQiatov HvSQa Tciv 
inl j^i^^ovl XTHvaaa. Quibus ipsis cum explicetur sententia 
verborum'illorum/hoc quidem manifestum est, non Ilylli filii, 
sed Deianirae matris malum facinns verbis illis notatum esso 
debere. 

Quae com ita sint, ^on iam dubitari posse ccnseo, qoin 
bic quoque locus librariorum negligentia vitium contraxerit, 
corruptumque vocabulum &'iiiw sit, quod, qui proxime prae- 
cedentia vel obiler perlegerit, maximae esse offensioni conce- 
dat necesse est. Ortum autem &i(iiv inde puto, quod librai*ii 
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octili adidem Tocabulum in praecedente-verftitantb-^^iljlfo/i^ 
posiinm aberrayerant. ' Scrijptnm v^ro a •Sopfaode ita osse* 
iudico: ' , ^ • \ 

&i[jiiS S*, inii^^i Tf]p ^Qi^v au TtQovfiaXeg, 

hoc sensu: fas antem,/quoniam tn hauc dIsco)r'ifiam' 
provocastL 'Qnibus verbis hoc dictt HfjUiis: fas antem 
est, me tibi illa imprecari, quoniam tu uostram fie- 
ceSsitudinem violasti atqne ut omnem adversns te 
pictatem abiicerem fecisti^ patre meo, omnium 
mortalium praestantissimo, oCcis6. Nomen ?^e^ pro-' 
prium esse vocabulum in discordia, quae intor cognatos briatur, 
satis notum cst. Cfr. Euripid. Iph. T. 8I2r '^tQicog Sviarov 
T oJa&a y6V0/Aivj]V %Qiv^ Ipbig*. A'. 377. Shvov^ xaa«/ViJ-'' 
roioh yiyvsa&ai. loyovg jiaxccg &% otav not ifiTiiaaxnv ii^ 
%Qvv. Med.'521. Sttvri ng oQyt} ^al dvgiarog nikHy orav 
(fiXoi, q)ikoiai avfi/idXtoa* €qiv, Quo in extremo loco-ut de- 
bcbat avfi^dXXeiv %qvv dici, quoniam dc discordia agitur, quam 
excitare inter se necessarii incipiunt, ita hic recte nQopdlXHv 
fQvv dictum est, quoniam provocata discordia ab Deianira esse 
si^ificatur. Cfr. Hom. II. X^ 629. €v&a fidliata inn^eg ^ 
m^oi r£, xaTCtjv €QvSa n-QopaloVTeg, dlXrjXovg 
oXiHOVdi. 

Yerum alio etiam vitio liberandus ille locus iest, qnem 
supra descripsi. Nemo enim Gfaecorum, minime omnium au- 
tem Sophocles verba iila, ^l &ifiig S\ iTifvxofJiav , tam nude 
adiicere verbis praegressis .potuif, wv ae noiviuog Ji^^ ^i- 
aavT ^EQivvg Tf , "nihil nt dicam de 3i particula adversativa, 
quam hUenissimam ab hoc loco esse yerissime iam Brunckins 
aliiquc vidcrnnt, falsi in eo, quod, quae non minds inepta est, 
yi pajd;iculam> in eius. locum suifeceront Contra planissiaie 
procedet oratio styloqoe Sophoclco accommodatissime , si t^ 
vissimam lianc mntationem admiseris~: - \ 

toiavTay fiiJTSQ, nuTQt povXevaaa* ifjito 
xal SQoia ik^tp&figi &v aa noivmog Aixij 
riaait 'Eqvvv$ tV il. &€fu^T imvxofiav 
&ifiig S\ inei fiot ri}i/ %qvv au nQov^aXiii 


50 

ndvxiav aQiarov avSQa t&v ln\ j^iS^ovt 
XTHvaa\ onoiov aXXov ovx oip£i noti. 

Mide aiUem viri quidam docd poetas. tragicos negaruut fonua 
-d^fuato^ ttsos esse. Contra ^^os verius nupcr Hennanuus 
ad Soph. Qed. R.903.ed. tert, cum oiuuium codicum vestifi^iis, 
iiisist^ sttmmo iore seripsisset, 

V Q^Tov; ri oi &^[iiat6v SXXoi^ ildivai; 

haec adnocaTit : ,, AMas et codices «nnnes ' t/ ov iS^f jtiirdy, 
BiCuiwitias ^ oiJjfi &^t6v edidit, qood Porsono quoque plar* 
calt, ndia sine spetie veri. lohnsonps, Bothius, Elaisleius 
V ov &i(udt6v,, quod praelatnriis erat Erfurdtius, si ea forma 
apud tragicos inveniretur. At certe aifjtatog ov &ifiiatov 
et ov &£fMatjiug dixit Aesch} lus. Yide Blomfieldium in gloss. 
ad. Aesch. Spt. c. Theb. 601.' Vulgariusvest &ifut6v, et 
fluctuat scriptura etiani apud Aeschyiqm/ Raro &dfuatav 
scriptum videas pro ositatiore {tiiutovj ut apud Dionys. Ilal. 
Antiq: K. IX, 13. Vol. UI. p.^ 1773, 15. ubi &iiut6v in 
cod. Yat. csf* 

Blomfieldius ta gloss. ad Aesch. Spt. c Theb. 601., ut 
hoc primnm nioneam, et ipse fluctuare videtur, quisquamne 
tra^conon pnieter Aeschyllim forma productiore &€fuatGs 
usus sit. Miruiu est autem, tantopere viros doctos ea in ro 
aut flttctuare aut aberrare a vero potuisse, de qua recte iudi* 
care non difficile videtur. Res enim, nisi vehementer fallor, 
haec est. Antiquissima aetate solam forman^ &ifuat6g iu 
usa fttisse ut statuamns, et origine adiectivi e verbo &efii^(a 
facti addttcimur et nominibos cognatis, qualia sunt d&ifuatog, 
d&efiiatiogy d&ipuatia, d&tfuatovQyog, porro &ifuatiiogy 
&£fivatevai, '9'ifjiurtivt6gf &ifiiatiog, &€fuatonxog, Qifu^ 
atoxXijgy et qnae sont alia^plurima, quae aUecta a littera 
numquam paene aut a poeta aut a prosaico scriptore usur[iata 
reperias. Primum exemplum formae &ifut6g in hymno Honi. 
in Cer. v. 207. mvenitiir^, nXiaaa^ ij 5* dviviva\ ov yaQ 
&ifi$t6v toi,' itpaaxiv nivsiv olvov iQV&Qov. ApudPin- 
darum* utraque forma et &ifuat6g et &ifut6g exstat, prior 
fragm. 204« ed« Boeckh. d-ifuatiiv ifAViav fidvtug, postcrior 


Pjth, IX^ 4^. oi ^ifiiTOP "ipev^ti &vytiv. . Ex quo facil« 
apparet, res si per se specteiur, nullam excogitari cansam 
posse^ cor poetas tragicos negemus utraqoe forma |»routi me^ ' 
tmm soadebat oti potoisse, quamquam conseBtaneum est, sic 
existimare, formae -d-i^ufrog in omni genere numeronan, 
contra alteri &e^it6g m carminibus lyricis tantum et anapae^ 
sticis locum concessom esse. Hdc qaod ratio ipsa snadet*, ot 
fecisse poetas iUos iadicemos, revera factum esse, statim ap- 
parebit. Atque Aescbylus quidem, ut ab eo initium facian^ 
in iis, ^uae relictae nobis sunt, tragoediis prorsos abstinnit 
forma ^^eiiivoQy solumque &6fHaT6g usui^airit his doobiis ist 
locis, Spt. c. Theb. 694.: 

(iifioSccxt]g a ayav 7fi6Qog /|orpt5-»' 
Vi^ mxQOxaQTtov dvSooxtaaiav, ttXitv 
ai(jLaTog ov d-epn.aTov» 

quibos veirsibus hi responden^: 

ti piifiovagj tixvov; fitj ti aa &VfionXti- 
-d-iig SOQifiaQyog ata ffiQetwxaxov S* 
iX^aX' iQiotog dQ)^av»~^ 

Itaque de veritate scriptorae d^efiiaTOv neque hic nllo modo 
dubitari potest/ neque Choeph. 645.: 

To nav Jfog, 
aifiag naQixfidvteg ov &efiiat(og. 

Qnibus verbis opposita in antistropba haec sunt: 

tivti fivaog 
Xq6v(o xXvTi] fivaaocpQiov TEQivvg. 

Transeo ad Sophoclem, apud quem onum exstat exemplaiu 
formae &if4iT6g, in versu anapaestico usurpatae, Oed. Col. 1757. : 

jiN' TVfifiov &iXofuv nQogiSeXv uvTal 

natQog rifietiQOV. QH. dXX* ov ^efi^Tov, 


. » 


Itaque nihii est, quod huius' loci scriptnram in suspicionem 
Yocemus, cum icontra Oed. R. 993.. ^ quod ex coniectura vulgo 
positum est: • ~ 

V QH^oVy ^ ov)[i d-efiiTov ixlXov eiSevai; 
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eo magis ofFeiisioiii ,esse iVbeat , quod rariisime Bophoclet ac 
nonDisi summa urgcnte •Dcccssitate in iriqietris iambicis pro 
trochaeo istiusmodl tribrachnm ponit, cuios syliaba ultima ac* 
centum habeat Qdis igitur sibi persuadeat, poetam elegan- 
tissimum pcaeter ullam necessitatem hic et (ojrma insolentiore 
ct numeris asperioribus . nsum esse , praesertim cum codicum 
scripiura, nt supra vidimus, ciosmgdi sit, ut id ipsui^ scriptum 
esse st^ituerc cogamur, quod et cousuetudini vuigari et nnmc-. 
rorum elesrantiae accommodatissimum sit: 

ij Qi}r6v y fi ov '&s^iaT6v aXXov tlSivai; 

IIIo igitur in loco ut icim dabitari nequit, quin, quod res ipsa 
fcrt, usurpata fonna &6fiiaT6s sit, ita ccrtissimum est, ea- 
dem fprma Sophoclem Trach. v.609. usum esse ac. scripsic^sc, 
i|nod restituendum monnimus: ' 

xlactiT' U^Qivvg t^ ei &6fiiaT* inivxofiai, 

Nonnihil fjrmamenti huic scripturae accedit ex Hesychio, apud 

qnem Icgimus: &efiiaTd' evvofia, v6fii(ia. • v * 

. ' ' * • . ' ' . 

Qui porro j^i particulae significatum usumqne norit, fa- 

cile mihi assentictnr, conteudenti, eandem illam formam &6' 

fAiaTti expulsa yi particula his duobus in locis Sophoclis re- 

stituendam essc, Ocd. CoL 644., ubi nunc scribitur: 

u fwi &ifitg y f\v* diX 6 ][S)Q0^ £(f&' oSe. 

et Philbct. 812.'\ 

lig ov &ifiis y" ifiOvaTi aov^fjioletv aTeg, 

Neque enim in numero plurali &efiiaTa haerendum^ de quo 
satis est a mc dictum ad Philoct. 488. cd. scc. 

Apud Euripidem, ad quem progredior, in iis quidem, 
quae nunc circiimferuntur, editionibus numquam &efAiaT6g^ 
sed bis forma &efiiT6g usurpata repcritur. Sed utroque in ' 
loco ut rcvocandum &efiiaT6g putcm ,. non solum iis , qnac 
paulo antc exposui quaequc Hermaniius ad 0. R. 993. obser- 
vavit, scd etiam codicum scriptura adducor. Scribitur autcm 
Phocniss. 614 sq. in omnibus paenc codicibus ita : 


\ 
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!nO. iJ ndt€Q,,xlvsig ii naaxi^l ^TT 7ta\ yoQ ola 

^ SQag xXv^i. 
nO. xcA aVf f^itff; ET^^ ov O-iiiiToy ao^ /i?;*- 

fQOg OVOflHHV XOQa. 

Qaam SGripturam ^m meiro adTenari Tidissent editores, magDa 
jcam audacia alii ov &i/ug aoi, alii ov ae &ifiiT6v posuerunt, 
quorum prius eo magis cavendum ne.probes, cum, quod ma- 
xime Tulgarc est, ov &ifiig aot^ ri scriptum ab Enriptde 
fuisset, nemini librariorum in mentem venisset mbtare in ot; 
&ifiiT6v aou Immo nihil probabiiii\s, quam scripsisse Eqripidem : 

XCU aVy finT^Ql — OeV &lfAUST6v flfJTQ6g OVOfid- 

.^HV xaQu. 

Atque ipsum quidem pronomen illad <io£, qnod ab interprete 
additum esse liquet, .omissum est in Leidense, secnndo,» codice 
optimo, et August. b. IIIo aulem in loco ^i concedis, tlT^f- 
fiiaTov positum ab Euripide esse, multo minus dubitabis,.quin 
pro eo, quod nunc Orest 07. legimus: * . 

aol y ov^l ^ffiiTOV ftQog (pllMV aTHxiivtafpov ; 

rescribendum sit: 

aol i* ov &ifi$aT6v nQog ffilAnv attix^v twpov; 


praesertim cum in lemmate scholii, quod scriptum ad eum 
\Tersum est, haec Terba postta sint: aol d* ov &ifJti,T6v. 


De V. 821— 862. 

' {aTQO(pri d^ 

*7S% oloVf « mciSeg, nQogifii^iV wpciQ . 
Tovnog t6 &aonQ6nov i^fitv ^ ^ 
tag naXaifpaTov nQOVoiag, 
o T iXax^v, 6n6T6 TiXs6fif}Vog ixq)iQoi 
825 S(oSixaTog aQOTog, dvaSoxdv TiXhlv n6v(av 
Tw Jiog avT6ncuSi, xai TaS' OQ&cjg 
ffimSa xaTOVQi^H* ■ - ^ 
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^^^ ydg av fitji hvaawv 
830. €U noT €,T ininovov f/o^ &aviiv XatQtiav; 

(avnatQ* «.) 

. ii yoQ acpe KtvtavQov tfovin' vetpiXa 

XQin doXoTtoiog dvdyxcc ' 

nl6VQd nQograxivTog wv, 

o tix^To &dvaTogf tTexs 3* aiokog SQdxwv^ 
8S5 n&g od* av aXiov €T€Q0V ij rctvvviSoij 

SelvoTaTta fih ilSQag nQogTSTaxtAg 

(fdaudTt, fiiXn^^aiTa r 

afijtiiyd r*v aixi^n * 

640 Tfiaaov &* t$^o <poiviu SoXofiv&a xivtQ im^iaavta. 

{aTQO(fn /3^') 
wv alf d TXdfAWV aoxvov 
jneydXav nQogoqiiaa S6fioia$ pXdfiav vitov 
, aCaaovtfav ydiifov^ 

td fiiv^ovTi nqogifiaXs y td S* dn dXXo&Qov 
64^ yvdfiag pioXovt* oXed-Qiaial avvaXXayatgy 
ij T^v oXod ativUy 
tj nov dSiviov xXcoQdv 
' tiyyhh SaxQV(ov dxvav. 
650 d S* iQ](Ofiiva fioiQa nQO(paiv€i SoXiav 
xal fAeydXav dtav. 

{dvtiatQ* ^.) 

€QQOi>y€V nayd SaxQvcov/ 

xi}(VTai> voaogy ^nonoiy oiov dvaQai(av / 

ovn(a dyaxXeiTOV 
S^ 'HQaxXia inifjtoXe nd&og olxtiaai, 
» m xeXaivd Xoyjta nqoudxov SoQog, 

S TOtf &odv vvfA(pav 

ayayig dn aimivag 

tdvS* OixaXiag ciix^d. 
860 d S* dfMpinoXog KvnQig avavSog (pav€Qd 

t&vS* i(pdvri nQtixt(f)Q. 

Adscripsi hoc chori carmen, qu^madmodam et in codicibu^ 
probatissimis et in plerisqae editionibus recentissimis legi sdet. 
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soblatis illis talituin libraHoram pcccatfs, quae sammo iure* 
cditores rccejrtiorcs tino conscnso toltenida putai*unt. Ita com 
Erfardtio v. 833. nictro iiibeute nXiVQcc pro nXiVQSy quod 
codices habcnt, v. 842. dofioiai pro Softotgj cum Hermanno 
V. 844. dkkod^QOv pro dkkoO-QooVs v. 845. oXt&Qiaigv avv-- . 
aXXayaXg pro oXt&Qiaig ^vwaXXayaig, v. 855. inifioi,^ pro 
clniijLoXt scripsi. Coutra v. 835» iiXioVy quamvis metre rc- 
clamante, reliqui, spreta, qnain ex deterioribus cQdicibus ce- 
centiores editorcs omncs reccperunt, scriptura diXiov, quam 
ct ipsam mctro advcrsari pateat. ' / 

.Nihilombus qui vcl obitcr hoc carmen perlegerit, facile 
inteUiget, gravissimas etiamnunc residere corruptelas, quibus 
vchemcnter et sensus depravatus et metra violata sint. Ad 
qnas toUendas noU putare. multuih auxilii ex schoUis peti posse, 
quae maximam partem reccntiore.actate ab hominibus lingoae^ 
graecae imperitissimis scripta cssc luculenter evincas. linmo 
j^aucissimae adnotationcs eiusmodi sunt, quas inre ex anti- 
quioribus commentariis rclictas csse statuas. 

Jtaque sola paene divinatione ficri potest, ut abiectis 
Ilbrariorum, mendis poetae manum rcstituainus. Qpod ita nunc > 
facere tonabimur, ut de iis etiam locis, quos non corruptos 
cxistimamus, si male vulgo explicali sunt, paucis dicamus. 
Eo referenda statim sunt verba strophae primae haec: 

o T eXaxtv, onoxe ttXtofitjvog ixcpiQoi 
ScndixaTog^ aQOtogy dvaSoxdv ttXtlv novwv ' 
tif Jiog avtonaiSi ,ica\ tdS* OQ&Sg 
tuntSa xatovQi^ti, 

Quorum quac primo )oco posita sunt, o t tXccHtv., noa piw-> 
bandum puto, quod Henuannus, quem recentiores interprete^ 
omnes secuti sunt, ita interpretatus est, ut verbi iXaxtv sab-% 
icctnm esse nomen dci' statueret, quod latere in vocabulo 
-OtonQonov opinatus est. Nani ita totum membrnm, o r* 
XXaxtVy valde inutiUter additum essct, siquidcm, quod iam eo 
significatur, quod oraculum deus cdidit, satis supcrque 
iudicatum cst vcrbis pracjccdentibus', tovnog to ^tonQonov 
tag naXai(pdtov nQovoictg. Immb mihi non dubitandum vi- 
dctur, quin o rt non "pro obiecto, qnod dicitur, sed pro 
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stibiecto tU, 'Vetiaqu*^ 9^ WwM^ boc iigiittUeoi, fiiBd 
(sc. oracalum) edixit, foraV^t) nohis de$ Inhalte$t dass, 
addita proptcrca, quia orationem obliqnam, quae seqaitnr, 
dmioxdp xtliiv Movmf ttt.^ nm amaot Graeci a^liia faeere 
ex aalistafitive. In locutione a^tem -tpsa, i XQV^ftog Xiy^^ 
■ibtl esse offensioiii»^ cum ex atiis loci% multis apparet tom 
«K Eurip, Bacdi. 1331. XQ^Ofiog dg XiyH /liog. Addo, sae- 
pissiiiie ab Herodoto d XQV^^f^^^ ^^I ^^ yQmpi^iatu Xiyn tcids 
ita dici, ut sit, oraculo, litteris hoc coiitinet«r. 

Non minus porro interpretes receutiores in eo falsos ^ssa 
iodico, quod Terbnm xsXhv passive dictum pnt^runt, finitum 
iri interpretantes. ~^ At quamvis ccrtum sit, ttXnv a tragicis 
intransitive ,nonndmquam usnrpaium esse, de qno usu ad^ 
Electr. 1397. ipsi lectorem admonuimuS) tamen 4d sic tantum 
factumnovi, ut aut ratum esse aut eventam habere 
significaret, qnerum neutrum huic loco accommodatom esso. 
apparet^ Itaque non video, cnr non, quod omninm simplicis- 
ftimum est, orationis obliquae snbiectum esse nomen icQOtog 
statuamus, ita ut hoc dixisse poetam censeamus, S eXdysi', 
tov dtaSixatov Iviavtov, onots nagiX&oi, tiXetv dvaSo- 
xdv ^ novtav etc. Cousuetum antem poetis «sse constat, ut 
tempus id perficere dicant, quod temporo fierf, dicendum eratl 
Ac probatur haec iuterpretatio quam maxime iiS) qnae s^ 
qnuntur, vierbis, xal td^ oQ&Hg e^tneSa xatovqv^H, m 
qnibus Fursus interpretes xatovQi^HV intransitive dictum opi- 
nati suDt. At qni soins et constans eius verbi nsus «t est et 
esse debet" transitivus , eo hic quoque positnm esse ifiteUiges, 
nbi concesseris, qnod concedcre non dullitabis, tdSt non no« 
minativum locique subiectom, sed ae^^asativum esse, subiectiqno 
lof ex praecedentibus nomen^i^t^ro^ adsumendum esse. 
Sensns igitur totius hnius loci, j|^> oiovt A natSig, — xtf- 
tovQi^€iy ut paucis^ comprehendatur, hic est: 6venit ora- 
cnlum, olim Hnrculi editum, fore, nt exactis (Tno- 
decim annis laborum ^nem conseqneretur. Vemm 
non licet ante retinquere hunc locum, quam de metrica, qna 
premitur, difficultatc dixcro, quae et potest facillS^ie et debet 
tolli. Yul^ enim unum versum efficerecustinmtasuiithaecvcrba: 
tii Aio^, avt<^n^lti^9 ^a^ tdS' OQ&^. 
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ki huc sentestiae refragiUor ver^s Atiatropmnit : 

hk qno proi*' spondaeo i;^^^ necessario trochaeus poni ^ebuk, 
\i unum esse eum yersuiB poeta voluiaset. , Quod com non sit 
factum^ neque aut io strophico .aut in antistrophicO ^ersu 
qoicquam sit, quod corruptelae 'suspicionem moveat, a vero 
hon aberrabimus, c^intendentes ^ doo ex uno facirados yersna 
esse hoc modo: 

'TftJ Jiog CcVTOTtavSl t 
x«l raS' df^wff. - 

tt in antistrppha: 

SHVordrff iiibf vSgag 
TtQQgTiTaxwg. - 

Utriusque versus satis est unnm attulisse esemplum ex So- 
phoclis tragoediis, pnoris hoc ex Oed. Col. XB7. : 

xal To (pih>v ai^iad^m. ' ^ 

cui respondet v. 20o.: 

crotJ nat^iS^ ixnv&oi^iav. 

post^oris hoc ex Antig. 864. : 
^vfiTiiipgaaTai, 

coi respondet v. 375. : ^ 

og tdS* €qSH' 

' Moltp. ffif&citius iUi*e videaiur,. eos^ qni seqonntor, Tersnss 
probabiliter eniendare, cum et antistrophicos , qaibuscum con* 
gruere debent, graviter cor^tos .lAe, et sensn et nameria 
ad^ioneanutr. Dico autem hos versus : y 

nZg yaQ av 6 fi^ kivaao)p " - * , ' • 

• iTi noT* iT btinovov i^oi^ 'S-avciv XatQiiav;' 
, • • • . • . - ^ ■• 

quibns hi sunt in antistropha oppositi^versus: 

SifAfuyd i^iv alxiS^i . , ' 

Niaaov &* yno (povia-SoXofitf&a Hivrg tm^iaavTa. 
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XiliiloniiiQas fncila iperaiiias fieri posse, at saiiiBm com > 
probabilitate otroquo ia loco poetac maiiaui ct restituamns et 
restitoisse ab iis -dtcamur, qui diligQnter sccQih. reputaverint, 
primum qnid'dicere poetam - debnisse totins loci ratin moni^tret, 
dciode cniusmodi numeris eum usum esse ronveniat^ denique 
qiio potissimnm^corruptelarom genere huius fabula^ xodicea 
frequenter mftculatos esse multis iam exemplis probatum sit. 

Ac de stropbicis vei*sibus ut primum dicamus, ^egie 
accidit, ut iis factis mutattonibus , qaas solius sensus causa ^ 
facere cogimor, istiusmodi metra efficiantur, quibuscum optime 
et eomm, qui praecedunt, ^ersuimi nnmeri concinant et ver- 
suam antistrophicorum scriptura ea concor^et, .qoam restitui 
senstos necessario postnlat. Tria autem snnt in vulgata yer- 
saam strophicomnL scriptnra vocabnla^ quae ma&ime oiFensioni 
sint, et XivaacDv et imnoyov et id-avwv* In locutione- enim 
6 firj Xevaatav pmpterea haeremus necessario, quQd verbum 
, livaa^Vy sicubi vivere s^^nificat, quo significatu ptsitum 
hic esse patet, numqnam .nisi addito nomine Incis, veluti 
avyag^ tp&g, dici solet. Istinsmodi antem nomen ita iam re- 
stituet^. possumus, nt et fibrariorum negligeotia facillime e:x- 
cidere potuisse videatnr, et metro onini ex parte conveniat. 
Accedit, quod id ipsum nomep legiase antiquum interpretem, 
ex adnotatione eius iure colligas. Adnotatom enim tst ad 
hanc versum: nHg ydg av 6 fiii Xtvaatav nwg ydg 6 
firixiti oqHv t6 q>(ag nft^ Evijva&si XarQtvfn; Itaqne ad- 
dendnra nomen fp&g ponendumque metro jubeoie in initio ver« 
sas secundi est; quo si positum a poeta crat, ut fuisse posi- " 
tam non dobito, facillime, supi-aposito in jnitio versus prae- 
cedend sadverbio ntagj librariorum iiicuria omltti potuit. 

Porro valde incommodum sensui atlicclivum ininovov est. 
Vidimns paulo ante, verhis, quae praecednnt, iS*, oiov, — 
xatiov(i>/C^i(, sententiam hanc contineri: evenit oracnlum, 
olim Herculi edituiQi,* fore, n,c exactis duodeclm 
annis labornm finem conseqneretur. Cnins sententiae 
* rationem verbis continno seqnentibus, nwg ydg &v d etc^ ita 
iam poeta reddit, ut, cur evenisse eracuIuDi conseontnsque^ 
Hercules. labornm finem existimandus sii, explicare instituat. 
Quod cum (acit, si rccte loqiii voluit, quod voluisse eunf certoni 
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nt, MD potait ea uti brma diceotK, qBRm coditeti reprae- 
neutAnt, ffwffyap «V i ^'i Aswffffw» (f^S trt noj %t' ini- 
novov ^X^^ &aviav Xxe^iQtiav , id est, qoomoAo ebiih 
isi vui q$>n tam in Tivis est, laboriosam BerTitn- 
tem habeatl Non enim id agitur, laboriosamtie iam ser^ 
ritutem Hercnies an facilem habituras sit, scd hoc necessam 
dicendnm erat, nuUam iam scrvitutem Herciilem, ^tpote nor^ 
tBunt sive moritanim i&niiam, servitumlu esste. Id ipsum a^tem 
ntdiceret, necessario scriterc debebat, Jiwff yd^ Sv — tn 
. noT ?M novMv t^ot &aviuv XaT^iiav; Locotio enim 
noviov kaTQtiav ixtiv nihil sii^nificat nisi siovovg i.aTgtvtiv, 
sive Tw Ev^va&ti laTQivfiy. Vidc «qnae in Censnra Aiac. 
ab Lobeck. itemm edit. p, 84 sq. exposui. Addo Oed. CoL t. |0&. : 

lf6](&ovg X^ttTfftvtav Tovs vntQraTovs ^goTuv. 

Ita enim eo in loeo sct^psisse Sophoctem ceasendnm e«se, iam 
in nota critica ad eum lociun ^it. sec. monai. AfiectiTHm 
autera . cniAowv ed minus mirabere ab intetfnte subslantivd 
novHV so[H-a^criptum esse, cnm simULimam interpretatioaan is 
eadem Atrma dicendi adscriptam Tideamus Aiac. t. 668.: 

tfii yt rof ftaxQMti d}.diav novtav. 

Ad quem versum a Scholiasta adnotatum. est: t6v Imnovtoff 
nXaVTi&ivTa. Jn promptu est autem,vidcre, tii,ae&at noPovg 
et i.aTgtviiv novovs ad eandem pertinere fDrmiim diccfldi, 
qnam in Censiira Aiac. ab Lolk edit. 1. 1. plnrimis i4Instravi. 

Tci-tiuni vocabuluni, quod in his, de qutbus agimris, ver- 
sibus tolcrari non posse supra monui, participium -est &apiif>t^ ' 
quod, si quicquaiii ccrtum, a poeta elegantissimo, praeg;resiiis 
verbis o jttij Xtvaaiav (fuis, non esse additum. quovis pignorc 
posito contcndi potest. Tmmo nisi qui male iocutum es>e poctaui 
velit, coDcedat necesse est, cxpticationts causa &c^vuiv verbis 
6 fiT} Xtvpaiav rpios adtscriptum ct a librariis tcstui illatum csse.' 

S«Ha|| igitiH- -postalaote bact^^ domoastravimiia v. 62889). 
hoc modo scriptA a Sophocle censendos esse: ,. 

nSg yaQ oiv 6 fii) Xiiaaaiv 

t^fclff f w ho^^tti novtov fxoi XaTQtiav;' 




Slmul illad appar«V V^^^ metri geuii$ refttituimas, accom- 
modatissioiam reliquia huius carmiDis numeris esse. Eodem 
enim trimetro ianibico catalectico, qoo iam huius carminis. stro- 
pha prima finitur, iisdem, qui hic praeceduut, versibns prae- 
gressis in eiusdem poetao Electra r. 160 sqq. systema con- 
clQditar hoc modo: 

olfiiog, ov d xkuvd 

ya noTS ' MviCtjvaicDV 

8i^iTav tvnatQiddv Jtog itMpgovi 

/ifjuaTL iioXovxa rdvde yav YJgiatav., 

Propmam esset, \it ostenderemus, versus wtistrophicos, Sfi^ 
fuyd viv alxiCsi Niaaov ^' vrto qpivi^a SoXofjiv&m xivtQ', 
iju^iaavraf ita et posse et debere sensn dace emendari, u4 
iisdeln quUius strophici metris consten^, nisi necesse es^et, eas 
antea delere «lacnlas, qnibiis qui praecedunt Versus antistro- 
pbioi librariorum culpa depravati sunt * 

A%io iUttd quidem vix opus est, ut praemittam, tota an- 
tistropha prima id nnum a choro explicari, cnr Herculi eo ipso 
die,'quo haec loqnitur, perenndum esse existimet. Nequehoc 
dubium ant imt ant esse potest, qain, quae in initio eius anti- 
strophae-verba posita snnt, si ydg acpe — iov^ utet de 
significatu singnlorum vocabulorum statuetnr, snmma tamen eo- 
rnm haec sit: nam si latera Herculis virus mortiferum 
hydr^e Nessi cruore mixtnm pungit. Cfr. v. 573 sq. ^ 
Quamquam vas veneni mortifera indicata cst v. 834. demum: 

oV rixsTO ^dvatosy titxi S^ aiokog dgdxtov* 

Qab in versa nolp id pluribas probaTf , qnod satis est a Lo- 
beckio ad Aiac. v. 706. cum in prima editiono, tum maximo 
in secanda p. 327 sq. dembnstratum , . necessaiio pro etixe 
scribendum^ esse ilTgetpe. Cui sententiae nunc ctiam Her- 
mannns, qui olim contradixerat, acced^dum patavit« Ita iam 
optiina efficitur ^ententia \^ubc: quod (virus) mors gonuit, 
hydta gestftvit. Dicuntur eoim ea q^sa, quae mortem mor- 
talibus afferoiit, saepenumero a poetis nu|»c ab Orco aunc ^ 
Morte nnnc a Furiis aut genita aat fabricata. Vide quae >d 
Ai^c. 1007, sq. adnotayimus. lUad autem ,si quaeras, unde 
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&ctum tii, ut fvo iTQ6(pi a librariis Tr^x^ icriberetur, facilis 
responsia est, verbam etexe cum^glossae Iqco verbo xixer^ 
suprascriptum esset, a librariis pro varia l^tione habitum et 
expulsa. genuina voce ergtcpt receptum esse. 
Qtti seqiiitur trimcter iambicus: 

n!ag 08* av aXiov ejegov ^ xaviv X8ov, ' 

10 ed metro adversari nomen ahov apparet Pro quo qni ex 
codicibus deterioribus di)uov rcscripserunt, vehementer falsi 
sunt, cum expulisse se vitium metricunt cxistimamnt. Neque. 
enim aut correpta umquam a Sophocle prima syllaba vocabuli 
dlXM^ est, qui tei:. ea forma usus est^ Ant 100. 809.^Oed. 
,Co\^ 1245., aat omnino corripi potuisse censcnda est In* ea- 
dem niecum sententi^ Hermamius numi est, qui pcr litteras 

verissime, ut puto, me monuit, scripsisse potius Sophoclem: 

• -^ t 

niog 00 av exi (paog trtQOV ^ xavvv looi. 

Accedimus iaui ad corruptissiinam pavtem antistrophae primae, 
quam ita videmus in omnibns codicibus scrib!: 

^, (feivoxdxio fiev vSgag nQogtixa>cwg ^^ 
(pdafiaxi, fitXayiaixa x* 
afjipivyd viv aixi^ev 
^eaaov d'* vno (pbivia So?.6^vO'<f y,evxQ eniyeaavxa. 

lu his illud primum permirum est, neminem interpretum prac- 
tei* Wakeficldium in vocabulo q>da^iaxt hacsisse. Qui cam, 
quod scnsui quidem satis aptum foret, axdypiaxi scribendum 
coniecissct, "nihii tamen mutaudum videri adiccit, quod vSgaq 
(pdapta floctica locutio esse posset, hydram ipsam si^niil- 
cans. lu qua interpretationc qui insecuti sunt editores omues 
acquicverunt, coliato huius fab. v. 506. o fiev 7]v noxafjtoi 
a&evog^f vipiTceQfo xexQaoQov (pdapta x^qov. At quamvis 
illnd ncgari nequeat, itro nudo nomine vdQccg iiire a^poeta 
(pdapia iiSQag poni posse, quemadmodum Sefiag ^HliTtXQog 
aliaque siimlia permulta dicuutnr simili seusu, tamen illud cer- 
tissimum est, ho^ •iiidem loco n^que iRo sensu ^daua vSQag 
neque alio ullo scribi. potuisse, quod . sumniam poetae divinb 
facerenius iiuuiiam} si statuei^mus, quod ^tatueiidum ne^^esaa- 
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rio etset aobis scripturam istam jtuentibus, Herciileiir euBi 
dixisse adhaerere ipsi hydrae pro eo, qood dicere debuit| 
adhaerere eom veDeno hydrae sive vestiveneno hy- 
drae tinctae. Tantam autein pe^rversitatem, locotionls eiim 
Sophocli imputare nefas sit, eo nunus quisqnam in posterum 
sanamesse codicum scripturam arbitrabitur, cum corruptam 
eam cssc hic qnidcm etiam er scholiis, quamvis et ipsis corruptis, 
iuculentcr demonstrari possit Scriptilm autem in scboliis ad 
honc lecnm hoc est: 

IlQogTitccxoig q>d(Tf.iaTi* nQOgictxoXXf)uivQg tS tia 
tijg vdQag" tovTO Si xa&' iauTO' aiTiaTvxt]v' yaq im^igH- 
'!dXX(ag. nQogxtxokh]uivog t& iioy ^ t£ oJLs&Qifo naQci x6 
mffovhva&c»^ ^dapiaTi' TOVTioTi tZ ipiaTita tm X£- 
XgiefUviif tio (paQudxta Tfig vdQag, tovti^ti tfj j^oA^. 

Hoius^adnotationis narticulam secitndam rede iam Hermannns 
olimsic esse emendandam vidii: TTQogxixollfjfiivog t^ to>, ij 
Tcp 4?J&Qipf naQcc tu nacpdadai , to n^tpovtva&ai^ Ideqi 
ma^|»o iure ai^scnsus cst Schneidero, qui in Lexico Gr. sob voc. 
(pdafia verissiik monuit, tertiae particula^ uon rpdafiat$y sed 
necessaiio nomch vrpdoficti, lemmuti^ loco praej^ositum fuisse. 
Totnm igitnir scholiuih , quoniam nuiitum refert ut cmendatum 
ante ocolos habcas, oliifi ita se habait: 
. IlQogtitaxMg qjdofiatt' nQogxexoXkrjfjiivog tnta ly 
T^g vSQag, tovto Si xaO-' iavt6* ultiatixriV ydQjbtupiQai — 
"JXXtag, nQogxexoXXrjfiivog xsp tw, ^' tw oXi&QCOy naQa to 
mtpdad-aty to mrpoytva&ai. — lCtpdafiatv* tovtiati t^ 
ifi9fi(o T^ xiXQiafiivdp tqj rpaQfiix(a tijg iiSQ^^, tovtiaTit 

Manifestum iam est, in eo exemplari huius fabulae, quo 
usas interpres is est, cuius adnotationi lemmati^ loco vrpdaficiTt 
praepositom est, ipsum illud vocabnlum vrpdapiaTt pro vuigato 
rpaafioTt scriptum esse debere. Itaqne vrpdapnxtt pro varia 
scriptiira habendum, ct qnidem tali, cuius-diligentissime ratio 
habend^' sit. Neque enim credibileest, errore scribendi ortuni 
idvocabuIum[esse. Nihilomiuus com neque sensui neque metro 
ullo modo conveniiit , nihil iani reliquum est, nisi ut glossa ex- 
istimetur, quae p;enuino vocabolo superimposita fucrit. Itaque 
pmuasum nRhi cstj .Sophoclem vdfiatt scripsisse. Quam 
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Tocem cum ioterpres formam doricam esae rocabali vi^fiaTi 
temere credidisset, non potuit qiUQ v(p&afuxn explicaadi caasa' 
•aperscriberet, ItaHesy.chius: vijfia* vdo)Q yvg^aafia, Quodsi 
vero Hesychlus, vir doctissimo^, erravit in explicando nomiQe 
vTi/iia^ ita ut ,ei significati^n Yocabuli vaiia etiam attribueret, 
quid mirum, huius fabulae interpretem, hominem^ doctrina longe 
inferiorein, simiilimein^explanahdo vocabulo va^afalsumesscl . 

Itaque non (paafian, sed vdfiaTi scriptum a Sophoclo 
esse credo, quod vocabulum aptissimum esse huius leci senstii 
•ponte apparei Notnm aatem, saepe id a tragicis omnibus 
usurpatum esse. Gennina illa scriptara expulsa est glossa 
vqtiiafiaTij quam consentaneum est iam in eo codice inter 
verba SopbocUs locum tenaissc, ^uo asas interpres iile est, 
qui tcrtiam scholii, qood adscripsimos, particalam coofecit. Ex 
ea glossa postmodo ort^ demum valgata codicam scriptara, 
ffdafiaxiy existimanda est Ct enim in scholie-iHo vidimus 
iibrarioram negUgentia vq^daptan matatum in fpdafian «sse, 
ita ifipdauaTi in tQxta cum positiim esset, quo magis -^river* 
sari metro appareret, eo facilius corrumpi in^dafUKTi potoit^ 

Ineptum autem illud vocabulum (pdafiaTi necesse est iam 
iu eo codice scriptum fuisse) quo usus ille est interpres, qui 
scholii ad Konc locum scripti particulam secundam composoit 
hanc; ^ tif oXi&Qf^y naQa ro n^tpda&ah t6 mq^ovivad-ai. 
CHias adnolationts auctorem non antiquum,' veluti Alexandri- 
num, gbammaticum fuisse, ^sed hominem aevi malto recentioris, 
pota saecttU post Chr. n. septimi vel octavi, ipsius interpre- 
tationis ineptia satis ostendit. Atque eo fere tempore j^cet 
existimari ipsam iUam scripturam <]paV^art ortam esse. 

Contra non est quod dubites,. quin, qui primam scholii, 
do quo agitar. particulam composuit, nQogy.£HQi,XfjfiipOi TiS 
t^ x^S tidQog, antiqoam scripturam vdfiaTi ante oculos habu* 
erit, pro qna non mirum est, quod sagpissime accidit, leai* 
matis loco corraptam cadicam scriptaram scholio praepositam 
ei^se* Ac veram illam vocabuli vdfiaTt expUc^tionem si sta- 
taimas, quod iure stataere Ucet, legisse eum interpretem, qui 
scriptam in texta ^dofAaTi viderit, tnm faetle inteUigitur, qui 
factam sit, ut ille, quod alias perniirum videatur, (pdafiars^ 
derivandum a verbo frcV^aa.eca» putarct. ..^iuctorc!?^ autem scho- 



lioi|yi lUoraDi, qiNii scripla in hanc fttbiilMi suo^ taept aCoi 
aliorom adi^totioBes ct legisse et comp(Ia8se , cum ex aliis 
locis plQriiniFappai*et, tom ex iis, qiiae ad v. 843. &v al^ 
d etc, scripta sqnt. 

, Quae coDtinuo seqauntur verba^ in fine antistrophae pri* 
mae collocata^ ea iam supra monuimus id eodicibus omoibus 
ita scribi: 

^nXayyaitn t* 

r^eaaov u- vno 

ipoivia dokofivd^d xivTQ* im^iaavxa. 

Qoae sive sensam stve metra spectamus adeo meadosa esse 
iotelligimus, ut sinc melioribus codicibus vix eihendari pMae 
videantur. Siibilaminus non despero fore, ut hic quoque solins ^ 
ingenii opc|F4{U]d poeta scripserit, invesfigpiri queat. Quod 
antequam in niediuDi profcrtkm, dicendnm necessario videtur de 
ca ratione,.qua Ilermaouus huic loco succurrcndum putavit, 
non quo laudem acquiram oppugnanda viriceleberrimi sententia, 
a qua re animus abhorret, sed qoodnou paucos huius aetatis 
homines ^doctos pleraque ebrum, quae ille ad hunc locnm 
proposuit, secns quauL debebant probifsse video. Adnotavit 
autem haec:^ 

„Libri veteres alxilieifNiaaov &' ifno <poivia 
SoXigiy&a. Cod. Fair. rNiaaov &* vnotpoivia Sov* 
XofAv&a, T,ricl\uiani, Niaaov y vno SoXofiv&a', 
omisso ifoivia. Brunckius delevit i9*' \ino^ et scri- 
psit (povia, qno metra certe non emendantur. Er- 
fordtius, ut in Iibro.de metris p. 440. iussi, Nia^ 
4MV i?"' omisi.t, quam vocem ignorare videatur*scho- 
iias);es Romanus. Non tamen hoc certo polligars ex 
verbis eius, quske sic interpungi debent: rovSaaV" 
rgixov» xa'^ &fia^ t^ tpdafiari^ vijg vi^ag xal xd 
xivxQa xov Niaaov ainiC^^^^vxQV» SiiXov Siyovi, 
qoivia xd xivxQa xov Ni0aov* Xiy^i Si x6 «(/la 
avxoy x6 avfjiiJi€fiiyfi,ivov Ttf xok^ xfjg iiSQag. 
Certins ex addita prorsus inutili cbpula intelligi- 
tur ^iaaov &* niliil csse nisi explicationcm ver- 
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hofum fiiXayx^ctlta n. InsoleHtius tano posjl4niii 
est epithetou sine articalo pro snbstHntiyo, m.ore 
epico-rnm; nec facile hoc indulsisset sibi Sopho- 
cles, nisi modo prae^ressa esset mentio Centauri, 
ut non ambigunm sit, queni dicat fitXayjfaiz^v. 
Jaavats(fVOV eum snpra T6caverat v. 557* et ^«- 
Xayy^ctltriV' Mifiavta apte citavit- Wakefieldins 
ex Hcsiodi scuId v. 166. *^Yno adverbialiter dictum' 
hic displicet propter verbum tTti^iaavta, quod 
quodammodorepugnarevideturilli uotioni. Uuare 
coniunctim scripsi vnocpoviai Grarmmaticus ia 
Bckkcri Anecdot. h p. 313, 5>. V7tocp6\ia, td 
SiSouBva toi^ olxiio*g tov piaitaq tslevtjQ.daV" 
Toc VTCo^ tov cpovdfog inl tw iirj i^igx6a&ai ti)v 
tov (povov Sixrjv. H^rpocrajtion p. 336.*:' i;;r 090- 
vi.«, td 'inl fp6v(o SiS6fjL6va ygiifiata totg oi^ 
xeioig vno tov' tijv aiTiav Ij^ovro^ eJri avpQtj- 
xsv, [iVa fi}] ins^icjaiv] inl tM fiij in€§>iQ%£a&aiy 
fii]3i yepia&ai tr^v tov rpovov Sixrjv* JeivaQ^og 
iv TM xatd KaXXia&ivovg , xat iv tta xard 
<l>OQfiiaiov' 0£6(p0aatog v6fi(ov fxtia xai Se- 
xdt(iK Invi^nitur apud Philostratnm Imag. p. 877. 
Yocabulum hoc, quod proprie adiectivum* est, 
pro substanuvQ non videtur ilx poesi .nsnrpari 
potuisse. Quare falleretur, opinor, qui vnoq>6^ 
via ini ^iaavta iung^ret,'ex iisque verbis pen- ^ 
dcre vellet Sol6fiv&a xavtga. Nihil vero.inipe- 
dit, vocabulum qnod in prosa oratione pro sub- 
stantivo esse solet, in poesi-propria potestate nt 
adiecftvnm nsurpari. Quamobrem cum xivtga cobh 
iun^endum puto, nt sit, qnod dici poterat noivifia 
xivtQtx. Sensus est enim: «imtiljlia cruciaiur U9ius 
caedem expianiibus acuUis dolosorum cmmnenigrum Centauri. 
Duplicem memorat dMorcm Ilerculis, alterum coc- 
poris, ex. vi veneni; alterum animi, ex eo, quod 
eaedcm Nes^i luit dolo, qno is Deianiram de- 
ceperat." ^ * 

Ex his illud' primum nego ferri posse, qpoiS Hermannus 
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Btfttolt, 'lolo adieotiYO fiekayxaita Nessmii Centaurnai signifi- 
cari potni^^-.siquidem nerao umqaani Graecorum ad siggifi- 
candnm cerfnm quendam hominem solo adiectivo nbn addito 
articnlo usus esse rqieritur. Huc accedit, quod ipsam iiiud 
Tocabvlum lAiXayxait^rii mihime f roprium sive perpetnum, quod 
dicitnr, ej^theton Centanrorum fuit, ita ut n^ si additns qui- 
dem articulns esset Nessum Centaurum intelligi debere appa- 
reret. Ex qno iliud statim Sequitur, necessario aut retmen- 
dofli nomen Niaaov esse,>quod Hermannus delevit, aut, si 
ddeator, pro eo restituendum esse aut &9](p6g aut Kivtwqw 
noBien« Ac si coutemplatus diligenter eris quae post nomfen 
iVfWoi; in codidbns posita sunt vocubuta {^* vno, deinde 
iuud tecum repntaveris, qno /magis ea sensn careaut^ eo nn- 
nns ab- inteiprete nut librario addita indicari posse, ita ut 
Hennanui ^m^iiem t^ paiticulam eiicientis proi*sus reiicion- 
dam essa nlf^testuin sif, pnstremo illud teqperis, qnod statim 
ostendam , vno praepo^itlonem cum sequente vocabulo (paivHt 
coniungi uon licere, profecto nihil iam dubltabis, quin vere 
Di^ta^us nomeu &fjQ6g latere in iitteris &V7io suspicatns 
sit. 'Tu igitur deleto lioniine proprio Niaeov restilAendnm ; 
qx(0 facto et sensui loci et metris, ut detttde appiirebit, pmni 
ex parte satisteiperis. 'lUud vix opus est, ut nioneam iectores, 
sa^e in hac fabula Nessum solo nomine &tjg6g ^gnificarL 
Sic v. 5«S6.'i;y fwi naXatov S^qov d^aiov notk &tiQ6g, 
568. ixd^VTqaxiniv S* 6 ,^i]Q Toaoirov eine. 662. inl ' n^- 
(pdpofi 'd'ifQ6g. et alibi saepius. - 

Restat igitur, ut illud doceamys, eo, qnoHermannns vo- 
luit, vocabulo vnorpovut Sophbclcm hic nsum essc non posse. 
Cuius rei causa prima haec est, quod nullo duin exqmph) 
probatum est', adiectivi loco id vocabulnn# nsurpatum esse. 
Pi;p substantivo enim hic esse non posse, et per se patet et 
aW ipso^Hermanpo xoncessnm est. Longe ^avior altera eausa 
est, quod*is eitt.V^abuU sigiiificatus, qua soIoGraecos usur- 
paye a Grammaticis docemur, a sei^tentia hnius loci alieniss^- 
mus est. Docent Grammatici illi, t;;ro<;poj/ia significasse poe- 
nain> sive potius mulctam eam, qnam hominis^oceisi 
eognatis i» qj^ fuerit occisor^olverit eo plRto, nt 
c^edem^lirm ulcisci illis non lieeret. Atqui mulctae 
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«igiilficafloiiem nb buius loci sentefitiii abhoiiiejre.iiiaiii£B»tttiii 
es^ Deinde: notandam, ioter Nessum et Hercaiem longe aliam 
intercessisse rationem, quam mter eiun, qui sumcre mulctam, 
quae nomine iilo significabatur, et iUajR^, qui splvere solitos 
esset, ex yeteram Grammaticorum testimoiiiis constanter m^ 
tercessiss^ intelligimus. Nessus epim cum non cogoatas es»et 
eius, qui interfectas erat, sed ipse ab Hercule occisos easet, 
esugere v7ioq>6via ab Hercule nullo modo dici potoit. Itaque 
quam Tocabali iUius potestatem apud Graeeos fuisse per vete- 
res Grammadcos cognoyimns, eaip diversifisim^ esse patet 
ab' eo significatu, quo hic id vocabulum positum esse.Her- 
mannns voluit. Qui po^tremo in eo etiam yehementW fabms 
est, qnod toto hoc membro, it^iXayxctiTa re — 'im^aavta, 
non eorporis cruciatus, quos vis vcneni Herculi f araverit, sed 
animi /dolores significari credidit, positos in co, qnod caedeai 
Nessi luat dolo, guo is Deianiram deceperit. Etmiim Centaiiri 
dolo in pemiciem se adductum esse, eo tempore, quo chorns 
haec cecinit, Hercnlem prorsus latebat, qai tiim quidem luhii 
cognorat nisi hoc, a Deianira sibi missam vestem ilIwjH»iti- 
feram esse. Cfr. v. 770, — 776. Immo a Nesso wbeptam 
Deianiram et comindtam esse, ut vestem illam veneno per- 
nnctam sibi mittef^t, ab Hyllo demam v. 1)36 — 1149- com- 
perit. Quo cognito statim sibi moriendqm. esse yidit Itaqae 
de animi dolore, quo cruciatum hic Herculem dici Hermannas 
potat, eogitari non posse certum esl. 

Q|iae cum ita sint, quaeritin* iam, qoid fiiciendom |it ad- 
iectivis q>oiv$a et SoXof^vda, quae neqae septenti^K^ loci satis 
convenire et- metro prorsus adversari pateat. Vers^us^aatem 
strophici cum et sententia aptissima et pumeri el^^antissimi 
sint, ita ot duMtari nequcat, qoin hi eios normam antistro- 
•phicos mendandus sit^ sic eqoidem v existimo , nnom bic a 
poeta adiectivnm substantivo xivwQa app^tnm, idqoe dawos 
illis adiectivis ab interprete iUustratum ^He, Yix aotem erit, 
qnod et metro et sententiae. loci aptius sit, qoam, .adiectivum 
bXikp^og, quod, si veterum Grammaticorum eius vocabpli ex-^ 
plicationeft recordamur, faeilUme hic duobos istis adi^dvis.iex- 
planan' potoisse inteUigimos. Cfr. Scholm . antiq. in HQm. 
Od« 8f 410. 6Xoq^fi'ya' ^f} oxothvu xal anoH^Hpa, dno 
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rof; /Aefy t6 rpoQ • ^ iH&qia^ dnd tov 6Xoiv ro iXi^^Qiov 
x<c^ Tov (paip^ — bXoepdVa Xiyovxav td noioivTa ndtov 
xal oXi&goVy ano toS SX(o to q>&HQa ical rov q>A ro 
Xifi». -- oXod ftotfififf^Ta, ^ dnoxgjixpa, oXi&qta, ij S6X$a, 
llesjchius: oXotpfiVa* oXi&Qiay olov oXomui, Snvd fiov^ 
Xtvpiata, 

Itaque totam illam locom a t. 83&» asqae ad T. 840. ita 
olim a poeta esse ^scriptam poto : 

^iaq HS^ av m rpdog ft^Qov ij tavvv iSoi, 

Snvotdttf fiiv vSqaq 

nQOQtetaxwg 

vdfiati^, fi€Xay)(aita t* 

dfifAiyd viv aixi^s^ 

d-ilQog oXotpiaa xivtQ* inil^iaavta. 

m 

Qoibas Tersibus ia stropha hi iam respond^nt: 

SaSixatog aQOtog, dvaSo)[dv xiXetv novmv 

T(o Jiog avtonaiSk, 

xal tdS* ,bQ&<ag ^ , 

^fimSa xatovjQi^ei. ' 

nwg ydQ dv 6 fAij Xivaa<av 

(piag €ti not eu novtov f^^^ XatQiiav; 

NihU aatem in eO oflFensionis est, ^uod ih Tersu oltimo 8tro« 
phico iambos secundus fribracho constat» Idem cam alibi 
factnm, tum in eodem metri genere Electr. t. 183. :. 

0V&' 6 naQd tov '^x^Qovta &£6g dvdaauv* 

Cni Tespondet V. 164. : 

fiiqiiati (loXovta tdvSe ydv VQiatav. 

PotTO sensus totius loci, quem iam emendatum adscripsimns, 
hic est: qnomodo Hercules ali^nm quam hodiernum' 
diem Tideat, cui Teheme*ntissimii«bjdrae latex ad- 
haereat simnlqne nigris comis* hirsuti Centaari do-' 
lodi stimuli ferTentes cruoiattrs^eieant? IHQd autem* 
per se quisque intetligci, Torbis iXo(p&a uivTQa &fiQig signi- 
ficari dolosmn pestifenqnque meAicaineHtitm NeiSfti, qno I>eta« 
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nira anctor^ illo ai delioiendam Ilerculb aaiittum nsa At 
Quam interpretaiionem cave ne propterea reiicias, quod ita 
poeta idem bis dixerit, qui iam membro priore, SnvoraTi^ 
(jtkv *ry vafiau, vencni pestiiferi, mo(|^m HercoU^ paratiiri, 
mentionem fecerit Duabus enim ex rebus compositum erat 
medicamcntum illud, ex veneno hydraeLernaeae et ex crtaor^. 
Nessi ipsiiis. . CCr. y« 572 sqq. i ^ 

idv yciQ dfi(pi&Q£7tTov atfjia riav ifiiiiv 
aq>ay(av iviyxy x^Qaiv, fi jiekay^okov 
efiajpsv iov &Qifjtfia jitQvaiag iiS^ag,' 
XaTat (pftvog ao^ tovto xrjkt^TtJQiov 
tjjg 'HQaxkeias^ HgTe fitfTiv ilgidw 
OTiQ^H yvvatxa XHVog dvTl aov nXiov. 

et V. 714 sqq. : 

Tov yaQ fiaXoVT aTQaxTOV OfSa xai &£6v . 
XiiQiova mjurivavTa, j^&aamQ fHytl^ 
(f&aiQH rd ndvTa xvdSaX** ix Si tovS' oSe 
a(fayaJv SuX&wv iog alfiaTovg fiiXag 
mig ovx oXit xal tovSs; 

m 

Ex illis atutem dnabus rebns cum solum Venenum eam liabere 
vim inter omnes constaret, ut inevitabilem mortem aiferret, 
summo iure poeta cum totius inedicamini» vim pemiciosam 
..cruciatusque cicntem, tum imprimi»' ac sep^ratim tencnum, 
ut solum per sc necessario interitum parans, commemOlFare 
potult Denique ut intelligatur , quo ^ensu pai*iicipium imL.i" 
aavTa additum sit, satis erit cbmparasse, quae supra aDeia- 
ni^a ipsa dicta snnt v. 701 sqq. : s ' .- 

• , ix Si yi}g, i&ev 

nQOVXihT, dva^iovai^ &QOfificiSHg dcpQoL 

Aiqoe . hac quidem interpretatione y. 836 sqq. , SHVOTdria — 
ifWCiojuvra, id assecnti snmus,^ttt borum verborum eideia 
iam sententia sit atque ilh>mm, qnae in initio antistropha^ 
primae posita sunt, al ydQ aq>h KtvnavQOV (pQifi^ nq>iX((f 
XQitf' SohonoMg dvdyxa nXevQa nQQgTaxivTog iov^ ov ri^ 
xdTo &dvaT0g, iTQiq>^ S* aiokog Sfdkfav^ Qaam r^m ii^ 
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fpm dAremuti interpretatioDi nostrae putet, quod tncrflibile 
sit, poetam seatentiam illam bia ib ana antistropha extalisso, 
lenendam est, tota antistropha poetam nihil nisi hoc et dixisse 
ei dioere dobuisse: naiii si latera Ilerculis virus morti- 
ferum hydrae Nessi cruorc mixtum pungit, quo- 
modo alium i^u^am hunc diem cernat? Atqui adhae- 
rct veneno illi Nessique medicamine summis dolori- ' 
bns crnciatur. Itaque cum verba illa, dHVOTaxta fitv 
vSgccQ ^ iniyiautfTcc , si usitatiorem formam dicendi seqiii^ 
voluisset) sic efferre' posset, ut maior? post tSoi facta intcr* 
pnnctione diceret, vvv 3i Sei%fOTdTm fiiv vSgccg nQotiTwtv^ 
vdiiaTtr, fiekay^aiTa re &t]Q6g etc, maluit praeter Wgarem ^^ 
consuetodinem loquendi xoniungere haec cum praecedentibus, 
posito participio nQogTiTandg, cum vcrbo finito, quod pnic- 
cedit, iSo^ couiungendo. Deoique quod rdicta rursus quam 
inchoaverat stmctura fiila^aiTa ts &fjQ6s xivTQa viv at- 
xiZh dixit pro eo, quod dicere debebat, fiaXayj^Ta re &tj^ 
-gog xivTQoig atxi^ofAevog, in eo nihil oiFensionis esse, inter . 
omnes nunc constat. Cfr, quao ad 0. R. 447. '^ Ant, 805. 
adnotavimus. Postremo de consociatis fiiv '^ Ti particulis . 
ad Philoct. 1038 sqq. ed. secn dixi. 

AccfTdimns ' ad str^hafli.;^l|pcundam, qu» non levioii|)us 
librarionim mendis qiiom quae praccedit antistropha prima de- 
pravata est Bditoi^es 4amen recentioVes ad unum omnes, si ' 
pandssiii^s easqne levissimae correctiones excepei^is, constan- 
ter eodicum scripturam secoti oQpt, nihil in ea, ut videtor, 
mendi^ esse arbitrati. Slc enim • stropham iilam scriptam ex- 
hibuerunt: 

&v &9 a TXdfiiov aoxvov . 

fAfydXav nQogoQdHja Sofiocai /Skd/iav viiov 

aiaaovTtav ydfi(ov, 

Td~ fiiv^ovTi, nQogi^aXe yHd 5* dn dXlo&QOV . 
645 yviifia$ fioXovT dXt&Qiai^v avvaXXayaXg\ 

1] nov oXod OTiviiy 

fi nov dSwiov x^^Qdv 

TiyyH SaxQVOiv axvdv.. 

d f igxofiiva fioiQa 7TQ0(fcciv£i SoXi^av - 
850' xai fntyaXav aTav. 
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In 1# haec tantiun profecta ab editoritas smit, iHaoim, 
dXXd&^ov, Q^t&qictiai awaXXayai^, pro qaibas in codicibnft 
legimus, S6f40tg^ dXXo&Qoov, oXe&giaig ^waXXafoiq* Unns 
Musgravius nnum praeterea Tocabnhun mendi snspectoiii ha- 
bait, qui camomnino in explicando hoc loco mimra qnam ee- 
teri intcr[»*etes- a vero mihi aberasse videaimr, qnae ad qnin- 
qae primos hnius antistropbae versos iidnotant, eo ma^ ad- 
^^cribenda hic potavi, qoo sacpins ille ab iis, qui| seoBti sunt, 
^ylitoribas inventionis laude defraudatus est. Accedit, quod 
de huius quidem loci sentestia singniormnque vocabniomm 
sensn necessario pluribus diceiMlum est Is igitwr batec ad- 
notavit^ 

„V/84I. uo^ivov. Interpri^tantar edmmf •m- 
pigram. Mihi haec interpretatio duriuscula vid«- 
tur, neque commodli porro quae sic efficitnr sen- 
tentia. Qno enim refferas rolativum &v? Si adHer- 
culis infortnnia, non cohai^rebit oratio. S~i ad 
mala ex loles connubio oritura, plane praeposte- 
rum erit ajitecedens adeo longo intervallo relatlTO 
po84;positum. Legendnm, ni falloir, aoxvogy secum. 
Quomnt (malorum) infelix haee (Deianira)^ecuril.*' 
' ;99^* ^^^ yCojisjtructi(|i^^ai sic instituo: ngog- 
ogcica viifiv ydftiav diaaovxtav jA^yaXay ^Xafiav 
86fioiai/ cernens novas nupUas mseilantes magnam noxam 
domo. Nitoy ydfiwv dictumpro viovg ytifiovff, Yido 
citata supra ad v, 398.*^* Beiade diaanv. tTausi"' * 
tive, ut Ail 40., ubi alia.^ 

' *) Ad eum locum, i. e. ad v. 394. ed. Br. (391. cd. imie), qui vnjgo 
ita scriptus in codicibus editionibusque omnibus legitur : oi^a^ov^ (og s{.~ 
-Ttoyrog ffqoQ^g ffdov^ Mnsgravii|8 haec adnotavit: „e(>.7roiqpoff stsogrpQ 
4fiov} Simillime Homerus Iliad. J, .B57, tbg yn^ j^too/nii^oif*, 
Aratu*! Phaenom. 106. ovnta XevyaXiov to*V« v'i(itfogvin(^ - 
aiapTO, Idem Diosem.2. <vf |o/u^y'oio #^ Jatfx«i ftrff^os, Vide 
infra v. 945. tc«} nntifl (p^a^vo t^g if^vto^ivrig tdJs, Ho;nej:i 
Ilia.d. ^, 427. Eurip. Plioen. 1360." At eo ipso ioco, adquemhaec 
notata a, Mnsgravio sunt, corruptaiD esse codicum jBcriptiinun^ita emen- 
dauHani, JVJw^oVj^wf ?^;ioj/ro?,w^o()$ff, ^&t/,p]anume^o feci m Censur» 
Aiac. ab Lobeck.iternm edit. p. 115 sqq. Eodem in libro p. 12sqq. illnd demon- 
stravi, nullo raodo Sophoclem existimari posse, verbnm ^<f<nty sensu tran- 
sitivo usurpasse. Itaque i.ure meritoque ab omnibus, qui secnjki sunt, edito- 
rJbus prorsu^ improb^faestliaecjVrasgravii interpretatiOTerbonim ijlornni^ 
fitydkav n{iogo^dia<i'-^'yafji<op. 
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mimactoeflif. ^ Jite^ id egtfnnesta etpestifera itla, 
^ilae ab kj^drle feLle fAmtidari debcbant, qnaeque 
iiaii.G Heircftii^s q^atituT. Ilffogifiaks SQbaadito vov^* 
Plniarcfa. Voi. IL p. IM. D. 6 Si Owlns fiQogi^ulw 
r^ vsaviaKUf noXvv ;|f(»6yo2/.'^ 

.,,Ibidenil dXko&gqov} faltaciy ^endact; qni aliud' 
mente celat/ali'ud t^^^Off;' vel ut Homerils: 

og X jf%kQOV (aIv x^i&^i livl (pfeaiv, aXlo Si fiaCi&^ 

Td 8 dn dXko&Qoov yvMfiag fiok^vra Interpre- 
tor^qtide Nessus astute de Herculis amore phiUris conci^ 
liando commentus erat. Quae sequuntur verba ole-^ 
&Qlaiat^^vvaXXayatg , siguificant) in colloquio, qmd 
moribundus cum ipsa habuil , nel , quum moiribundus m ' 
gratiam cum ipsa redire vellet." 

Hi&^continuo addenda puto, qufte Hermannus, cui, qui 
postea extiterunt editorcs omue^ assensi videntur^ .ad eundem 
locum adnotj^vit:. .. , , .. ,: . *. 

« ^^l4ih\ri\ uo^»o^f}fro' quo cnm in^ Diar* lenens» 
18Q2. p; 143..8.c^ribendHm coniecisisem aoocvogy r-eee'» 
peri^nt id Erfurdtius et Gro^depkU«. Non debebani 
facereu . Co^nstfft^enda verba sunt' hoc modo: wv rd 
fiiv ovtb n^ogifiaXt.^ vd Si^ dn dXXo&Qov yviifiofg 
fioXovv-d oX^&Qio^t^^ -avy^ifXXayatg,. ij nov oXod 
aj.iveu Qumn-dolosam N^ssiorationem misera illap non 
cmcia$^ter magnmn aedibusimminerepemiciem^videns, n&vo 
instanteeonnubior^pcirtim non inteHeadi,, partim > d^iunde co*< 
gniUam fme^a .ccjn^ilialiaiie aui muUum, opinor, gemi$-y 
aiUUberes lacrimias.ieffundU»' Neaso enim fidem habene,f 
noBiinteUexitdolttm eias^ ab.Aylto aatem cnmae- 
cepit^.quomodo, quodamorr Hercdlis retinendo fere 
ptttaver3<t, .inp^eruicie^a eitts verterit^ giemere «am 
coniicit chojras «4; il^x.e\ quod perdiderit Hercul^m^ 
qnem se sibi •r,«oQ»(ciiialorailBi. e^peraverat. ' Cetern 
in medio posita, Cum enim ceierim (id^st aoxi/ov) 
instaie sibi afriictionem ex pellice anlmadverteret, 
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Don habnit tempt^ ad refiutaikd^ioi, ntAi ex tam 
ambigitoNessi donapericuli iaimiAeret^offtorafi^Tri- 
clinii recensio. Codd. Par. Flor. HarLetr edd. vetL 
Sofioiq. Deinde viov ood. Pain et sebiiL Rom., » 
quibns scriptumt v iov diaff.6v.tiAV' v%»atl sifo^ 
fiakXovrtov.*^ , . . • 

: ^V. 844. OvT$ nQogefiaXev' oi avv^xiv,' Scho. 
iiasta, recte. Vide, Dprvill ad Charitoii. p. 1©5* 
(318. ed. Lips.). Libri nQo^ifiaXey etiam in anti- 
strophico cam Scholiasta v bmittentes. Vereor, ne 
praestet addi, ut in Glyconenm hic versus e^eat, 
qnemadmodum qui sequitur. IdXXo&qoo^^ qnod in 
libris est, in dXXo&gov mntandum vidit £rfurdtius^ 
nisi qaod accentum male posuerat, de quo monuit 
Schaeferns. Brnnckius locum planeiion intellec.tum 
corrupit scribendo, rd /liv oSti sigogifiaX* dn dX^ 
Xo&Qoov yvdifiaq fio^iovt*^ oXi&Qiais^vvaXXayaigy 
plene posi haec verba interpung^ns, quod feclt etiam 
Musgravifls*), cum vulgo comnia pdsitum esset. 
Interpunctionem iliamBrunclvii servavitErfurdtius. , 
V^rtit antiBim Brunckius: dem^s nonamnM»erUt, ab 
if^enso animo profeeta haec eon^ia, ^ speeie concUiandi 
amoris maritum peritorel." 

' Apparet ex his Musgravii et Hermanni - adnotationibnSy 
impiimis dissentire a se iuterpretes in explicando f ronomine 
relativo uv paiiter atque in interpretandts^ yerbis^Tcir |t«^y o£r^; 
nQo^paXs,. rd 8' dn* dXXodpov yvtifiag fioXovva oXs^ 
&Qia$g,awaXXaycSg ativ€u Manifestum afftm itlud prilUttm 
puto, id quod res ipsa ususque loqnendi satis ostendit,' iSi' 
prooo^ieii . relativum ^ in initio novae stropbae po^tqm ^ noft 
tam ad unum aliqnod nomen eorum, qyae^^in praecedeftlibns 
posita siat^ quam ad sommam eorum, qnae anfistropha iprima 
dicta snnt, referri debere. Cfr. btiius fdbulae vs. 122. &v 
fm piefifpqfkfva a^ aiSota fiiv, ^dpria S* oiaaij collatis, quae , 
de^eo.Ioco p. 11. exposuimus. Itaque ^ebhimo ob cansam 
est quod dispticeat Hermanni ratio, pronOifi^ illud relativnm 

'*) Ininriam f^it Hennaiuiui Musgravio, qni comma tantuni post 
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ad sola verba &i]Q6g nhvQa ohnfia give iolofiv&m 8]ieetave 
aAitrantis. Yman maito magis eius iolcnr|»retatioiieiii liBias 
loct reiide&dam inde apparet, qaod verba iila &ffQ6g 6kofp^ 
xivxQa ^olosam Nessi orationem «gniiiGare noUo modo 
possaot De qao non opas .est, nt post ea, qaae ante ex* 
promsi, qnicquam addam. Immo hoc iam prtf certo pono, de 
qao retiqaoram verboram sensu patefacto nemo in posteram -. 
dolntabit, primam &v^ ut recte vidit Musgravius, necessario 
ad mala sive interitam Herculis, de quo solo in praecedenti- 
bns dictum, referendum esse, deinde genitivum eius pronomi- 
nis ex pronomine ra (Atv vel propterea aptum esse nion posse, 
qaod is ab eo nomine, a quo regeretur, inaudita ratione 
seiunctos esset, denique eam fuisse adiectivi aoxvog signifi* . 
cationem, nt hoc cum v^rbis sequentibus fAiydkav ^Xd^av 
coniangi bic non posset Ante omnia yero eruendum illud 
est, qno sensn Verba td fiiv ovu nqogi^aXi, *xd S* dn 
dllo&Qov yvdfiaq fioXovxa — axivu dicta sint Atque ho* 
mm quidem membrorum posierius, xd S^ an dkXo&Qov yvd^ 
liag fioXovxa oXe&Qiaig avvaXXayatg j qui verborum aXXA' 
^Qov yiuifiag^ et oXe&Quug avvaXXayatg significatum dili- 
gentius adverterit,' non poterit dubitare, quin hoc sensn dictum 
sit: qaae alieni hominis consilio adducta sunt fu- 
nesta permutatione, id est, quod malum Nessi con- 
silio ex funesto eius medicamine profectum est. De 
adiectivo aXXo&Qovgi in quo explicando valde erravit Mns- 
gravios, coofer Philoct. 540. : 

iniax^xov, fid&mfiiv. dvSQe yoQ Sio, 

6 fiiv , V€(ig ar^ vavpdxtjgy 6 d\ dXXo&Qovg, 

^(aQiZxoVy &v fia&ovxig av&ig eigixov. 

De usn verbi fioXaiv satis est unam attulisse Electr. v. 906. : 

xal vvv &* ouoUog xal xox' i^tTUOtafAai^ 
fjciq xov xoS* dyXdiafia nXijv xdvov fApXiiv^ 

Postremo ^pbstantivnm awaXXayai, .qnod v^eor ut a quo- 
qaam editpmili recte explicatnm sit, vix dabium esse potest, 
qain rem signi&cet eam, (pnaa i^dcBderit N^sils Deiahirae 
pro eo , qaod ultimam . iUam Eoenom flavimn transporlasset, 
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mio irevbo medilMieii, qito periil Herculea. * Neqiie tg&m in 
.siliiuii pactcfm intoif vetari hoc aitditontlMUB lidui, ijiiibas eeitfmi 
i|Oae ad Nessam speetabsmt ., iiihii esset iiisi boe aib ipM 
Deitmra exposkom v. &6& sqq. t 

^P fioi TiaXavdv SSjqov aQj^aiov noti 
^JjQog, Xi^riti, }(aXxia) xexQVfifiivov, - , 

'o Ttatg £t ovaa tov daavaxaQvov naQa 
Niaaov cp&ivovtog ix. wovoiV aVHXofitjv 
og Tov padvQQOVV nora^ov JSvt}vov PQorovg 
fiia&ov 'noQive ^tQoiv f ovts nofinifioig 
xdnaig iQiaa(ov,' ovre Xai^piai^v vewg* 
og Tcdfii, Tov natQioov i]vixaax6X6v . ' . ' 

^v 'HQaxXti .To.nQiaxov evvig lanovLijVy ^\ 
' . (fiQiov in iifiovg^ '9]vix* yv fisacj noQio, .* ." 
ffjavei fiaxaiaig ^eQaiv* ex S" rjva*^ey(dy 
^w ZTjvog ev&vg naig eniaxQexfjag y x^Qotv 
^xev xofirixfjv iov' eg ^i nvevfiovag 
axiQViov SuQQoiL^i]aev.* ex&vijax(oy S* 6 &iiQ 
toaovxov eme * nat yeQovxog Olvicjgj 
. ToaovS* bvi] aei xiov ifiHvy idv ni^7Jf 

noQ& fiZv^o&ovve'^ vaxdxyjv a* enefixjf* eyio" 
/ . * idv yaQ aficpi&Qenrov ajfia x(ov' ifiiov 
acfaySyv iviyxrji x^Qoivj y pieXdy^okov 
e^ciilfiy^ lov &Qif4,fia jleQvaiag vSQag, ^ 

eaxai (fQevog' aot xovxo xtjXtjxiJQiqv 
Tr^g 'HQaxXeiagj oigxe fitjxiv* eigiSiiv 
axiQ^a^ yvvaixa xetvog avtl aov n^iipv^ 

Quae cum ita sint , Verbis praecedentibus, xd fiiv oif r* nQog-' 
i/SaXi, alteram, ^ua Deianira afilicta sit, calamitatem, ab aiio 
qaam A Nesso ortam, signi&cflui necesse est. AixfA non ex- 
titit praeterea ulia^nisi illa, quam ex lolae adrentu sibi imminere 
putabat. Verum eam^nbn animadverjtisse Deianira^, 
quo sensU iam verba ilia ex vulgata (imnium interpretnm opi- 
XKK>ne'iicoij)iend8^.videbantui^ dici a ohoro nuUo mbdo potoissc^ 
res est imani&sidssimei.: A^ permiriun prpfeoto est, delabi in 
eam opinionem i^terjaafMKes. potuisse^ ut verbi nQogi^hev eam 
bic essc^.^i^ficaiionem pnti^ceityrqaac nec.fait: nmqu^ nee 
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polaii Nam qttod in scheliis scriptmiij-ot/rt n^OQ^ 
ifiuXe: ovx %TVfi$, o^ avvfixivy eo nihil effici contra nos, 
per se patet. Accedit, qaod, ut alio loco monuimus , in scho* 
liis, qoae in hanc fabiifem scripta sant, saepissime et intep**' 
pretationes absardissimas propositas et signtficationes inaaditas; 
Terbis graeois ftffictas v^emns; qone omnia e^ttema hac dis* 
sertatione^ ne falsa dfxisse existimer, sab unum aspectnm po* 
nam. Neque yero Dorvitlius ad Charitonem, ad quem Rer* 
mannus lectores ableg^avit, quicquiam attulit, quo evinceret, 
nQog/3dX%iiv n graece dictum esse, ita utsignificaret ali* 
qUid animadvertiire, intisUigere. D'e quo lit ipse tibi 
persdadeas'^' en tdtaiti.' eius, quae huc spectat, adnotationem : 

„P. 45. V. 5. jiHpovacs ngog ro ngSyfia tiJv 
diavovav, itj^itb 7tg6$ Tovro] L. 2, 9, 3&. 13et25. 
6,2,96. 11. ikdfi/tcc^vs* Xoyi^ofiovg: quomado etiam 
loqoitur Demosthenes xarci jJqkttoxq. 750^ C. L. 
3, 9, 59. 9. fpavraaiav. L. '3j 10, BO. 7. anoyvcja^v. . 
Ll4,'7,76L 17. fivri(xi^^ iXdp^aviv ahxov, Demosthc- 
nes mql avfjifiOQ, 138. C. fittgtivoia;^, I; E^hilipp.. 
120. B. 'tvvoia^: Sed in his nou*'pl&ne jagiiosco no- 
-8tram'^b€utionem ; qtihre inducor fere,' nt crcdam,' 
iegendnm esse: ffdiXovaa ngog rd n^ayfia tf]v Bvd^ 
vpvav, Ita S&phocles l^rachin. 85^. tdffe. fjiiv ovt^ 
n^ogifiaXs. Scholiasta ait (Tvvijxf, ^jiempe r»? Sia^ 
vaitfi' Ttgogfidk^iiv ti ty Siavoitfy sive ngogfidX" 
ksiv t^»v Sidvoiav. nQo^gti} cod.ejpi ^jedit Lta i)i^ , 
^dkXia&ai ti (pgeai Hom. liiad. a^ 297. Scholiasta 
ivi^ip&iti. nt Theocritus U.2!f, 14. iyxcttaiJ^iad-ah 
animum appHcar^ alicui mV adik^e.. '^ctiitv et lafietv 
qdoties permutantur! escempli causa apud ApoIIon; 
Rhod. '3, 1062. alya ntiSW ndqog oaat fiaXovaa. 
Cod. Laurentianus ntalo Xa^ovau. Itn aliopaulo 
sensuManfethoiion semel Ofifva /^c^Xt/, 1,287.4,122/^ 

At primum ne 'hoc qtkidem aut probatnm lilTo exemplo 
est ant probari umqoam poterit,' quemquam Graecoruih 'nQOg-^; 
fidXXnv tv trf Svavoia dixisse; multo jninus iljud, nisi exo 
emplum afFetatur, quod afFerri nequit, cuiquam persuadebitur, 
Omisso substantivo tij iSiavoitf iktnmesse nQogfidXXnv tVy 
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ita ut ess^ ali^uid. animadYertere. Vehemeiiter eum 
falli^eum npparet, qui ex.e^, quod dictum sit wbity^ d$i-^ 
voMV nQOQ^dXKHV sive nQdyfiaxi rm sive nQOQ, nQ&yfid 
T^^ ' concludendum putet, did.etiam nQogfidXli$v 'n t^ iiia" 
voUf potuisse; qoasi latiue, cum diceretur animum adiicere 
ad aliqnid vel alicui rei, dici eodem sensu potoerit, quod 
n^mquam dictum est, aliquid ad animnm adiicere» 

Certissimum igitnr illiid est, si Sophocles nQosfidXleiv 
'sensu advertendi in eo^, de qno agimus, loco pqspisset, 
non rd fiiv^ sed rotg fih scriptumm eum fuisse. Quod cu^i 
nec scriptum sit, nec salvo sensu metroqtie scribi possit, qnicl 
tandem probabilins, quam lenlssima correctione, id quod sae- 
pissime a librariis mntatum in TiQogefiaX^p scimus,. restituen- 
dom nQogiXapev esse? Nunc enim omnia et graece dicta.et 
^ptissime elegantissimequcenuntiata. Sf^ectantvpronomina td 
fUv et rcr, Jff ad substantivum fiXd/3tjVj et prius quidem pro- 
nomen td fiiv ad id malum, quod imminebat Deianirae ex 
novis nupdis. Id non accepisse Deianiram chorus ait, quod. 
ipsa illa snpra impetrare a se posse negavit^ ut cum {jeltice 
illa Herculis, lolen dico, una in domo habitaret eamqne coa- 
sortem eiusdem connubii facei:;et, v. 545t sq.: 

to 5* av ^woixstv tpS^ 6uov, tig Sv yvpfj 

dvvanOj xoifVtovovaa tSnf aixtav ydficDv; 

••.'•■■ ' ' ' ^ 

Conferantur etiam, qnae' infra HjIIn^ patri dixit v. 1139 sq.: 

otiQYtifm yaQ di^xovaa rtQog^dXtXv (fi&£V, 

dnfjfinXax% (agnQdgetSa tovg %vSav ydfiovg*,' 

\ 

Item illud apparet, rectissime composjitum nQogXa,/3ftv positum 
hic esse, siquidem, si tolerasset Deianira malum bigamiae, 
ttt ita dicam, ad priorem Herculis uxorem,. id est ad.semet 
ipsam, novam uxorem tamquam sociam adsumsisset* Ita eadem 
in re dictum ab Euripide Med. 885.,: . . ' . 

. vvv ovv a* inaiyiOf amKpQovttv r' ifioV Soxetg, 
, , pcfjSog toS* fjfitv nQogXa^dy* 
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4ddo Sophocl. 0«d. Col. ^ tq. : 

6 5*, <^ xai?'* ^Ji^Sff i<ji9'* 6 ^rXijiJ^vcoy Ad;^oc^ 
rd xoXXov^jiQyog pd^ ffvydq nQogXafifidvH 
XfjSog Yt xmvov xol gvyflPOWMrrcig f)i2ovg. 

Ita(|iie totius hnias lod, /Ei«}^€rilay .ai^o^o^lftkra Spimffi ffXd^ 
fiav — Jax^tW i^(vav, sensns hic est: magnam Videns 
aedibns accidere calamitatem horo ihstante cbn- 
niibio, hancquidem non adscivit, sed illam, quae 
alieni hojpinis consilio ex fune^sto medicamine pro- 
fecta est, perniciem sine dabio aut gemiit multum 
ant uberes lacrimas effundit Id est, vitam dome- 
sticam com perturbari nojvo co'niugio viderei, ]i.e 
illad malum subiret, maluit, qupd a Nesso acce- 
pit, medicamine uti, quo ipsum maritum perdidit;^ 
fuam remgrayiter. lugebit 

Simul illud patefactum est, necessario in prlmo.antistro- * 
phae~^versn ex Musgravii coniectura prtf aoxvov scnbendum 
esse doxvog, ita ut ex eo adiectivo p^deat genitivus Wj^ 
sensusqne verborum, c^ df d tXdfi(av doxvog, hicsit, quo- 
rnm misera illa ise^cura,' u e. nihil hqrum, quae ac- 
ciderjDuit Hecculi, fatfi spapicans. 

Pra<$tei;(eia .d^, iu eo, q.uem adhuc tractavimus , loco vo- 
cabnli^ reperiuntur, quae quamyis, solam sehsum si sp^ctes, 
QoUaiu ii\endi sospiciouem faciant, tsuaeu a SophQc^e nou posse 
scripta esse, metrQ.efi^jQitur. .Horum piius.Iegitur in v. 045.^ 
qaem volgo sic scribi vidimus : 

yvtaiiag fnoXovt* oXe&QOttai avvaXkayaig. v- 

Ei respondet in antistropha hic^ver^us:^ 

Id xeXa$v& Xoyx^ nQ6fiA)(W SoQog. 

Qui ^um oipni jmendae suspidone liber sit. numerisque elegan-; 
tis8ijni8 .decunra^., ex d^ambo et.glyconeo constajis , /necesse. 
e$t .versoqi st|;6p^qQui|t q^rniptiun iudlcemus. Neque euim fqti 
ia eo. tribri|chi|».^teitt,,.jtiis^u versuo^^^gLyconei, efficien^^ Nam' 
qooties' hoc metri genere Sophocles' usus. est, usus autem' 
saepiusxreperitur, qiiae postdiiitmbum seqaitur-.basisrglyconei. 
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niimqttam non^aot spondeo a^ tmchaeo comtat,. ^ qttid«p>, 
ttt, quod non ftine cansa notari volo, spondeo saepe trocliaens 
in antistropha respondeat Ita Aiac. v. 600.: 

Ido in aAt&iropli» re^oiide»: ^ "^ ^< 

et versni 624.: ' 

^ nov nahxi^ /lip €vr^6q>0Q dfiiQtf , 

opposittt» hic est in antis^opha.: 

' ' " ' •{ • 

xhiiaaanf ydg^u^q xiv&fop 6 voaw fjicctixy. '• 

- « 
Addo qoi similliino metro consCat mns fabnlae v«. 62%. : ^ . 

XsvxS 8i yvQcc iidtfjQ vnf oxav voaovvxcc, 

coi respondet V. 686. : 

ov i% na%Qtaaq, n^av yev^Sg, aQipXQf^. , , ^^,^^ ,,^ , .^ 

Attf^etnr autem,' atqne adeo ^otifirm^tnl- prorsns )s^spti%b^i)reii, 
cormptnm sive potins ab intefprete profectutfi^'o7fiF^?dM pu- 
tantis, eo quod in hnnc locnm scriptnm est scbolior &%g^ 
&Qiaig' iwakXtcyatg: ti SXi&Qiatg xal iWipictfti&i: 
€f>vXicu^. fi inel dvxl xe^ l8iov 'd'avdtoV Niaaog avxijlXapS^ 
cevx^ To alfia. TJ oxb 6 (ihv Nsaaog elntv drvr^ n6&6v xcel 
S&aXXa^fijg ^iQyaaxtjgiov iivai, %q' cpaQfiaxov \ -rr.^iyoVe 8i 
oXe&Qog 'HQaxXiovg. Nam nt raro ex scholiis in hanc fa- 
bnlani scriptis aliqnid antifii ad emendanda^ cddicum scrf^tor^ 
petere possis, tameu iUnd nemQ .nnjqnai^ negaGit^ sl scriptnm 
interpres in exemplari hnius fabulae, quo nsns est, id' qnod 
nnnc legimns^ oA£i9*p£a(^(T^ireppeirisset, fieri iroh potuSse^M 
adnotaret, qnod adnotatnm videmns, fj oXir&^ig ''xcA''ikiU 
pXapiav. Pnto autem certa emenrdafioto^ rMtittii!'iA piKttieP,'*^n6fl^ 
pbiHinni aSophocIe enft; qiiil|6 persfJmiSf^ est mihi ita ijjnipiidssi^ 

Ywikfu»g\paiXpivt aiXimai^ av¥ciXXety,ah*' > ^uiuM. . 
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ovXifiiiW^fi' Q^fi^QUav* — Xfvl^ihQ .a0.vnQ* oi^B&^of .7Ui%* 
yjttJutjt!^^. U^us autem S^phQdes.esfe adiectiYO a(iAip^is>AiaG. 
V. 9S^^,qpki4f WV' na&ti,, £adeai in fabula mi^. d^miim 
ijttelle^A id^ yocabi^mn alie ia loco reatitiieiiflqm eaae •c^paba* 
eadem iUa -glossa, coi iaTrachiQiis*:Teraniie«iipturaii cessisae^ 
vidiiiMis.^ $crihttur wuic ex. cedioaai aootoritate ia «diliQjaiiaai 
omaibua V.. 401 i^ff . : 

dXXd fi d JLog, 

oXi&Qiov aixi^H» ^; 

Qttibus veraibus in antistropha hi respondent. 
ta "SxafidvSqioi 
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yeiTOvsg Qoai., 
iV(pQ6v6g uiQyiiotg^ 


•i « » 


At^vero dactylo eikpQovse > i^on potest ulla^ ratione. oAii^-^mr^ 
reifponilcre^. It^tfue noo dnbitandiini,: iioiii «scdpserih poeta : 

av%iov atxi^H. , 

A4 iTrachipjas . ut revertar, alteruii . vacahhlum , qued ^netri 
cansa aqsp^^tum .esse ,dcbere..s«pra aigiiificavi,' otrcVff elt, fecte» 
iiNtt ah l^fiirdtjk» ia suspicionem .vocatwny ^qui. „Mi^imm^ inh 
qoit^ ,d]£ficiiUa^Qm « creat lectio arme^ jnetii^mtioiieifhabitai,- 
Gumraii^tr^pJ4cu9 .veroas finiatur vQcabnla vvfAtpuv.^ id fttile» 
posset 4a .y^i^i^v.iVitttari, quas voc^s ^et ipsas^^nfnderHntr<6«': 
brarii Antig. .112$V., iibi codea^ AuguatanHa^ '^k HermaniHP «ol-^ 
latos feUciter e^hihet JC^QVMMft) ^iQQah .Sed olistant seqaeii-* 
tes versiculi». iisdem^^pror^ns numerisscripfi^.^iityianifiesta sit. 
Tfsrbi gvh^^ depravati9. Ac niiu avsivei resenhere veiisy niilkitii 
hai^eo^, . <|uo Iqcqs^ fociUetur,- jemediQm,\ Yeiiim anceps^^koc 
est ans^iUi^genus, siquidemt focmam irt«iMe ^uihai lecia-defeii^ 
dani); 4^ qnidem iadli^itatae sint auotoritatis^ vnoii reperio/^ 
Ai, %mtili Y«nik*ilU($unt«.j%afte attalit,- ut ativii^ non esse a 
S^flhpclA 9criptum .Dat0Qd(e)ret,« tam.icertam^ hoeest,* inaudi|aiif 
faiqWNii ^mvf^k^enm i^lmm ^iA ri^ata/vcM^^ iqao potissimdm^ 


aflsenietiir, «onteiideftti, atire$ glMBam esse vedibali' rariofui, 
caims priaia syllaba toiiga fderit. Nec tamen adhnc in ineBiem 
venit aaft--generi8 vocabulnm, qao asam esse poetam credmnt. 
Pestremo in andstropha secnnda annm est isledbnim, 
qnod , qaamqaam emendasse sibi ana admissa mntatioiie visi 
suit editopes*^ tamen daobos etiamnaiic mendis gravissfanii^ la- 
boialv'q<ni« mihi qaidem certa videntqr emendatione tolli posse. 
En ipsa verba, qaemadmodam in plerisqne codicibos scribantttr: 

€QQ(oyiv nayd Scncgviov* 
xixvxM voaog, ta nonoi,^ olav dvetqaliav 
ovma dyaxXiitov ' , 

IHJMKxAiot^ im/AoXe nd&og otntiqai,. • 

Ad ea Hermannns adnotavit: ^Brnnckius .in vett coild. 
scriptnm ait, dyaxXntov 'Hgaxkia dnifioXe, At 
cod. Paris. et Flor. Harl. cam editt. vett. ^Hga^ 
x^iovg dniftols praebent. Iri Harl. est dyaxk^ 
rav. Editt Tarn. et Steph. XT^axA/' inifsakis ftd- 
&og oixtdaa^,'- Ita etiam Can tertl«; 'lim qnod I^lc 
iigt* ante oixtiaai inseruit, qaeii^.de^ijSLde^iIU se- 
cati sunt. Si exstant aliqni codices, qui, utBrpn- 
ckiaB . refert,'>:fi^tf xiJl^» habeant, vereir ne*ilW 
aat e Triclinilirecensione sint, ant hic certe liliu' 
cttia&gtAOimatici eraendationem pnaebetet MiM' 
sunt quae dn* schoIii*s leguii,tar: fggtoyev ^''aya'\ 
div.tl t-^v, ndgsativ iifiZv daTCffiii^v, <»jj €^<J'v«!7- 
yHg: M^osu.vffS-dv' ixtitata^ yd^"t6 ua^xdlf ital 
nvtvtmg^ov^itafiiiastai ii xat^d tdv 'HftxxXia avu^ 
^poQd*":** « nono^' ipeii^evi xitxd^y ^ti^i, yi^- 
yove T^ 'HgaxXeij- oto^^ovSiitagd totg noXe^ 
f^ioiig- d^oixr^^^toif aitontj^&ija-ita^. rd ydq dinw' 
dvtl'tov' oiij[i; *H 'ovT^g*' ol6v xaxov, ^^i&tv, 
o-vSi^Q^ts vnot&v' ix^^Av avififiti t^ 'HqaxXeZj 
TovtQ.dnortSv iSiofv avr^y&^iif^vjTa^. t- 'idn^--^' 
fAoXe nd&og* dvtl ta^v d-nofM^oXo^'* oiov b4Si^ 
nott dno tAv n^aXefii^v yii^a'$TO, 'V'. Apertom- 
efttyibac dioiere^choram: d^iMM^^^ inofttt», efteiiyfiMI^* 
n» «b Imiibw^qtaim iniifpM Berc^ nu^knn gMimm^ 


/ . 


L^^^k^ 


• / 

01 

venk. • lia^ue gerYavi 'JBQUxXiovQ, uentfBk; metra, 
aotiqais likris iubentibas, sed metri indi.cio coU 
locavi ante a^^axAe^T^y. Hiatus enim lAhoe^e- 
oere metri ia longa syllaba et ante aomen^* pro- 
priom aihil offensionis habet; xonfer fipitom; 
d«ctr. loetr» §. 64. E± Triciinianis vero libris 
inifAok^ recepi. UixofioX^tip ex hoc S^ophoclis locd 
adno<tatum in lexicd Scapulae; recentiora igno<» 
raot. INon ma^is enim tiTtofiokttif Grae^i ^uam 
Latini avenire di&ernot Cele»rttm eal hic locus Iq 
iis, quos Eustathius respexit p. 806, 54« (727, 6.), 
cnm scripsit: xal to oixTi^eiv 8iy y^sifitvov naqd 
^otpoxXiiy na&tjTixHg ij u4T&lg (pQd^nJ^ 

Qnod primum scholia attinct, facile apparQt, hic quoque 
composita ab iis esse, qui, cum explicare vellent, quae ex- 
plicari non potcriuit, utpote foede corriipta, iuauditas absur- 
dasque propouerent interpretatioues. .Una tamen in iis est 
huius loci interpretatio, quam ego quidem cur ex antiqui gram- 
matici, puta Didymi, coitimentavio relictam censeam, libi pri« 
stinam poetae manum restituero, nemo non sua 3ponte intelliget. 

Ex iis autem, quae Ilermannus ad hunc locum proposuit^ 
uibil puto probari posse, nisi quod ex libris iTricIiuianis Ini- 
fioXe receplt, quod iurc bhmes editores asciverunt, et vocabu- 
lum ^yaxXiiTov post nomen Herculis collocavit, id quod aute 
eum lam Musp*avius fieri voluit. Nam veraus tertii scriptu- 
ram , ovTtcD 'HQdxXiovg « totiusque huins loci interpretationem 
ut improbem, his causis adducor. Piriinum nec dociiit Her- 
mannus, nec docebit iimquam uUo exemplb, Graecos 'HQa" 
xXiovg nd&og ijX&^ vel efioXe eo sensu dixisse,' ut essct, 
Herculem malum invasit. Cousentaneum est enim, cho- 
rnin non id exclamare, ^^raTissimum malnni Her^SuIis 
ad se. venis^e, qaod ineptum foret, sed hoc, gr'&vissi- 
mam.m^alum Horculem: invasisse. MuUo veiro ounon 
iste a«nsu inifwXe nd&og 'JHQaxXiovg did potnit Dmnde 
naUam-, quod cortum sit, aut ex Aeschyli aut. ex. Sophoclifi 
teagocdiiis adhac allatum est exemplum , qua hiatun,. ferri 
poiwe* fBfikias, .qa& «at in ^revbi» ovrt^ 'MQnxXio^q* Tertio^i^ 
fait usus signilicatusqae adiectivi c»)faa^<mi«'i. iit cam shIh 
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sfawiivo ^ti^^ .ccmiuiigL noUo pacte |to88«t. ji)aarto mm 
iofinitivus oexrcira^-ex vt^bo iTtifioXev penilere neqneat, ai^ 
qoidem inaaditain et nicredibile -illad eet, qaod Eustadiias 
p; 6Q6, 54;oeomineDtus est, sed coniuDgi^ ut nonc se locna 
iMbet, com adiectivo ayaxXe^top debeat, ipsa ilh locatiO'^ 
qaao iam efficitur, fta&Qs dyaxliirov ' oixtiaai -adeo inea- 
)e;is>est et diversa afc iis loculionibus,^ qiibus defeiMli posse 
videatnr, ^^i3 Xaflnv et silnilibos', de> quibus Ilatth. £k'6n 
§^53$. egit, ut Sopboclem *ea usiim es8e,<nisi geniino €x- 
empio alidto, nen faoib- euiquam persuadeas. i . ;• i l 

QtiiQuIIa praeoccupatus bpinloue hunc locuin^ita 'Wat, 
ut dillgenier et boc secum reputet, quid chorum dicere con- 
veniat, et iltud adverfat, qnidi.dictum esse ex iis vocabulis 
apparcat^ quae non corrupta esse iure statuas, haec duo con- 
tiiiuo. pro exploratis habeat necesse est, prinium vbcabulum 
dyaxXtvxov 'dii nomea hominis. uui commemoratus hoc loco 
sit. id est ad nomen Herculis referendum esse. deinde nomeu 
eius,'qui malo afflictus hic dicatur, casu accusativo elatum 
esse, apto ex verbo iniiioXiV. Itaque si quaeritur, utrum 
'liQaxlia im 'HQaxXiovg yera. scriptura sit,iiQn potcst oubi* 
tan, quin accusativus restituendus sit, queni male mutatum a 
plerisque librariis in genitivum *JffQaxXiovg esse non mirabitur, 
qui meminerit, terminationes illas casuum simillimis compendiis 
scribi solitas csse. Hiec video, quo iurp is dubitare possit ex 
'yriclinii recensione ZZjoaxAfa recipere, qui ex eiusdem ^ram- 
maUci libro, id qupd splum probari pbtest, imfxohB receperit. 
Acceditj quod pro accusativp dyaxXHXoVj quod vocabulnm 
cuni uomine Herculis necessario iungendum\es)i^ ^enitivHS 
dyaxXuxov^meirL causa restitui neqiiit. ^ - 

t 

tNihildminns rvehementdip faHi existimo, si quis Sophociviif 
oin^ ^H^axkia^ dyaxlei^Tov scripsisse potet,- primmB propier 
hiutum iHamy que6i ferri posse ante negavi, ddnd^ qood mi* 
liime "placet >lidiectivom dfaxXenov mm ipsoHercuIi^iieniiite 
hbo«'qi|idftn»*in locof coBrpo»tnm.;i Contra^et optime adieetiraai 
jttud siBtihab^re et metro omni etc paitesatisfieri^ititelMjges^!'»! 
hie fBoque g«finiaam Tocabnloifr gkmsa eipabpm ^eMe^ pooHaq 
-aMem^>iift Mtifitti0e'^tufii:'''j'j*'/ 'i*rirx-. U .*• :!f)'4 
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oiffrco Zff^og xd^y 
colkio V. 19. : > 

▼. 644.: 

etT. 856.: 

Tov Zf;yoff a^^^oy y9vov\ 

At qao tandem scnsu, inquies, posilum laiti vcrbum oixjiaai, 
po$t na&oq additnm? Qood cum corruptiim eSse intellexisscm, 
siquidem nullum, ex quo commode peudere possit, vocabulum 
appositom est, et ex Lorenzio meo, cotlcga doctissimo dilectis- 
simoque, quocum sermones couferrc de rct)u^ diifficilioribus 
irequcnter soleo, quacsivisscm , quid tandem restituendum vi- 
dcretur, egregie ilie poetam sic SGripsisse vidit: 

owtfa Zffvog x6^ov 

dya^XiiTov iniuoXtv ^d&og aixlua^ 

Patet iam aptum esse alxiaa^ ex im^oXev coll. Matth. 
§. 532., totiusque loci sensum hunc esse: diffusus est 
mOrbus'(per membra Ilerculis), eheu, malum eiusmodi, 
^quale numquam ah hostibus invasit inclitum lovis 
filium ad eum affligendum (cruciandum). De \erho aixi^ 
C^iv confer quae modo praecesserunt fitlayx^^^^ ^' afiu^yd 
viv aixi^u &ijQ6g dkoq>(aa xivTQ* ini^iaayTa» ^ Gmtivi 
dvaQouov €x verbo inifJioXtv apti satis est unum adscripsisse 
exemplum, quod* exstat Electr. v. 908. : 

xal irov &* Qfioiwq^xaH r6v iSsnioTafjia$ , ^ 
fitf rov ToS^dYXdtafia-nX'^ xtivov fioXiiv. 

Denique de i^ententia totius lod confer quae Hcrcules ipse 
V. 1048 sq. conqueritui- : . 

ovnto TOiovtov ovT axomg fi Jsog 
nQov&iixtv^, ov&^ 6 arvjrvig E^Qva&evgJfioi, 


N 
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otov xoS' 17 tloXSmtq Ottimg 7c6^ ' 
na&ijtffiv iif{oig totg ifioig 'Egivvonf 
Vfpavtov dutpi^XriaxQOV , oi SiokkvfiM' 

Itaque totum carmen, in qno emendando adhac occapati fiii- 
mus, nostra quidem sententia ita scriptum a Sophocle est: 

(axQb(pfj a.) 

*l^j oJov, 01 naiSeg, ngogifU^sv Sfpag 

xovTtog xo &£07tQ6nov lifitv 

rag naXaupixov nQOVoiag^ . 

o x' eXaxiVy onoxi tiXiofifjvog ixfpiQo^- 

SfaSi^axog aQoxog^ dvaSoxav xeXttv novtov ^ 

xS) Jtog avTonatdi* 

ical xdS' OQ&oig 

efiniSa xaxovQi^H. 

ntog faQ av 6 ii^ Xevaacov 

- (pwg en nox ext novofv i^^o^ XaxQuav ; 

\ 

(avxwxQoq>fj d.) 

li yaQ acpe KtvxavQov (povUf^ Vh(piXcf 

XqI^^ SoloTtoiog dvdyxa 

nXtvQa nQogxaxivxog iov^ 

ov xixexo &dvaxog, exQitpe S* aloXog SQdx(0Vy 

n(og oS' av exi^ (pdog 'ixtQov j} xavvv 1S0&, 

SHVOxdx(o fihv vSQag 

nQogxexaxdtg " > 

vdfiaxiy fieXay^aixa x 

afi^iyd viv aixi^H 

'S-riQog 6Xo(p(oa xivxQ* im^iaavxa, 

(ov ao a xKafKov aoxvog, 

fieydlav nQogoQmaaSofAOiai fiXdpav viotv 

diaaoviaov ydfidov^ » 

xd fihv ovxv nQogiXafiev, xd 5* dn dXXo&QOv 

yvdfiag fAoX^vi" ovXiatai^ avvaXXayalg' 

tl nov oAocr * *, 

f^ Ttov dS^V&v x^Qdv^ 


iQ^yiv nayd SaxQvatv 

xijp^xai. veaoQj iS mkoi^y wav^dvaQ^imv 

OVmO ZtjVOQ XOQOV . * 

dyaxXeiTOV inifioi^v nd^^ dixiaa^ 

}$i Xila$vd k6yx« TiQOf^dxov ySoQo^ , 

a tota ^&odv vifntpav 

dyayeg d^ ainHvdg 

tdvS' OixaXiag alxfid' 

d 5* dfAtpinokog KvnQig dvavSog <pavsQd 

t&vS^ itpdvYi nQdxTWQ. ^ 


De V. 869. 


Jzvv^g Si ,-'''- 

ttjvS^jdgdii&fjgxalavifaftpQViafiivTj 

jitoQii nQog "fifidgi yQata atjfiavovad n. 

Dimt bste<^ Hni^^x chori pers^ni^, cum accedere iam natricem 
Deiamrae yidet, quam g^emitus edere, anteqnam in scenam 
prodiit, daae aliae, quae ftnte locutae sunt , . chori personae 
audiverant. In his autem verbis focile patebit non, pojt^isse a 
Sophode scribi, quod est in iibris,. (KjJiJ-i^s^.^uamYis nemQ^ 
editorvim eo in vocabalo haeserit.. Neque enim aiia eins^ad* 
iectivi f otestas fuit, quam haec, ut i^soientero, insnetuoi 
significaret. Ac ne dictus quidem umquam homo est d^&ng^ 
nisi addito nomine eius rei, cuius quis insuetus didator, veloti 
apud Platon. Lachet 194. A. xaitoi d^S^g y tifiX t&v 
tolovtmf loym. ei alibi saeper. Neque intelligas profecto, 
qoid ^d iUo^and^m taendun>,ve hunc locum conf^rat ille. locus, 
quem. Neuifts attulit e^ Euripr. Helen» 42^. \ i . - 
j,,: otav f dvjQQ 

' \- ^ n^oi^fi. xaxSg vxpn^oQy fig dfj&iav. 

ni^tii xaxifii roi> ndkai SvgSmi^ovog. ..,, 


Vulgari ^nim sensn positam iU- snbdtluilivmii ti^i9ia^ Bignifi' 
cans insoiitam c&ndMoliem^ qnam-mtfto «egiias ferre 
is dicitor, qni de snmmo felidtatis fastigio^deiiENstos^sit, i^aani 
ille, qni dia rebos adversis sit asi|s._ltem (rastraqais afferat 
Aesehjli SuppL 565 sqq. : 


X^fi^QV SHfjtaxh &vfiop . . ' \ . ^ ^ 
nalXovT,.6%fj^vti^&fl, .1 ,., . 

fioTOV igoQwvreq ^SX^^Q fuiofi/jQOTOV, Tav fiivfioog, 
Tav S' av yvvaixog • Tsgag 8'' i&dfifiovv*- 

Agitar enim eo in loco de prodigio ii)soUto, ut recte et ex 
usu Tulgari positum dijO^ oxpiv esse appareat. Contra cer* 
tum est, non pbtuisse hoc loco nutricem Ddianirae dici sive 
insolitam sive insuetam; fallitufque ut vulgo ita tic quoqne 
Scholiasta ,. cum haec adnotavit: dvxl tov^ TtjgSe awvoov • 
nagd to e&og ydg xaTeaTvyvaxvia TtQogiunv. Primnm 
enim ut significaret poetdyquod significasse Scholiastae vide- 
tnt*^ mcQd t6 e&og avvcMpQVdOfuvi] , non potuit iis, quae po- 
sita sunt, verbis uti, (ig OtH^&Tjg xa\ xrvvifHfQVtf^fAi^ri^ sed ita 
debebat loqui, (ig d^&wg awwfQVWfAivrj. ^At ^e .^ic quidem 
apte locutus esset, com, si fuit nutrix illa De&anifae vulgo 
KilcCf}^^ V ^e quo neverbcr quid^inf praeteria in hac £iibula'in6- 
nitnm 'est, certls id hocloco commemorare, non i^olum imitile 
esset, sed' elSam aKenum et absurdum. Immo res ipsa totins-» 
que huius' loci ratio ostendit, fvo di^&fjg ehisihodi vocabuliim 
debcfte' posihkh esse, quod horridum vel tetricum haibitum, qua« 
lis" tf istium' vef ' iQgentium solet esse, sighificaret. Id nna mu- 
tfita Itttehila irestitueW^' scfibendo: ' , .. . 

..., jvvfg di ..;..: . . _ ,... y..,':,/.'.; ':/ 

,TiivS',wgdjjSig.xai,avv(^QV(^fiivii ^.,,..m; , . 

. . , K. .;W*«^ ^Q^S W^ ye«*» ant^ttvovad.th' , . ^3. 

De iiU adi^ctiViaiyfi^»?^* safts cfst expositom in ©tephani ther 
sauro ed. Lond.; itsique uhkm adscribo 'He^ybUi' adnotatiotieliii 
hanc: dtjSig' atifyvov, XvntjQOV» Unde apparet, Sophoclem 
dnobus his vocabuiis, di^Siig xal aw6)€pfwafiivJijM^ni signi- 
licasse atqne Eurip.' A)e. 777. hts verbis : '- • 
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8? 
• ou S* avSQ itaTgav ifon&rcv naQQfi&* iQm\ 

Addc «iusdem fab. 171 sq. axXavTog^ daTevaxTogp ovSi 
Tovmop xaxov [i^&ioTtj j(Q^^^ ^^^^^ tfvaiv. 


De n 871—899. , 

Contmao post ea chon verba^ de qiiibas modo diximus, 
sequitur €ol|oqnium iuter nutricem illam, cuius adventus modo 
Duntiatus est, et chorum vel potius chori personas habitum, 
quod mirum quantum librariorum mendis corruptum est Eorum 
ut paene nullum mea qnidem sententia qui adhuc huiufl fabulae 
editores exstitere sustulerunt, ita pleraqne ne animadvertisse 
qmdem videntur, ita ut a Sophocle profecta crederent, qualia 
mihi quidem nemo omnino Graecorum videtur scribere potuisse. 
Itaque non sine fructu tractasse hunc locum mihi videbor, si 
vel hoc nnum perfecisse iudicabor, ut multos eius versus cor- 
ruptos iam esse appareat, quos pro intcgris adhuc editores 
habuerunt. Nam illud profecto ne mihi quidem contigisse pro- 
fiteor, qnamvis plurimum operae in restituendo eo loco posu- 
erim, ut, poeta quid scripsisset pro eo, quod male in codi- 
cibas legi intellexi, ubique eruerem. Immo in plerisque tan* 
tnm versibus genuinam eius manum bdagasse me puto; in 
ceteris, qui corrupti sunt, satis habeo illud monstrasse, cuius- 
modi sententiani enuntiasse poetam e ratione totius colloquii 
concludi debeat. Facillimum illud postremo est docere, qnas 
editores adhuc eius' loci correctiones feceriint, quamvis pau- 
cissimas , tamen nullo pacto probari posse. £n totum locum, 
quemadmodumv in codicibus scriptuS' exstat : 

TPO. & naiSig, •h ^Q^ ^jEilv ov OfUXQov xaxwv 

^Q^cv to SSqov ^QaxXii tp nofinifAov. 
XO^ r^ ^^ ctf yiQaid, kcuvoTKotti&iv kiye^; 
TPO. fiifitjxe Jjjdv^iQa* tfjv nawoTaTtjv 

6Si>v dnaoHv i^ dxivijTov noSog. 875 

XO.QV Sii noi (ig &avovoa; TPO.ndvr dxijxoag. 
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X0..Ti&V9iMv 17 rdKamf;^ TPO. iivteQOV xIvsk 
XO. raXaiv Qli^qia, tipi r^ima &avw oq>6 q>^g 
TPO. oxitJiMTata nQog ye nga^iv* 
XO. einij r^ f^OQfo, yvvcuj ivvTQexf^ ^80 , 

TPO. avTtjv diiiiOTfaai 
XO. tIq &vti>6^, fi Tiveg voaoi 

rdv^ aixudv fiiXfbog. xaxov . . 

^vvetXt; noig. ifiiiaaTO * 

ngdg &avdT(o &dvaTOV 885 

dvvaaaa fiova; 
TPO' atovoevTog iv TOfia diSrigov. 
,X0. inetSes, ^ fiaraia, rdvS* v^qvv; 
TPO. inetSov, (og~Sij nXfjaia naQccataTig. 
X(t. Tig ^v; n&g; (peQ' elne» » 89Q 

TPO.MVTri nQog avTijg x^^^onoutTa^ TaSe. 
XO. Ti q)(avetg; TPO. aa^ptjvr. 
XO. eTexev, iTexev fieydXav . 

a veoQTog aSe vvutpa \ 

Sofioiai TotgS" 'Eqivvv. 895 ^ 

, TPO. ayav ye* fiSXXov S*, ei naQovaa nXriaia 
' eXevaaegi 01* eSQccae, xoqt av wXTvaag. 
XO. xal Tavt* eTXfj Tig ^elQ ywaixeia xtiaai; 
TPO. Sevvcig ye. nevatv S*, &gte fiaQtVQetv ifioi. 

Qno iu loco ptiiAam offendor t. 865. verbis tdXatv oXi&Qia, 
quae qui a Sophocle profecta esse probare voluerit, necesse 
est exempUs allatis doceats, primum hominem, qni rem tristem 
nuntiet, eam ob causam oXe&Qiov dictum esse^ deinde eios- 
dem vocabnli syHabam secnudaim in versu trimetro sub ictu . 
adeo positdm correptam a-SophocIe esse, [quam constanter ab 
eo, quoties iu trimetris eo vocabulo usqs est, productam vide» 
'mus, denique duobus. istiusmodi adiectivis, qualia sunt TaXcuva 
oXe&Qict^ aut sioulibus umquam< appellatum esse, qui nihil 
nisi rem tristem nundaveVit. ' Atqtie boc qaidem loco etiam ja 
solo adiectivo TaXavva, ad nutricem relata, propterea aliquid 
pffensionis est, quod versu praecedente id adiectivum jnodo 
Deianirae mortuae attributom est, iia ot n^o non auditorum, 
cum idem adtectivuiif hoc ia versu efferri audiret, ad eandem 
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■udievem «i fltagis feferre 4^Hi^ qeo «uaes ap^iffetei, ^m 
iore luitrix ea lUNniee* appeUfiii poM^t. Hie cenij» addnctoe 
pro . Terl^ie tdkcUv olsd-fif» alia poauiaae Sophpfdem patpi 
qnanVie qoid 8cripserit| Bon^mn ju|c?e9tigaiidp reperire potqeriiii. 

Certioribas argoineatb atque adpo certiissuiiJA tjtmd po^'^ 
est, mendQsam sqriptoram versus sequenjljff esse, 

Primam enim abhorr^t a lege trimetri iambici , qoam diligen- 
tisupie observavit ^ophocles, i^Diapaestus, qoi est in pede se- 
cirado, tata s^ifog, Deinde nnmqaam i^m poeta syllabaiii 
primapi adiectivi ogpirAiog corripait Tertio alienipsiioa ept a 
sensu huias loci yi partieula y post, ^qoq prfiepqsitipiieOi jO^U^ 
cata. Postremo summa est offensio in sobstantivo nQSSf^. 
Id cum doo tantam [significare possit, aut actionem ant 
condicionen^ priore senso positam hic .esse proptereft io* 
crefibile est, qaod nutrix cam choro qaaeren)&, qoft x^tione 
perierit Deianira, ne yerj^ quidem a^ac osfl^derit, sibipet 
ipsam morte^ consciviss^Peifuiiram, vnisi .perirme looita cepr 
seatur^ nnUo modo existimari potest, actio^n,eip Deij|]|irfto 
misenimam fuisse (soi ipeius interfec^onem) dixissi» ante, qaap 
actnm esse aliqoid ab ea (necem eam sibi intolis^e) mpnstMi* 
verit Ac debebat chorus, si ita natrix locata esset, necessario 
boc inteHigere, manom dibi intalisse Deianiram, ita ut non 
posset id riirsus ex illa qaaerere, qood qaaerit, itni, t^ 
liOQif etc. Denique, id quod gravissimum est, intolerabile 
addijtamentam ^oi^i nQog^ ngifli^Vy is^^ sen/ia pfatam» Nam 
cam verbum finitam, .^aod adsomendup (^x yprsa pi^edApi<e 
est, ipsam vpi;bimi /l^avt, sit, apparet poetam, si asos jrerhiii 
illis esset, qoae in codicibas exstant, hoc dii(i^e existimaii- ^ 
dmn enSe: hprrends^m mortam obiit, quod mortem 
attino^ Upde ^Uad simtil seqoitur, ufifi minys (alli, qoa 
con di ci o nls sigoifiGatpm hahere nQi^v /pntet iSm :Vel .sio 
ad xiitionem cftedis referei^dam sqh^tiviun iltud ^et. 

Itaqoe qnin .corraptpm sit THfaS^v, dttiutari fps^ i|^; 
qoid vj^ro ^estitaeQdum sit, n^dpi.fatpor 90 cooie^a.j»- 
^eciitnm ,esse. Np^ ^temere tameii ^^oniic^, eiumpdi pp^itpi 
si|b»tantivimi,.q9iod f e,r cAp.t iMe^m si?e ^gii<ltip«Mi 
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t«fpperisse 'mihi videor. Ut gtipral.y. 99. ex scholiis ft)*ni- 
tdiBl ^est,* q«od''i»'. 845; itit cddtcibas scriptuni ^tatt iie&gieiiQ 
glossam esse, cnih if^scrm Mhd^adiec^yiini firo "explibalioise a 
ScfajdKasta usnrpirtHm videamds, eodenimodo hic axsrkmraTa 
ab interprete e^1i(^lioiiis cansa ' superaeriptiiiin esse, ^hac 
efficiturSchoIi)%staeinterpretatu)n/e: <Tji£Ti,L(AT,aTa' ax^TXuj- 
rara ^li^s nQog tiJi> dvaiQtaiv rovTiari^Vf (og av xtg' 
ISehf ^ dxoiaag pjieTkidaeuv, Gertuin i^tirr,' eipeUeiifduni 
esse ax£TXi6TaTdy nt ab • interprete pr^fectum, non Ininos 
tertum, Ut mihi qnidem videtur, restituenidAm esseyquofd et 

' » * 

metro^^et seusui ' egregie conveiiiat, aptiJisiAieque adtectivo 
Ox^XiJ^ma illttStrari potuerit: ' 

^Xa^aTa. ^rpoc * * * 

Hesychins : &)it^a te^ oxiTXiB', ApiaQTfaXi, ^ dX aarfjaag;'* 
^t^tf^idac^, dHvb7ta&f]aag, ^kmf]vag, dyavaxn^aitgy Svg- 
ipoQnaag, 'hoc igitnr mea quidem sententia ' nutrix dixit: 
i%a periit, iithotrenduin fuerit et lis qni tiderint 
e't iis qui audiaiit. Id aptissifiie' hic k nutrice di<5i, ^x 
totins colloquii ratidtie intelligitur.' Similis seatentia elata in 
Electr. v. 7fti sqq. est:" ' ^'' • . ' 

ToiavTd aoPi€avf i^tivy^wg fi,iv iv Xoyoi^ .. , 
. ^ akytivd, Totg S* ISovaiv, o%niQ aidoiiev , ,. .. , 

. Iftiyi^aTa navTiav Snf onian iyd xax&v. 

Gonfirmatur autem sententift ^ea hac Scholiastae interpreta* 
titine, &^'a1f Tig^tSdv tj dxoiaag ax^kidauei^, qiiam ex 
aiidqnioris grammatiei commentario, Didymi pnta, haastam 
esse ture statuimns. ^ ' 

Post hanc nutrids e&damationem quae statim.a choro 
elreruntur verba, nnij tw fioQto , yvvat/ ^vVTQexei, vix 
possum mihi persnidere ita a Sopfa(i'cle s<a*ipta esse. Primam 
displicet iitrda appellaitio /i/i^a^, sktis certe inutiHs. Mag^is 
etiam displicet verbum -^VTQixei, praesertim tempore prae- 
sente elatu^. In totO'<enim hoc 'CoUoquio' non nisi temp<>re 
praeti)rito uiitnr chorus^ quoties de interitn Deiaiiirae sdsci- 
tatmr; longeque alia eornin locorum ratiioest, in quibns reote 
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inter teayiMra praes^ptia et praeteii^ yariaetur^ ttt^V«^ y^^SL 
Deinde Milufa.iii tragicopuiii ■£ii!lMili$.,rep^p4etur eqi^eiwliiini 
qao fioQf^ iwwQixiiw eo did «eiisu potui8.ae cUf^dftti, pteismi 
fjbog^ ^VfAnintH^* Denique, ut jreqte. (tiqtum.sit Ivvr^^i^ 
quod non concedenduip, tamen l^c^ negaii .nnqoit) iion m^m 
qvam nomen yvvai inutile esse. Nani cum clipi^a^.%Btq.H]Bae- 
oivissety rivi tgosu^ ^aviXv-. Cfpe ^^^, eiqno, ita respondiasot 
natrix*, nt apta yerba sua rodderet e V^rbo e&a^M^ a/choro 
modo pofltito, qiud magis consent|uieu9|ie|:at^ qus|m nt cbornsi 
cnm ad ap$am eius quaestionem. non i^ ut vQbilt Tespoiisni^ 
esset, breviter diceret, ^iTti^ r^ l^ogia, suppressor v^rbo 
id^avil Quam ob rem in- ^am inclino sontentiam,..ut ab inte& 
prete addita verba putem yvvai,y i^vvx^x^u Cui sententiae 
primum inde aliquid firmaiiienti accedit, qukqd vetsui ilji 
dochmiaco nibil in .toto coiioqpio i^eperietttr qupd, re^sppndeat^ 
Quod colloquium quamquam nunc. qiiidein ita coinj^araium es^ 
ut antistrophicum esse vix videatur, tamen ex iis locis, qui 
probabili correctione restitui possunt^id iam nbnc merito mihi 
videpr coucludere posse^ quod.oIim.Hermannus et^ monuil^ 
totam sc^nam antistrophica proportione descriptam es^e. Y eruio 

ut id incertum sit, tamen eam esse naturam numeri dpcbmiaci 

«• • 

inter omnes constat, ut tum tantum tragici eo usi sint, ubi 
oratio^vehementior conoit^ojrqup, esset Q.uonpnui^ci:^U^ 
chorum) ot efferret verba iila, ut lenissimei dicam, satis vor 
ntiliay subito 1 relicto numero iambico in. versum dochmiaciyuqi^ 
eropisae. 

Magis etiam mirari subit, qui (act«|m. sit, nt neqio edi- 
torum in Terbis scquentibus haereret : ' 

.Quorum verborum, prius qnidem ntillo pacto Sophbclem ponere 
hic^potoisse, ex eo apparet, quod lavxov dnixxavev 
eodem modo atque latinum se ipsuhi interfecit.ibi tantum 
dieitur, ubi, postquam illud cognitum- iam est, eum, de quo 
agatur, caedem commisisse, id praeterefi monemur^.non aliis 
enm, sed sibimet ipsi necem intulisse* Atqui non .iltud chorus 
ex nntrice aut quaesiverat ant qiiaerere, pol^ierat^ cui neeem 
intulisset Deianira, sed hoc uniim etquaeaivit et qjo^erere de* 


•^/ 


m 

. - * I ■ ' 

VAti qlf ^tfone Sla perisset; ahde eeHttln eftt, ooir^i» soAi 
IIM jpetaidse. Praeterea ntejgiiae effensibni enl yerbum eom- 
(onitDiii difit&T^&e , qaed ut alibl ntitti^iiaiifr asni^a^ inve- 
Hitnr^ ita ea ei^ hntas loci ratio, nt car aMtA pntH^ cm^ 
iMi^tndinem ^raej^sltio sit , miniffle inteliigi qne&t. > 

QlialJEiqiiaih tae Mcqaidem |^ro certo ptontintiare attiini, 
qnae prisH^a *^oeCae mamis faerit^ tainen hoe.primntn inre 
coirtendi v|fdllerit , A qnis cdrrigendom huAc locom ita pntet| 

. nt ipsa se Delanira interfecisse dicatnr, eom longe a Vero 
abesse* Ad ekm enini' sent^ntiam ennntiandam qnibas sneces- 

. nario,yerbis opds e^epatet, avti] iavriiv, eft inetnim kdios 
Tersns respnere in oculos incurrit. Accedil, qood sic idcsn 
bSe diceret nutrix, qnodinfra posuit, c^ri^ Ttjfog b^i% x^ 

; ^nouZtav tdSe^ et qnod choriis, id si dixisset nntrfa^, ria^ 
qqaerere ita perresisset^. tft perrexit, li^i^uo^ ^ 1^600$ ; Qnibas 
de causis ita scripsisse poetam suspicor^ - 

4luo4' si '|)Osuerat nutrix, comjuode vides chorum quaerere 
potuisse: . ^ ; . ' 

. dnffioq t} voaoi; 

Substantivam' ehim cltij ih alterutraioi partem accipi libebat, 
dt aut mentis errorem, veluti desperationem, aat eiiismodi 
maluqi, qualis inorbus est,>i^ificaret;'nhde intellit^tur, qaod 
chorus quaerat, &VfJi6g ^ voaoi, in hunc sensum dictum esse, 
ntrum violenta morte an mt^rbo absumta est? 

His simul illud patefccimus , quomodo prima particiila 

ebrum verborum, qnae post illam nutricis Tesponsi^onem, ari} 

yiv fitatfoae^ posita^in codicibus, reperiuntur, emendanda no- 

bis videatnr. In ,codicibus enim veteribus quae sequuntur verba 

ita scripta sunt , uni choro assignata ; 

tig dvfAog i] tivsg voaoh 
• tuif!f tcixfldv fiiktog xaxov ^ 

^fVH%^; m^ ifi^aato 
hfog iS^ccvdtff ^vatov 
^ / tiviaixaa fuha ; 
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Coiitnt ia libm Tricliiiiaqig praetorquam qnad pro accusatiyo 
mx/Adv Bominativtts ai;|f^a legitur, et cboro et nnt;rici luu^ 
assi^nata snnt hoc modos 

XO. rlg -dvfjidg ij rives voaot; 
TPO. rdvS' aixiAa fiil^oQ xaxov ^ 

^vvHle. XO» natg ifii}aaT0 
hQOs O^avdjff &dvavov 
*, ^dviaaaa fiopa; » » 

Eam scripturam receperuDt Bruiickius, Musgravius, alii/sa- 
natum ita hunc, locum rati. At primum pronomina interro- 
gativa rig ct rivsg alicuissima a scnsn huius loci sunt, recte- 
que ea iam ab Erfurdtio deleta, qui in eo tantum falsus mihi 
videtur, quod huius interr,Qg^ationis vcrbum finitum esse ^wetke 
putavit, cum nnnc quidem dubitari Hequeat quin intelligendum 
8it quod praecessit verbum ^tavMae- Certissimum enim illud 
est, nan graece, sed barbslre Sophoclem scripturum fuisse, si 
posuisset, quod in veteribus libris legitnr, probatum editoribus 
quibusdam recentioribus : ^ ' 

xig &Vfi6g f} tiveg voaov 
tdvS* aij^iAdv ftiXiog xaxov 

• 
Neque enim ulla ratione primum numerus singularis ^wetle 
poni potuit praeoedente proximc numero plurali snbstantivi 
cum verbo illo.iungendi viaoi. Dcinde cum onmia ilia Terba 
^dv^ alxfjidv ^iXeog xawv^ ut nunc se hic' locus habet, 
absurda sunt, tum absiirdissimi^n pronomen tdvSs est Neqne 
cnim mbtuendum, ne quis poetam elegantiBsimumvadeo fuisse 
perversum ineptumque existimet, ut' ipsfam Deianii*am Verbis 
illis signi&caret; qto in errore .incredibili veroaiu^ est Scho- 
liasta, a quo haec adnotata videmus: t&vS* aixfAav (sic^ 
fiikeog* m^Qobxi^xwg xo ^iXog. ^Xog Si ilniv tfjv 
Jffidvi^aVy or^ xQonov fiiXovg dvttkev iavttiv* ^ f}tig wg 
fiilog lofiolov fuya xdUdv 9iQog0tQijpato ' t& 'flQaxXit. 
Quarmn. interpretajdonum prior eo ineptior est, cmn adhuc ne 
cognorit quidem chorns, neeem sibi intulisse Deianiram» - 
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In Triclinli recensiotQe ^^namqaam hoc reeie faotaBi pnto, 
qaod, qoae interpoaita sont yerba intei^ snbstantiTaDi vpco^ 
et adverDiam Tuisj natrici attribnta sont, tamen ita, nt visum 
Triclinio est, ioqai niitricem non potaisse manifestiim est 
Primanr enim com de qna Deianik'a in totp hoc coUo^aio aga- 
tar, non potait sah-a lege rhetorica rdpSe pronomeh, ad 
ipsam illam muiierem referendam , in principio poni. Deinde 
penniram foret, si iam hoc loco nutrix ferro.se. Qccidisse 

' Deianiram dixisset, cum paulo post idem verbis iis dicat, 
qaae omai corruptelae suspiciouc . exemta sunt, OTOvoiVTog 
iv TOfia cidiqQov. Denique nullo dum exemplo cognitum est, 
quemquam tragicorum poetarumve antiquiorum ^vvatQiiv ita 

. usarpasse, ut nibil esset nisi occidere. Postremo valde 
displicet xaxov adiectivnm, si vcrbailla id, quod Triclioius' 
voluit, siguificare pntantur. ' 

Itaque hoc quidem planum videtur factum, insigni mendo 
affecta verba esse, tdvSi' ^lylidv fiiJuBog xaxov ivvsiXs; 
contra illud etiamnunc obscnrum mihi est, quid Sophoclem pro 
iis scripsisse statuam. Immo ne illud qi|idem liquet, cuias- 
modi sententia elata hic a nutrice videatur. Timide eaim. 
coniicio, hoc ab ea dictum- esse^ vir^ginem captivam, 
lolen, amicam liercalis, ih causa fuisse, ut Deia- 
nira interiret, coll. v. 856 sqq. iti xiXaivd Xoyxa jngo^ 
fidjiov SoQog, a t6t£ &odv vv(Aq>av dyayeg dn ainuvdg 
rdvS* Ol}[aXiag aixfA^* 

Item nihil habeo^ qtiod proferam, nt emendentar^ qnae 
ieqttontor, chori verba: 
I n&g ifi^aaTO 

nQog &avdT(a &dvaTOV 
dvvaaaa fiava; 

Corrnpta autem haec esse, non solum e metris, qaae nnlla 
sant, sed etiam e sententia intelligitur. Ita prorsns aliehum, 
ut nnum afferam, adiectivum fiova est. 

Contra illa menda, quibus extrema pars colloquii inde a 
T. 866. commacnlata est, omnia si non certa,, at valde pro- 
babili emendatione mihi tolli posse videntur. Ae piimum qai« 
dem qaod chorus qnaerit. v. 868. : 

, imiSigj ta fiarcda^ rdvS' v^qiv; ^ ' 
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81 quis adverterit qiiae statim respondeut imlril: 

vix poterit dabitan'», qiiin iisdcm nameris eiatum esse «lebeat, 
quibos' nsa natrix est, respondens, iTttidov — neff€$atang. 
Hinc cbori verba sic emendanda puto: 

inHSsgy cJ iidtauy xiivSt rijv vfigiv^ 

El fidtai^ quidem pro fiataia reponendum esse, aute me 
vtdit Hermanuus, Constat autem, saepe Atticos eius adiectiyi 
genere mascalino pro genm feminino asos* esse. Ai pi*o- 
.baadam iilteram, qoam ipse feci\ emendationem, tijvSi rtjv 
i^Qi^v^ satis est adscripsisse Aiac. 738. ftQoSitav vuag a(/ 
6 TfjvSt Tf}v oSov. Oed. Coi. 1121. imaxafitH yd^ 
tiivSe^ tfiv ig tagSe fioi tiQtffiv. 1128, iiSiig ,S* dpLWf» 
TotgSi Tolg loyoig TaSe. Phiioct. 795. taov yQovov TQi-- 
ffoiTt TYivSt Ti;v voaov. 699. dXX* ivd^dS^ i}Sti tovSe 
Tov nd&ovg- xvQii, ' i ' 

Postquam nutrix ipsam se vidisse factnus respondit, cho- 
nis curiose rursus qnaerit': ' 

Tig ijv; Tiiig; yiQ^ dni. 

Qnibus in verbis nemo editorum haesit; nec praeter Wake- 
fieidium et Erfurdtium quisquam adnotandum quicquum putu- 
vit. Wakefieidius autem haec monuit: ^jxig ijv; qualis 
erati i. e. quo aninio, quo in rerum statu, qnomodo aifecta 
hoc patravitf^ Coulra quae Erfurdtius: ;,Malim, inquif, 
equidem Tig ad %8qiv referre.^' Harum interpretationum prio- 
rem, Wakefieldianam dico, nullo nlQdo probari posse, vix 
•opus est ut verbo doccatur. Primum enim rig nou potest pro 
notog sive Ttoia poni ; deinde vero ne potuisse quidem, ctiamsi 
per metrum licuisset, hoc loco noia riv dici, vel e solo, quod 
datur, respouso nutricis apparet, avTi^ nQog avr^g xeiQo-^ 
TtoiBtTai, TaSe. Itaque nihil reliqunm vidcatur, quam ut cum 
Erfurdtio ceterisque interpretibus tig ad v(iQiv referamus. At 
ne hoc quidem fieri posse, facile est ad intelligonduni. Certuui 
est, wbis TjqvSi tr^ v^qiv factum insolenSy.i. e. inter- 
fectionem Deianirae, significari, de quo nsu substautivi 
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Sfig^ satb est DMm attalisse locoin Amtig. t..$Ui*.nQ4¥ ^V 
^apttg ^ftaoTol riqvd^ S7iiwafi&* v^p. Aodiyerat enim 
choras,* idolenta morte sive ictu ferri {arovoiyTOs iv rofi^ 
aidiiifov) intm^ Deianiram. Itaqae cnffl factiim ipsam, qaiMl 
sigDiicatttr verbis rtivdi rtjv vfiQt>v, satis iam cogaosset eb»- 
ras, jince clarias est, nalla ratione ^oaetere eom eSr natnce 
potuiss^) tiV ^v vfig^g. Immo quicanqae cam rei ipsias, qaae 
narratnr, rationem, tam imprimis ea^, qaae rpspondet natrix, 
avTfj nQog avtiig x*V^^^^^^^^ raif, diligenter doiisidera- 
Terit, non solom hocmihi concedet, mendo affecta yerbaesse 
rig fV do^, sed illad ^tiam fi|cile perspidet, qoa/ratione 
inendnm illad iollendam sit. Choras' enim abi>.Deianiram vio- 
lenta caede eutinctam esse cognovit, postqaam ill|id etiam 
e nnt^ce comperit, ipi^am se vidisse Deianiram occidi^ coifi' 
ita pergat qoa^ere : 
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xig y^p^ eim^ ' s 

eiqae ita reispondeat nutrix : ' / 

(xfSnj ^PQog avttjg x^^omuha^ tddi, 

nihil profecto 6ertias est, qoam hoc unom qoaerere eom hic 
potoisse, qois commoveri se passus. esset, ot fiagi- 
tanti Deianirae necem inferret Plerumqaeenim qni 
soa sponte obibaiit, vel servum famolomve vel bominem fidum 
infigere sibi ferrum iabebant» Ita in Aiace fabula chdros post- 
qoain sua siponte ^obisse Aiacem a Tecmessa monitos est 
V. 888 sq. : 

jiiag oJ* ijfuv ttQtiiog veoatpayjjg 

XHtai, XQV(pai(o (faaydvaf neQmtvxrigy ^ . 

coriose qoaerit y^ 905. : 

tivog not* aQ' eQ^e X^^^^ Svgfiogog; 

coi respondet Tecmessa: 

a:dt6g ngog airov* 8^Xov* iv fdg ol x&avi 
ntixroif^ toi^ %yX^ niQimtig xarvyoQif. 
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In Tradtiniis utmn si certum Mt, de qM dttbiiaif iim neqnil, 
chornm ▼•'800. id.ipaum, qnod dixi, €X Bntrice.jqniiesivisse, 
continno eeqnitur, nen potuiae a po^ta^icribi^ qnot) in codi- 
cibus legitnr, tig tfv n&g, eed requiri< neceMario pro ^y ver* 
bum eiusmodi', quod f^atravdt significatnm habnerit. Hinc , 
lenicisilna ratione ita mihi emendanda chori verba videntur: 
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tlg ^ptv; <ptQ nm. 

Qvod deteVi n&q^ ab interprete ad^tum puto, cui idem quod 
nostvae al;tatis interpretibi^ accidit, nt veraia loci rationem 
sen^ntianvqoe non> persptceret Tiq ^i^t^y est tig ^Ws tii¥ 
v^QW. Yerbo autem ^vm pro vulgari dvim poetas tragicos 
Bonnumquam usos 'esse, his probatur exemplts, AeschyL 
Choeph. 799. : 
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avofitviav m^iAatm oQiYfMi* 

\ . 

Eiirip. Androm. 1133.: 

dXV oidiv fiviv. 

Hesychius : ^voi^ * ^vmv* Atque hac ipsa ^in fabuia Sopho-* 
clis quod Tulgo scribitur v. 505. : . 

naiAnXrjxta nayxovitd t* i^^l&ov Si&X^dytimv, 

coRoptum esse^ itaut pro i^tiX&ov necessario restitnendttm 
ii^ov sit, plttribus demonstravi in Censura Aiac ab Lobeck. 
itemm edit p. 52 sq. 

Chorus, cni incredibile yistim ^sset, ^uod Butrik narravit, 
sna ipsitts manu Deianiram sibi necem intulisse, ita illico 
exclamat: 

ti ^mhq; 

Ciii interrogktioni hoc resp(MldiiAe yulgo nnfrix pntatnr : 

<fa(pfivfjm 

m m 

hk dnBibus enim cpdicibns edttionibusqne adieqtivnm iliud irar 
ifnvSi assigoatnm nntrici est At cun dimeter liic bacchiacos, 
xi <p0mSg; aoffffvn^ oppositos, sit yersni 800., tiq ijfv^v; <pif' 
^tni, iiio antan a solo choro elatns sit,. ex iege respOBsioBis 
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KnttstropUcaft a j^ib tragids diligeotissiine obseryAta acjces- 
sario censendus est nnas choros protuiisse . verba- ea , qaiie 
jtosterim^em dimetmm bacchiacom constiliawit, prien respon- 
<)entem. itaqae vel banc nnam obv cansam codicnin aciiptea 
ita «iorri^enda est, ut solins cbbri sit v. 99». hoc inodo*:. • 

ri qxavaiq; aacptjvi]; 

Cai correctioni tantum abest , at repugnent quae seqnnntur 
verba, ut^ simnlatqae ilia iosigni qno iaborant mendo libesa- 
teris, stattm tiU persaasuras.sis, ^ntrnn noa flagitare, n^ eo 
qao di:!|i. modo v. 692. emcndetnr. In iis enim, qiiae> nnnc 
rircnmfemntnr, editionibns pariter atque in codidbos ommbus 
haec continuo seqountinr verba, choro attributa: 

itexeVy ittxi [leyahxv ' ' 

dvioQTog aSe vvfi(pa 
dofiouj^ TotgS^ igiviv, 

Qaae verba ut nutrici non posse assignari, e, v. 896 sq. elo- 
cct, ita ne a choro quidein, si dixit modo, quae dixisse eum 
contendo, rt qmvHg; &a(ftfjvtj;, pronttntiari potuisse certom 
est. Giii incommodo quominus ^ta succurrebduffl plites, ut 
vulgata revocata scriptnra oaq>ijv^ adiectivum nulrici assignes, 
non modo ,Iex illa rcsponsionis antistrophicae quam comme- 
uvoravi, s^ed etiam verborum, quae v. 896 sqq. posita snat, 
sententia impedimento est. Nam si £xisset dioros, qood 
dixisse nunc putatur, enxtVy trsxi fieydXav d vioQtog aSe 
'vvfitpa Sofioiai^ tolgS* igivvv , inepte nutrix haec riespondisset, 
quae pro responsione ppsita nunc sunt; 

ayav ye* fiakXov Sjil naQovaa nXriaia 
elevaaegy oV eSqaai y xdqt av Axtujag, 

(Jt enim paollisper concedam, quod nqn concedendum est, 
dyav yt recte referri posse ad verba chori, fieydXav ipivvv 
fj loXfj Totg Sofwig etsxhv , tamen illud manifestum est, 
ayav ys m coniuiig«tur cnm.eo verba &nito, quod ad lolea 
epectat, Stexe dico, neoessario. in verbis.contittOio. seqnentibaa^ 
fidilXov S" tl ncfQOVaa nXtiaia eXtvaaig, ol' iSgaae, sob- 
iettoiii quod didtnr verbi iS^aaiV ' eaitdero ilfami muli^eiii. 
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iolen, estedebere. Atqiii paftet^ iton* afl Men^ sed adi.Deiai> 
niimn refefendam id verbnm esse. 

flaec sola qui secum repnlavepit, minim^ temeritati» me 
arg^et, contendentem, non a Sophocle^ sed ab histrione pro- 
fecta verba illa esse, h^xiv, enxe fiiydXav — igivw. 
Quibus eiectis egrt^gie omnia inter se concinut Nunc enim 
optime dictum oiyav ySy refer^ndnni ad id, quod quaesivit 
chorus, aaiffiv^, usiirpatumque eodom sensu, qnti aycev dXTj^ 
'&ig dtci solitum esse constat; item eptime se nuiic habent 
verba qnae sequuntur, fiaXXov d^ U naqovaa nXijaia SiXiva^ 
asg, oV eSffctae etc, recteqne non aidito. nomine Deianirae 
fSgaaa dictum est dc oa Ipsu muliere, ut de qua sola in prae^, 
cedentibus agatur; deniqne nihil nunc oifensionis esse patet in 
V. 698 sq., in' quibns magnopere recentiores editores haesi*- 
ruiit. Leve enim,v qupd in priore versu residere mendum vi- 
detur, facillimo negotio tolli potcst. Scribitur vnlgo excqdi- 

cnm auctoritate : 

t 

xal radr fvXij t$g x^^Q ywaixeia xtiaap; 

Sed alienum Tlff<pronomen ab hoc loco esse, verissime iam 
Hermannus mgnuit^ Id autcm facili errore poni a librariis 
potuisse intelliges, si poetajn scripsisse putaveris: 

xal tavt* itXti toi x^Q ywaixeia xtiam; 

Addo illud, non satis ea quae praecedunt intellecta ab inter- 
pretibns illis es^e, ^uibus haec chori verba inutilit^ addita 
videntur. Neque enim ullo praecedentiom versuum id ipsum 
enuntlatum a choro est, quod hoc versn exclam&t, incredibili^ 
e$se, mulierem eo .-usque progressam esse, ut ipsa 
ferrum sibi infliger^t. Cui rursns affirmat nutrix, hor« 
reodum fuiss^ facinus, idque ipsum tcstaturum chorum addit, 
ubii tota^i rem, nt aociderit, cognorit: 

de^vcig ya. mvae* 8*, wgte fiaQtvQeiv ifxoi. 
inu yccQ etc. 

His expositis magis etiam apparebit, qnae hactenus de Deia* 
nirae obitn snmmatim* dixit nutrix, talia esse, ut lolae.com- 
memoratione apte intermmpi non potuerint Qno miniis dii- 
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Iftlalitir, : qvia i^pdm liiit verba illa^ et^s9f^ St^x^ luyd-^ 
hxv a viofjog aSi Wfupa iof/^om totgd* iqiwy; qaibus in 
verbis oiir^ etiftm notanda loeolio est, coios exemplom siniile 
apod.poetas tcagicos firostra, qaaeres, hanc dico, jiBydltiv 
^iftwv Sojbttf viitTHVf hoc, ut,apparet, seoso eUtam, magnaffl 
perniciem domo parare. Scio qoideni, nomioe 'JEgivvg 
iaim a poetis trajgicis hoioines appellatos esse vel detestabiles, 
vel aboininandos, vel pemiciosos, veloti Sopb. El. 1080., si- 
militer atqoe Latini aomen Foriae nsorpacaot, nosqae ipsi 
eodem "0001109 oti solemas, sed iUud iure negi^e possi^.om- 
^am Sflqphoetem meram abstracti nomiuis per^iciei vel ca^ 
lamitatis; significationem ita vocabulo ilU triboiisse, pt ad- 
iectiva adeo istiusmodi, qualia sutit fiiyagj faxQog, similia, 
apponeret homineoique diceret tixtuv iQiviv tw» 

Extrema igitur pars colloquii, de quo adhuc agimus, iade 
a V. 667. sic a poeta mibi videtur scripta esse : 

XQ. imideiif^ fAatcc$s, ti^vSi tfjv vJJq^v; 
TPOf imtSov, (og St} nXrjaia naQaatdtig. 

XO* tig ^v£v; €piQ* ilni. 
TPO. fxvifj TtQOg avt^g x^^Qonouttav tdSi, 

10. ii (p(ovitg;/aa(pfivfj; 
TP0.&y4xv /^. fi,aXhov i^fii noQOvaa nXijaia 
iXivaaig, oV iSQaaiyXf^Qt' av &xti>aag.- 

XO. xal tavt* itXfi toi x^Iq ywtcixiia fctiaai; 
TPO* Siiviag yi. miaih S', Hgti fuxQtVQilv ifioL. 


De \4 900 sqq, 

* ' ' . 

Continuo post haec qoae najrare iflcipit notrix, eorajRi 
particula prima plurinii^ mihi laborare incommodis videtur, nop 
a Sophocle, poeta elegantissuno , sed a librariis sine dabio 
profectis. Quae quamquam eiusmodi sont, ot paucissima tao- 
tum ipse UAl&oe possim, tamen vel ai^ oper^e pre(tiom fecisse 
mihit videbor, si partim qaae aana nunc visa suiit corrapta 
esse probdvero, partim obi verba ipsa, qoibas q«mi poetaoi 
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puteiii; restituere neqaeo^ cuivsmodi neutentinm extuKsie cen* 
sendas sit, planum fecero^ Dico aatem haec nutricis verba: 

x{tt naid* iv ttilatg elSe xoiXa dif/kvm 
aT6^wp&\ ost<ag aipOQ^ov dvT<iij itaTQif, 
XQVtpag knftifv %v&a fiijTig tigiSoi^ 
^QvxpiTo fiiv fimfAoiai nQogninTova*^ oft 

Q05 'yivo$T^ iQ>if^Vy xAae^ 6* oQyciviav otov 
'Tpavastev^ olg ^XQ^'^^ SciXaia naQog* 
aXkfi Si xSiXkfi SiafiaTiav aTQW(pwfiivrj j 
it Tov ^ikiav fikiil^suv oix 6 twv Sifiag, 

910 ^xlauv i} SvaTfjvog ligoQb^fAivri , 

avTYi Tov avtijg Saifiov* dvaxaXovfAivtjy 
xal Tdg AnotiSag ig t6 Xotnov ovaiag. 

Ad homm versuam secundum adnotatam a Scholiasta est: 

yQatfiTai xoivdy i] Ta Tod i&avaTqv fj^Td avT^g xal TOt/ 

ovrot;. Hinc Masgravius scripsit, xotm Sifiv$a, hac adibcta 

adnotatione : . ^^Yeterem hanc scripturam SchoIia)stae debemas^ 

Yalgo xoiXa, q^od non intelligo. Koivd interpretandam^ 

quae Hercuii et Deianirae/communia esse solebant. 

Unde non mirum, si tale spectaculum lacrimarum ipsi plenum 

rivum eliceret. ' AliQ(|[ai non male le^as, elSsv ovXa SifAVka.^^ 

Contra Wakefieldius: ,,KoiXf» equidem, inquii^ interpreter 

capacla, ob Herculei corporis magnitudinem. Hesychius: 

xoiXtiat* fia&Ha$g. respiciens Hom, II. a, 26. Interea si 

([01 sint, quibu^ hoc epitheton, $ic positum, displiceat, nos 

in iilis' npmen profitemur no^trum ; ideoque cpnieceram legen- 

dum xoivd Sifivia, quam varietateih postea inveni a Schp- 

liasta commemoratam. ^' Postremo Bothius : „Nomen xorila 

qaid sibi yelit^ me/ non iatelligere, fateor cum Musgrayio; 

aam quod Bjcunckius interpretatur, lecticafm, rei quidem 

convenit, sed to xoiXov non magls lecticae propnum quid 

significat qutim currus, ut nescias, quale vehiculi genus indi- 

cetur. . Yariam lectionen SehoUasta commemorat xo$vd, ^ ra 

t6v &avdTOV i] Ta avt^g xal tov avroiy quarum explica- 

tionum neutra .fer«nda est, sed scribendam dxmva SifAVia^ 

lectulum haud connnnnem, haud coBtmunicandiim cum Deianira, 
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sod . seoisim HerciiK sternendum , niserrimb doloribus ex- 

Horum etsi nihil esse patet, ^uod probari possit, tamen 
haec ioterpretibus illis tribuenda iaos est, qnod silentio prae- 
tereunda non putarunt, quae legentibus non possent non mo- 
lesta esse, cum contra recentiores editores s^uri scripturam 
Yuigatam retionerint, nulla ei&s proposita interpretatione aut 
.defensione. Atqoi ,pro certo poni potest; xoiXa scribi a So- 
phocle nuilo pacto potuisse, cum ea sit. eius adieotivi signifi- 
catio , ut lectus si dicatur xglXog non possit aliter accipi quam 
sic , ut sit p r f u n d u s. IstiusmQdi autem iectns Herculi, 
gravissimo morbo laboranti, minime omnium accommodatus 
fuisset. Item illud iure^ ab aliis monitum est, alienam ab hoc 
loco scripturam illam esse, qua^ a Scholiast^i . commemorata 
est, xoivd. Nec tamen ipse adhuc reppert, cuiusmodi ad- 
iec^vum poetam substantivo di(ivux apposuisse credam. Atque 
adefo; in eam inclitlo sehtentiam , ul vix ante id repertum iri 
pntem, quam Stinata erunt, quae sequnntur, tVerba, oTKaq 
axfjOQQOv dvTfpi] 7t€iTQi, lu quibus verbis permimm e^t pro- 
fecto ncminem dum interpretum haesisse. Manifestuni est 
eni|n, noti potnisse IlyUum dici eo consilio lectnm in 
aedibns stravisse, nt patri obviam iret. Immo in 
aedibus Ilercnlis cum dicatqr IlyUns lectum stravlsse. nullo [id 
alio consilio fieri potulsse Uquet, quam ut Hcrcules, simuiat- 
qne in suam ipsius domum reversus esset, miserrimo implicitus 
morbo, commode rcponi eo in lecto posset Accedit,' qnod ex 
iis, qnae et ante narrata a poeta sunt et post exponnntur, 
perspilcue intellip^tur, Hyllum minime id egisse, ut, postquam 
Hercnl^m ex Euboea in terram Trachiniam traiectnm reUqait 
domuihque praecurrit , tristissimam eius condicionem matri 
nuntiatnrns, iternm obviam ei iret, sed domi potins mansisse 
reditumque Herculis exspectasse. Primum enim ipse Herculem 
statim adventnrnm esse, iam v. 803 sqq. narravit: 




TOkavT imaxijtffavTog y tv puaif (fxatps^ 
&evT€Q oq>h nQog y^ Ttfv^ ixiXaafiev fioXig, 
^QVXW^vov anaaiwtai. xai viv avTixa^ 
^ ^arvT igoeipead'' ^ Ti&VfixoT cKpnioff. \ 
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Deinde quo tempere ' Deianira in eo fuit, ut n^em gibi in- 
ferret, quod factum.esse gostea scimasy quam iilium stetnere 
lectiim patri vidit, nutrix: ipsa refert ad HyUnm se volasse 
cuui eoqUe quamvis sero ad Deianiram accessisse^ v. 927sqq.: 

xdyci Spofnaia /Jaa', oaovneQ ea&evoVy 
t^ naiSl ^Qa^ct) trjg' tex^faptivtiQ taSc. 
xdv a> to xeiae SevQo t iioQficjfii&ay . 
OQ&fiev avti}v dfitfmXrjyv^tpaaydvta 
nXtvQav v(p' ^naQ xal (pQivag nenkfjyfiiviiv» 
IScov S* 6 natg af^a>|£V. 

Deniqne cum Hercules ipse tandem aifertur, v. 971 sqq., ita 
Hyllus et ipaum appeliat et cum Sene iilo, qui Herculem co- 
mitatus est, coUoquitur, ut non accessisse cum patre in sce- 
nam, sed reverso in scena obviam factus esse intelligatun 
Ita enim-exclamat v.'97r sqq. : 

& fjLOV iyco aovy 

ndteQ\ & (lov iyco iCbv (liXeog. ^ 

ti nd&(o\ ti Si iiriaofiat^ otfiov. 

Ctti senex respondet: 

aiya, tixvov^ /wiy xvviqafjg 

dyQiav oSvvfiv natQog wfiocpQOVog. 

^V y^Q nQonetiig* dlX* Xaxe Saytdrv 

atofia aov. ^ 

Ad quae excbunat rursus Hyllus : 

nSg q>ig, yiQov;^^ ty; 

Itaque certa res est, mendo alFecta esse verba ona^g &%p0QQ0v 
iivtfori natQi. Quod qnomodo tollendnm sit, quamvis nondum 
perspexerim, tamen illud iure coniicere mihi videor posse, 
talia a poeta scripta verba esse, quibus hoc significaret: in 
quo (leclo) Hercules redux factus reponeretur.^ 

Ceterum illud ut intelligas, quod non videtiir ab omnibus' 
interpretibus intellectum esse, Sifivia atoQvvvai, nihU signifi^ 
care posse nisi lectum sternere, adscribo HQmeri 11. w, 
643 sqq. : 
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^ ^% jixikivg f trdgoiffiv idi SfKofja^^ niXevaiVy 
difj^vi* vn at&ovoTj &ifiiva$) xal Qfiyia inaXd 
noQtpvQi ifjifiaXiilVy aiOQiaai x kfvmQd-s rdnfjtag, 
.^Xaivag r iv&ifiivai, ovXag xa&vmQ&iV ioaa&ai. ' 
ai S^ Xaav ix fuyaQOio^ Sctog fiixd ^walv ^iyovaai^ 
alyja S* aQa azoQiaav Soid Xi^t iyxoviovaca.' 

Porro qiiae nutrix v. 905 sq. ait, TcXaTa S^ oQydpcov orov 
^pavainv^ oig ixQfiTO SaXaia ndQog^ qoamquam ut adhuc 
prae^er Musgravium nemini editorum displicuerunt , ita in po- 
sterum etiam futuros esse videq, qni, cum nihil non, quod,in 
codicibus scriptum reppererint, defendenda puteut, recte dicta. 
esse opinentur, tamen ego quidem, cum boniim poetam quid 
deceat considero, sana et intcgra esse numquam credam. Cuius 
rei cansa haec est, qnod, ctrai oQyavov cuiusvis generis in- 
strumentum-significet, minime inteiligi potest, cor lacrimasse 
Deianira dicatur, quoties aliquid instrumentorum, quibus antea 
usa sit, attigerit. Ac fallitur, quem recentiores qoidain inter- 
pretes probarunt, Camerarius, qui „Flebat, inquit, Dcianira^ 
si qnid attigisset, quo uti prius consuevisset , requirens pri- 
stinum usum. Inteiiigendae autem telae et texta, fusi, colus.'^ 
Nam primum quo tandem iure istiusmodi instrumenta solo sub- 
stanlivo OQydvtov significari potneruut? Deinde quid tandem 
impedimento erat,, .quominns in posterum etiam instrnmeQtis 
illis Deianirat uteretnr? I^nam quidem qnas quereilas edidisse 
i^sque ad v. 911. nutrix refert, minime eo spectasse, quod 
ipsa iam e. vita discessura esset, cnm aliunde apparet, tam 
imprimis e v. 904 sq^: 

PQVxdto fiiv fiiOfiotai nQogninxova^ ori 
yivoix* iQijfifj, 

Immo simulatque ea fecit dixitqne Deiauira, exquibns coniici 
posset, fore, ut ipsa finem vitae suae imponeret, continuo 
nutrix eius rei impediendae^ causa ad Hyllum filinm se pro- 
poi^asso narrat, v. 927 sqq. xdyoi SQOfiaia ficUf', oaovjteQ 
iafhvoVy etc. Itaque improbandns etiam eo quidem nomine 
HcliuliuMta ost, qnod lacrimasse Deianiram putat, quo(} re- 
lictura iam iila instrumenta esset, quamvis idem alia adnota* 
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Terlt, qaae minim^ ^ntemneiida sant^ Scholra mt^m haeo ad 
hiinc Ipcam scripta exstant: ogyuvi^v] ^ TSr» laro^fgytx&v, 
fj t&v igyaXilwv^ o7g rov ninXov ixQ^^^' *~ xAaT^ d' 
OQYoiviAV otov\ xal li ijntixo tivpg iQyakiiov, iii» h- 
€J&H fittax€iQiCfo9^i, awoptog adtij tov 'HQttxXiovg^ 
olov latov ii tivogtouivtovy (idiQito, wg loinov o(araXipi' 
ndvovaa avtd* iatov Si la^ l^i^irr^fo, 8fd tov xata- 
axivaa&ivta ninXop ini avfitfOQaig. 

In hi& illttd vere monitam pato, substaiitivb iQyavw ea 
sig;nificata inatrumenta esse, qaibas v^stem illam murtireram, 
qaam Herculi misit, ))eianira texaisset, Qaod tamen ctim iis 
▼erbis, qaae scripta in codicibos sant, minime sTgniGcatum 
aatis' esse Mnsgravios iiitellexisset^ scriben4nm ille cofliocit: 
olg xixQiXto SiiXalff q>aQog. Qdam coniectbram qimmvis 

'prdbari npn posse apertam sit, tamen hoc certissimnm puto, 
eam ipsam sententiam, quam Musgravius reqaisivit, enuntiatam 
hic a.poeta esse. Yerum cam verba illa, quae corrigi Mus- 

. gravius voluit, sanissima esscf nulloque negotio ita mutari posse 
videantur, ot eam, qaam requirimus, sententiam praebeant, 
eqnidem sic existimo, excidisse post ea verba totnm versum, 
quo hoc poeta dixerit: vestem illam mortifcram marito 
texens* Cai^s in versos fine si positum erat, quod poni 
commode potuit, substantivum qxxQogj facillimo errore libra- 
linm patet a v. 906., cuius in fine naQOg positum est, statim 
ad V. 906. aberrare potuisse. Yides aiitem aptissime nnnc ob« 
ortas dici D^anirae lacrimas, si quando attig^set instrumenta, 
qnibus vestem illam fecisset, recordatae, istis ipsis marito 
suo interitum se attulisse. 

In V. 908. it tov (fiXm fiXitpHiv oixitiap difj^ag adhuc 

- interpretes omnes substantivo oixitviv famulos sive servos 
Deianirae significatos patarunt. Quam interpretationem falsam 
esse, non solam ex addito adiectivo q>iXw^^ quod mire hoc 
loco servis tributum esset, sed etiam ex iis, qui sequuotur^ 
versibus facile cognosci potest. Neque enim servi dici poterant 
interitu Hercaiia miseriore afficiucpndiciQne, adeo ut cam sc- 
com. repntans Deianira in novos ernmperet fletus. Itaqoe 
etiamst aliunde non constaret, oixitag non solum servos es^ 
dictos, -fled qaicomqne «d' fsaniliam domomve pertinerent, velaK 
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uXAr^s et Ube;fo»5 tamea vel ex.solo hoc looo ftammo' ior8 
conpludi id pos^et. Notam ^stxauteiii^ cum ab kliis soriptoribtts, 
tum imprimis ab Herodoto ^aepius eo nomine niinc Tiberos 
nunc uxoreSy Bunc utrosqu0 significatos esse. > Sic^Lib. YIII. 
e« 1Q6L scriptum: imyvovg 8i tKsye x^os a.vt4v hoiJLovg xal 
^iXiovg^ Xgyovg, ngfjiTa fiivoi UatccXiyioii^ oaa, avvog di' 
BT^HVOV €X9^ dya&i^.SiVfiQC('^i oi vma^v^v^^vog dvrl 
rovTfov^ baa fi^v dya&d nQiXiaiVy ^vzofiiikagTOvg oixi' 
Tug oixijf iKaivy.'. HqTa .vnoStHiA^vov Mafuvov rovg A6- 
yovg Tov Jlay.uhviov . xofiUfai, Ta Ti^va Tcal Tr,v yn- 
^^aflxja, .,0r. etiam ^/VjegiseliBg.. ad Uerodot^..Lih. YIIL c. 6. 
.Certum.js^i igitui*, gp/Aau^ OfWrflQ^SpphocIom Iiic liberos 
Deiamrae di^j^e.. Qood^si vidisse^t iuterpretes, meliiis for* 
tasse per^pepsisiejftt) quid;dici a poeta duobuSk, qoi sequnntur, 
versibjiis debu^U. Eos ita in codioibus scribi videmus: 

adTf) Tov avrT^g SaiMOV* dvaxalovfiivt] , 
*/,ai Tag dnaiSag ig t6 Xomdvovaiag. 

Eorum in piiore nemo, quod sciamy editorum haesit. . At quae 
aola et est et esse .potest medii dpaxaXeta&ai, significat7& 
iuvoca]idi,\ eam alieiiissiQnam^ a sententia liuins loci esse 
apparet Aqcedit^ quod in ista sententia ineptissimum etiam 
pronomen,(vvri; est, ipsam significans. Yiderinit iam alii 
ante me, verbum ai^xa^^jai^-ce^^ quo i^aepitis nsns Sophocles 
est, formatum ab eo potiu^ ayxaXita&ai esse. Qqod moneo 
prc^terea, ut inteUigas, facillime vulgatam oriri scripturam 
Jfotuisse^ si i^r^ptum a poeta evat, quod scriptum esse mibi 
persuasum est: 

avTp Tov avTTJg Saifiov* iyxaXovjiivi], 

hoc sensu: sibi ipsi. suam ipsius sortem' obiiciens, 
id es^, seuiet ipsam inensans^^ quod ipsa vidua facta esset. 
Atque hac quidem sententia, quam et rei ipsi et totius lod 
rationi acc^mmodatissimajn e^se patet, cum medium' iyxaXst^ 
cTt^-a^ poni debuerit, ne^no m ea f ocma haereret, etiamd alia 
.eius exempla non ^exstar^t, Atqui ,reperitur eadem forma 
^aamvi&signific^tu.paullttiiim mutato com apud alios seripteres^ 
ipim apud £uj{i^jii^ei^.;R|elan. fragm. IX. ed., Di^d. r. ^. : 


\ 


117 

Qui seqaitur versus, 

xal taq cinaiSag ig ro kotnov*^ovalagy . . 

ad eum scriptnm hoc scholium exstat : ijtel fifjxirt if4,elXev 
naiSaq rixTsvPy ^xoi ax^onVy oti iov Xoinov ov yavfjaovrat 
avvovaiai, ngog tov 'HegaxXia £tg nai^onoitav. ovaiag 
Si xoiTag, avvovaiag, 

\ 

Ex editoribus huius fabulae tres taatum aut iuterpretadone 
iliustraudum aut emendatione expe(Kcndum huac iocum putarunt, 
Musgravius , Erfurdtius , Ilermannus. Eorum primns haec 
scripsitr - . • 

^^Tdg anairSag — pi^aia^] Postremamhaiic yocQiu m»- 
lim interpretari Tiiam, quam ut ScholiAsta^, coiicu4)itum* 
Terum quem Iiic locum habet anaiSag p Aa enim iDtdtemplo 
Hercule Deiaioram^ tot liberis ilorentem (vid. v.i54.), omnibus 
continno privari nccesse erati Legcndum fortaBse dnavSj^ig^ 
ab omnium colloquio seiuat^tas. ^Qui e^im piaculo in- 
quinati eraat, a nemiae .compellari siaebat.lex, Cfr. Eurip.- 
Orest. 47. 428. Soph. Oed. K» 14Si$. ^JnavSeig dictum ut 
dnoTv^og.i^X^ HTifiQg Oed. II. 123. Ne(^ susfpectaBsse debet' 
termi^tio; sic enm.avavSsIg habe^ (pnieter Jk&ica), Epicratea 
apud 'Athenaeum p. 59, ^ Nuuaus lAh.Ml,22Si. dvavSisg- 
ofttanaL Yel scribeadum dfi.iiSHg, quud iUujstrat GraeYiua.* 
ad Hesiod. Op- et D. 508*" . . 

Erfurdtias haec adiiotavit: 
^ ^^Ovaiag interpretor rem faiailiarem, domnm. Nolim 
hanc vocem cum Scholiasta concubitum, nec cum Musgrayio 
vitam expli^are. Sensum recte expressit Bruackius : do- 
lensque sibi spem subiatam aug^ndi Hercolem 
prole; Inepta igitur est Mnsgravii adaotatio. Keiskius avaicsg 
mutat in iatlag^ focos, i.^e. domos.^^ 

Denique Hermannus, posiquam ut ineptam ^suique re-^ 
pngnantem Scholiastae iaterpretationem reiecit , haec de hoc 
loca scripsit : . ' 

^Quod plerisque visum est, do ademta. spo libcros ex 
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Hercule procreandi liaec did, id ineptiim esfte, cum iot liberis 
floreat Deianira, recte moiimt Masgravius. Nam ut ferri posset, 
si domam posthac prole carituram doluisse diceretnr Deianira, 
at Yocabulam ovaia$ aperte de posscssoribus cogitari iubet^ 
ut heira vel heris destitutas dici opes exspectemus. Quod si 
^uis Sophoclem nimio noTandi stndio ^oveiag ancciSag facul- 
tates diKisse putabit iustis heredibus, ^ui sunt liberi, destitu- 
tas, qui scire potest Deianira, liberos suos ab.lolae progenie 
nondum nata pateriiis opibus privatnm iri? Quae cum ita 
sint, vereor, ne Sophocles scripserit verbo in novum, ut solet^ 
significatum deflexo, xal xdg SinaiSaq ig ro Xoinov ovaiag, 
et duplioium liberorum iii poster-nm futuram rem 
paternam, i. e. ex se et lole snsceptomnu Hanc enim, nt' 
T. &33. dixerat, non virginem adductam esse, sed consuevisse 
iam cnm Hercule pntabat Aliter Shtaig &Q^ifog, duorum 
liberornm lamenta, dictnm ab Aeschylo Choeph. 332. 
Apud Hesychium quod legitnr, Sinavagy rovg SMfiOvg yt^ 
Y^mifAivovgy faemnt^ qui ^c mri^cvg 'corrigendum censerent, 
recte forsitan." 

Quo magis cognitum exploratumque est, plarimis et gra- 
vissimis librarionnn mendis Tradiinias coimptas esse, eo di- 
jigentius cavendum est, ne a Sophocle profecta credamus, si 
qnando scripta in codicibus reperimos, qnae ab omni^Graeco- 
rum nsQ abhorrent. Eaus antem generis hoc loco locntio est 
Ttr^ anaiSag ovaiag. Quocumqne enim significatn nsorpatuBi 
bic esse substantivam ovaiag snmpseris , alienissimam enm ant ' 
a commnni Graecomm loquendi consuetudine ant a sententia 
hnitts loci esse ridemus. Neqne enim aut concnbilnm ant 
vitam ant domnm qnisqnam Gmecoram nmquam ovaiap 
dtxit, multo vero nunns nnmem plnrali ovaiag, ita nt ii qno- 
qne interpretes improbaadi aint, qni rem famitiareni vel^ 
rem paternam s^nificari eo snbstantivQ pntamnt ^De nna 
enim Hercnlis domo cnm agatur, nulla ratione res eiu^ fami- 
liaris dici ovaiai pbtuit Ac nihil qnidem nt flubites^ qnin 
corrupta illa verba sint, hoc maxime in cansa est, quod ex 
is, quae praecedunt, verbis eam efferri sententiam hic a poeta 
debuisse intelligimus, cui verba illa omni ex parte adversentur. 
Tribus enim, qui antecedunt, versibus^ - 



€1 Tov (piXcov fiXitpeuv otxsT&v Sifiaq, 
sxXauv 17 Svavtivog stgoQioijUvi^ y 

qmbus hoc dici a nutrice vidimus, lacrimas' extortas 
Deianirac esse, si quem dilectissimorum liberum 
viilisset, cum hi duo adiecti sint: 

avTi} Tov cevTrjg Saifiov^ iyxaXovfAevt] . 
xai Tc(g anaiSag ig to, Xomov ovaiag. 

i - , 

qiud tandem certiiis ^esse .potest, quam extremo horum ver- 
suum explicatam cansam esse^ cur Deianira, sicubi vider^t 
per domum obcrraus aliquem liberum suorum, eo ipso aspectu 
in siunmum coniecta luctum essetl Porro cum in versu prae- 
cedente dictum esset, avTi} tov avTtjg Saifxov^ iyxaXov- 
fiivrjy sLbi ipsi suam ipsius so.rtem obiiciens, i. e^ 
semct ipsam incusans, quod ipsa iam vidua facta esset, ne^ 
cessario sequitnr, in exj,renio, de qno nunc agitur, vefsu mi- 
serrimae Deianirae sorti opposit^m esse aeque.miseram alio- 
rum spriem, id est iiberorum. Hoc igitnr extra omnem 
dubitationem positum iam' esse iudico, ea hic scripta a So- 
phocle verba esse, qnibus hoc significaretnr:' et liberorum 
in posternm patre^ orbatorum sortem miserrimam. 
Quae tamen setitentia qnibus potissimum verbis elata sit, id 
fateor nondiim mihi liquere. 

Addo hoc unum,' a uatura holiesiissimae generosissimac- 
que mulieris, qualis descripta^a poeta Deiauira est, proraus 
abhorrere, eo temporis momento, quo maritum, virum eximium, 
saa potissimum culpa interemptam audiat, pmnesqne eius cogi- 
tationbs defixae in summa illa iactura sint,. eo iuquam tempore 
aut boc dolere, quod iam liberorum pariendorum facultate pri- 
vata sit, aut istiusmodi metu agitari, ne forte liberi sui ali- 
quando bonis evertantur ab ea prole, quam probahile sit edi- 
tum iri postmodo a muliere ilia, quacum consuevisse iam fler- 
culem aliquando suspicata erat» 
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De T. 041 s<|. 

KXauaVy o&oivax ix Svstv 6a9t&' cifjiay 
nafQog t* ixtiyriQ r, (iQ(paviafiivog fiiov. 

Ita hic locus in ^^odicibtis omnibas editionibusqoe legitur, a 
nemine in corruptelae suspicionem vocatus nisi ab Wakefieldio, 
qui haec adnotavit: 

,3 Dedi ex coniectura piov pro /J/ov, id ut sit xaxa /9iov. 
Nec , deterius esset §ioq* Nam fiqcfavia\iivoq piav significat 
vitali aura, vel victu spoliatus; quomm illud incon* 
gruum , hoc humile, Eurip. Alc. 403, : 

npoXvTiovaa 8^ diiov fiiov 
(OQcpdviaiV tldfAcov* 

Pindar. Py th. IV, 504. : 

OQifavi^H fdv xccTcdv 
yXwaaav (paewdg oTtos* 

Lycophron. 102.: ^ 

xal T1JV awfifov noQti^v dQndaag^lvxog, 
dvotv mXeiatv (OQ^pavi^afAevfjv yovrjg. 

Haec igitar Wakefieldins , quae unius Erfnrdtii assensum tu- 
lerunt, qni, „Probai est, inquit, haec Wakefieldii ^coniectura, 
quam vellem in textum recepissem. '' Cohtra qur postea ex* 
stitere editores omnes Hermanno asselisi sunt, a quo haec esl 
scripturae vulgatae, proposita defensio et int6rpretatio : 

„Wakefieldius coniecit ^iov, quem si movit iHnd Ean- 
pidis in A.Ic. 403. nQoki^novaa d' dfiov piov (aQfpdviaev tXd^ 
fioav, Vevocare poterat, quenr ipsum quoqne citavit, Lycophron 
V. 102., eadem structara, ut hic Sophocles, scribens : ' pccri 
rrlv dvvficpov. noQtiv aQndaag XvXogy Svotv neXetaty (Sq^ 
(paviafievt]V yovfjg^ Nam sr recle se habet /Siov, quod ita 
videtar, sublato, quod Bi^unckius p6st exeivtjg te posnit, com- 
mate natQog t exeivrjg te fiiov coniungenda snnt, ut sensos 
sit; quod simul a duobus patris ^matrisque vita 
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priyatnin iretur, Alcestidis* Kberos conTeiiiebat> i4pqpa« 
viapLhcvg /Jlop dicK, \xt tenellos, non Hyllum, 4^i iatn viiilein 
aetatem.attigerat. Hiiie potius, quod parentes vita carerent, 
erat doIendHm/^ 

Non dicerem contra haec, qua^ cert6 scio Hermannttm 
ipsnm non iam tuitnrnm^ esse, nisi probata, essent ab editoribuB 
recentioribus omnibus, quos pcrsuasum habeo sine dubibtioi^ 
Wakefieldii couiecturam recepturos fuisse^- si ille et vnlgatae 
scripturae perversitatem magis iUustrasset et toeulionis eius, 
qnam rfstitni inssit, rationem melins perspexisset et expli- 
casset ^ Faisum est enim quod ait, fOQcpavuffAivov fiiov .signi* 
ficare (agfpavKTfiivov xavci fiiov. 

K Scriptnra vnlgata cur iem neqneat, causa haec est. 
Primum oQtpaviC^a&ai fiiov^ ut recte monuit Wakefieldius, 
nou pot^t alio sensu dici quam hoc, ut si4 aut vita pri- 
vari i. e. mori, aut victu quotidi.ano spoliari. Posterio- 
rem siguificatum alieiiissimum ab hob loco esse, sna sponto 
qiHsqne intelligit. Neque enim periculiim erat, ne fame periret 
Hyllus, parentibus oi^batus. Item itkid certum^ non potoisso 
Hylluip dicere, vita se privatum iri a parentibus suis. Nam 
etsi perisse se saepe dicunt, qui in summam calamitatem se 
coniectos esse significare volunt, tamen illud apparet, si quia: 
parentum interitu iamiam futuro infeiicissimum se fore doleat, 
id quod Hyllus nunc dolet, non posse enm sententidm illam 
sic eiFerre, ut dicat, a parentibujs se vita privatum iri« 
Certe adeo inepte aut Sophoclem locutum esse aut ceteroruin 
Gr^corum quemquam, nullo dum exemplo cognitum est. Quae 
cum^intellexissetHermannns, ut vulgatam retineret scripturam, 
substantivo /Siov non Hylfi, sed parentum eius vitam signifi- 
catam putavit. At ut fieri hoc posse ostenderet, ante omnia 
vel uno exemplo prdbandum erat, qnod latine dicitnr paren- 
tibus orbor, ita Graecos umquam dixisse, rov fiiov x&v 
yovioiv OQcpayi^Ofxai^ cuiusbodi locutione poetam esse nsum 
eo incredibilius est, quo inutilius molestiusque sulstantivum 
Tov ^evest Yerum hoc ut alibi dici^potuisse paulisper con« 
cedamus, tamen hoc quidem loco dictum non esse, luculenter 
apparQt e vei^bis, qnae v. 941. posita sunt, ix Svhp. Qnod 
nomen extremum cam ad' Herculem et Deianirlim referendum 
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sit, ita ot adaobus (est eniin ix S. eodem senftu posiiam 
({tto vqI^ tno d* ponitiir) orbatam se iri Hylliis dicat, 
ix Svilv eaoiTo fagtpaviofiivos , si sabstantiva, qaae sequtttt- 
tar, TtaxQOQ ts tTuivrjg re; Don, ut res ipsa postalat, appo- 
sitionem esse stataimus nominis. Svsiv, si^d cam Hermanno 
apta esse ex sabstantiyo ^iov esse .yolumus, hociam^eplorari 
ab Hyilo patet, simal a daobus sc (a patre et a matre) 
vita parentnm (L e. parentibas) orbatum iri. At qui 
taudem, qaaeso, ab iis ipsis parentibus, qnos iam iateriturw 
scit, dici Hyllus potuit orbatom iri iisdem parentibas suisl 

Haec qui consideraverit, eo minus dubitabit, quin vcris- 
sime Wakefieldius ^iov restituendam esse viderit, si et pro- 
prium verbi 0Qq>avi^iv signifieatum et usum eios poeticam 
recordatus erit. Significare autem proprie oQqfavi^oi uvA 
constal aliqnem orbum reddo, L e. facio, ut sius, sive 
parentibus sive liberis, careai. Porro a poetis parentes 
dictos esse e vita discedentes oQtpuvi^eiv tov xiiv 
naiSuiV fiiov, ita ut esset vitam liberorum orbam red- 
dere, id est liberos semet ipsis privare, liberos in 
orbitatent coniicere, apparet &l Eaiipidis Alcest 397 sq. 
TtQoXiTiovaa S^ (?/ ftfjiijQ) aptov fiiov (OQq^dvi^aiv tkdfmv» 
Idem si passive efferendom erat, noa potiut aliter efferri 
quam hoc.modo, vno rwv yoviwv oQtpaviCpiiav fiioiVf .a pa- 
rcntibus in^ orbitatem coniicior, i. e. parentes 
amitto. Itaque quod scripsissa Sophoclcm iam certum est: 

xi.ai(av, o&ovvtx ix Svttv %aoi&*. afia, 
Tta^Qog t* ixeivriq Ty iOQqjaviafiivog fiiov, 

hoc significat: dolcns, duobus simol, et patre et ma- 
tre, moi*te amissis in misero orbitatis stajtu se 
versaturnm esse. Cbmpai*ari potest Hom. IL ^y 490.: 

ijf^aQ S^ oQcfavi^xov naVatpyXixa natSa ri&tjaiv. 

Postremo tenendum est, ucc demonstratum ab Hermanno esse 
nec demonstrari facile posse, ^iov OQq^avi^ea&a^ eos tantum' 
diclos esse,^ qui tenera aetate essent. ^u^ si verum «sset, 
ne acKectivum quidem oQ^pavog de aliis dici potuisset qoam de iis, 
qiii teaera aetate uterentur. Quod secus esse int^ omn«s constat. 
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D c . V. 947 8(|q. 

(aTQOtprj a.) 

lIotiQa nQoxtQov imaxivia^ 
noTkQa tikia mQairiQia; 
digxQiT ifio^yi dvatdvf»» 

(dvtiaTQoq>}} a.) 

850 tdSs f*iv ijp^^'^ opay SopiQig^ 
tdSi di fiillofAtv in ii^niaiVj 
xoivd S* exHV te xal-fAiXkHV. 

Exclamat ita chorus/postquain DeiaDiram interisse, Ilerculem 
autem statim iDtcriturum audivit. la his duo suut, quae 
scripta esse a Sophocie dod possuot, Domea tiX$a dico et 
verbum fiiXlofiiv. Quod prius Domea attioet, dod est difli- 
cile demoDstrutu, proh(u*i dod posse, quae propositae ab edi- 
toribus eius DOOiiDis iuterpretatioDes suut Musg^ravius haec 
aduotavit: ' 

,)Plutai*chus tiXiov ut epithetum cudi xaxov coniuagit in 
Crasso p. 555. D.: ndvtwv oaa avvfjveyxav ets oX^&qov jJ 
Tvxv xaxd ^^tiXe(atatov yavofAtvoq. Nec absuiide Mud^ius 
a tiXog deducit, quod Suidas per nQci^iv exponit, Etymo* 
logus per nQoyfia. Si Dcutrum placuerit, iu proinptu erit 
legere fiiXea.^^ . / 

In eaDdem coDiecturanv iucidit Wakefieldius , probatam 
nemiar eoriim virorum, qui postea haDC fabulam edideruut 
Immo omiies tuiti vuigatam scripturam sunt, probata, ut vi- 
detur, HermaDDi interpretatione, quae haec est: ^ 

„Scholiasta: not^Qa ^aXenditeQa xal nlQaitiQio 8hv6- 
trjtog. Etiam recentiores haec male intenexernht. Tilea 
est tiXevtala. Aeschjlus Ag. 1513. tileov veaQotg im- 
&vaag. Hoc dicit: ntra priora gemam, utra deinceps 
postrema, misera nescio. Erfurdtius~ signum Interrogandi 
post niQaitiQta posnit. Ita^recta erit interrogatio, qnam se- 
qnetiir responsio. Sed simplicins est, continuari haec omnia, 
et pendere e verbo SvgxQita^ 


At primum negari iiequit, Aeschylei ioci long^e aliam atquc 
huins loci rationem esse, In illo enim loco cum rileov no- 
mini vsaQotg oppositum sit,, quis non assentiatur Bntlero et 
Blomfieldio, adiectivum illad, id quod et usus flagitat et loci 
sententia, consummatum id est adottam interpretantibas? 
Inaiidita igitur ratione Sophocles adiectivum riil^a usurpasset, 
si significare postrema voluisset. Quod quominus euAi fe- 
cisse existimeinus , illud etlam impedimcnto est, quod prunum 
totus versus 948. noreQa tikea mQaiTfQw intitilis esset, si 
iste, quem Hermannus putat, eius sensns esset Etenim si 
quis dicit, id. quod ohorus yersu praeced^te dixit, mreQa 
nQoreQOV imaTevtOy utra mala prius gemam, id ipsum 
satis iam significat, amoigere se, malorum illorum, quibas 
conflictctur, utrum prius, utrum posterius gemat. Ac nullus 
qnidem ut relinquatur duhitandi locus, quin falsus sit vir sum- 
mus in tractando hoc loco, facit adverbii niQolxiQfo sigaifi- 
catus ususque. JVeque enim yxm^^t^nxi mQairiQw aut signlfi- 
cavit aut per naturan^ suaml significare potuit deinceps, nl- 
hil ut dicam de molesta tautologia, qua usus poeta esset, si 
duo istiusmodi nomina hic coniunxisset, .quae postrema de- 
inceps significarent. Immo ipse Hermanniik facile ndnc con- 
cedet, mQaftiQfo ne hic qnidem alio posse sensu positom 
esse, quam hoc, ut esset aut ultra aut supra id est supra 
modum vel supra quam fas est^ decet. En locosomnes^ 
iii quibns eo comparativo poetae tragici usi' sunt: Aeschyli 
Prom. 247.: 

fiij nov TL TiQOvfirjg tiavSt xal sfeQaiTiQta; , 

Ettripid. Phoen. 1675. : 

xal ^vd^avovfiai . yy wg fJid&yg neQaiTiQCiK 

m 

• • 

Androm. 270.: 

S d' ecrr' ixiSvtjg xal nvQog mQaiTSQio, 
ovSilg yvvaixog q^dQfiax* i^iVQtjxd n(0 
xaxfjg. 

Iphig. T. 247. : . 

"EXXrivsgy ev ToutOiSay xov MQavxiqto. 


> 


SapliocL Trai^. 669.: 

YVVccXytf^f (og Si5oiy,a ,'iiifj ntQairiQfa 
TtiTiQctyiiiv* jl fioi ndv&^y oa' dQTiio^ edQcov, 

Ad qnenr locam^ mte Scholiasta: "fifj nBpcntiQiik'^ iniQ v 
Tfjv* ovfiifiQovaav x^^^^y ^^^ nktm tov Sioptog* 

Itaqiie hi« quoqae n6QairiQ0c> n^cecisiirio cam aliqno ebnim^ 
qoa^ appoftita Yocabala suat, ito coniuiigeDdani, at eins rei, 
quae nomine iHo, ad quod refeFendnid^ significatnr,. modos 
nimios csse indicetur* Cum verbo antem imoTivio cum con- 
iungi propter ioci sententiam non possiity nnum, ad qnod per- 
tinere iodicemns, nomen rii^sa relinquitur< Continuo illdd 
scquitur, hoc quidem reqte yidisse Uernrannum, substantivum 
esse riJLea non posse. Itaque fi^gamus pauKsper, adiectivum 
hic esSe TiXeaj Qjaoi si ita est, mQatxiQfa rikm non licct 
per usuni ling^ae graecae aliter explicari quam sic, ut sit 
supra mod^um p«rfecta, ' con^ummata. Hoc igitur 
choras hoc versu diceiret: utra calamitias, iluteritnsni 
Deianii^ae an instans mors Hercnlis, snpra mo* 
dum perfiDcta est? Cuiusmodi sententiam ut a Sophotb 
elatam credant, qiii nihil antiquius putant, quam codicum 
scripturas etiani insolentissimas defendere, ego certe nt aliter 
sentiam, eo adducor, quod una litterula mutata eiusmbdi 
vocabulum restituere'possumns,^ quod non splum sensum egre-^ 
gium praebeat, sed lectum etiam a Grammaticii» Al^xandrinis 
esse, e scholio ad hunc locum scripto appareat» Scripsit 6o- 
phocles, ut ivecte coniecit Musgravius: 

noTiQa fiikea neQairiQtoi 

hoc so&su: utra ^upra modjim mijsera? Hesycliiai&: fii^ 
leov fidTaiQV^ dtvxiSi davvtTov y xaxov, Sophocl. Ant, 
977. 7(d3 di taxqfisvoi^ fiilioL fuXiav nd&av xXatov. Ho- 
mines enim saepe dici fAtkiovg, qui rebus miseris utantur, 
non opus cst ut uno adstruamus exemplo. Scholiasta ad hunc 
locum^ nQTt^ay tp^rjai, ariva), rd xard tdv TlQaxXia, rj 
rd xatd tf}v Jrfidv^iQav\ noTiQa x^lmmaQa nfal ntQai* 
riQto duvottjrogi SvgxatdXrjntd lativ^ iaofuyi&fj Svta» 
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Quae adnotatio tam vbona est, qt ab tndocti^ tUii recentioris 
aevi, saeculi £co septimi vel octavi post^Chr. n,, interpre» 
tibas profecta esse non possit» A Gmmmatico autem anti- 
quiore et doctiore, Didymnm dico^ si scripta est, nt scripta 
eisse existimari debet, 'certum iiiud est, non potuisse versum 
948. sic explicari, note^ccr xnXeTtdteQa xcA TUQaittQia Sft^ 
voTTitogy si iegisset ille, quod nunc in codicibus s^ribitar, 
noiiQa tikia -ntQaiftiQW. Immo nt legisse illum pro tiXea 
adiectivum einsmodi, cuius is ipse si^ificatns esset, qaem 
fiikeo^ kabet, vel inviti interpretatione eius statuere cogimnn 

Tota igitur stropha prima sic scribenda ^t interpan- 
genda est: , ' 

notBQa TtQOtiBQov imativio] 
noteQa fiilea mQaitiQ(a\ 
dvgxQit efioiye dvatdvia. ^ 

hoc sen^u: utra prius^gemaml ytra jBupra modam 
misera? Vix possum in, miseria mea discernere* 
Multoenim.gravior apimique a£Pectui, quo chorum nnnc esse 
co^venit, accommodatior est oratio, si versns 947i et 948. 
directa eiferri interrogatione putamu^, ita ut imativto con- 
iunctivas sit deKberativns, quam si Hermannum secnti verba 
versuum illorum. pendere e verbo SvgXQtta ejdstimamus. 

Progredior ad v. 9&1., ad quem Erfurdtiu^: „Legendum 
esse, inquit, fulofiev*, quae curae nobis sunt (intellige 
Herculis mortem), ostendit metri ratio. Possit etiam (livo^ev 
scribi.^' Similiter Hermannus: ^^MiXXouev, inquit, quaa 
librorum et Scholiastae iectio est, Erfurdtius ex mea emen- 
datione, distinctis strophis (nam primi^sex versus antea .pro 
epodo habebantur), in ^fAo^t^i;' mntavit. Id auteni non tan- 
tum meta^i, sed etiam sententiae causa faciendnm erat. PTihil 
enim pntidius foret, quam iliud, xoivd J* %x^tv te xal fidk" 
leiVy-si eadem praccessisset horum verborum distinctig.^^ 

Cttius viri auctoritatem quamquam pleriqne^ qni hanc fa- 
bulam postea ediderunt, secuti fieXoftev' scrip^ernnt^ pro fidX" 
AOfiev, tameix ego quid^m in ea sum sententia, nt nnllo modo 
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ita seribi n p(^ta potoisse censeant Qood ipsam qiii4Bii| Her 
Bianitmn pro siunma sna sagacitate inteiiectiirum fnisse per- 
suasum habeo, si explicare verba iiia, raSe Si fnXofiev iTt* 
iXfUaiv, explicationemque iliustrare exempiis shmlibus conatas 
essfet. Quod cum facere omiserit) ne iliud qnidem scimus, 
Erfurdtione assensns sit, qnem yidiinos fuAofcfya explicaro, 
qnae cnrae nobi^ sunt. Is igitnir verbiim finitum huius 
membri) rdSs 8i — in iXnioiv^ idem esse atqne praece^ 
dentis existimaverit necesse est, verbiui dico t^^iAiv. Quod 
si inteiligimus coniangimusque com verbis in ikrcwv, hoc 
iam poeta dixisse censendos cst : haec. quidem habemus 
oculis usurpauda ddmi, illa vero, quae cnrae nobis 
snnt, exspectamuB. In qua interpretatione, ut cetera' 
mittam, qnis est quin videat, et ianguere miro modo partici-. 
pinm fjiikofisva et molestissime rcpeti ex praecedente membro 
verbum {^ojei^i^, cui potius oppositum iri in eo membro, qnod 
illi opponitur^ verbnm diversae significationis nt auditores pu- 
tarent,. poetam ipsum conformatione et membri prioris et ver* 
sns uttimi huius antistrophae fecisse patcat. 

Non minus ofiPensioni erit fAtXouevay si omissum esse 
' verbum iatl sumseris, ita ut fjiekoiAsvd iaii dictum putes pro 
fidleTaL Primlim enim inaadita haec forct forma ioquendi, 
si verbo finito fxofAiV oppositum essct participium fAf.X6fJi6vq 
omissa. 7(7rt copuia. ^ Deinde qnid 'tandem significabunt verba 
in ilniaiVj quae recte hic coninngi cum fieXofievd iari 
nniio equidem exempio probari posse puto. . Denique ne illud 
quidem negligendum, quod conti*a.usum vulgarem dativus pro- 
* nominis omissus esset. 

At egregie procedet oratio nihilque non recte apteqne 
dictum erit, si illud scriptum a poeta censneris, quod et ipsnm 
ab Erfnrdtio restitui posse monitum est; 

tdSt Sh fiivofiiv in iXniatv, 

id est, haec vero sollicitae exspectamus. De locu- 
tione fABVHV xaxov satis est hoc unum attulisse exemplum ex 
Burip. Med. 1396, fiive xal yfjQaQy Optime porro cum verbq 
fAivjBiv concordant ' verba in* iXniaiv, ita ut jUfVco xaxov tv 
^ ifi iXniaiv significet, exspecto malum plenus timoris. 
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Oe'q«<^ Ini. praepositioDis osa ad Alac 124A sq.Mliximiis. 
Notum aotem illod, baef e iiimSa metiim verbumqae ihii^w 
et ihtofMKi. metoere Bigiiificare. Yide /quae ifl Ceofi^ara 
Aiac. ab Lobeck« iteram edit p. )59 sq. exenipla s^ttoiimas. 
Qmbqs, sl opas esset, pJnrima addi ex. Herodoto possent, 
qoem adco boa raro ikmCwy ^17' sequeote couiunctivo eodem 
modo quQ JfiSoixa, fiij etc. dijEisse videamus. Utud Tero 
Bemo nQn sua ^nte intelligit, fat^iliime MENOMEN po- 
tujBse ia MEAAOMEN mntari. Postremo ipso^i hoc ver- 
bum fiivofiiv Grammatico3 Alexandrinos legisse, ex hoc 
echolio^ apparet: vdds fiiv ^ixofiev zd fiiV' xard rijv 
JrfCdvH^v avtats oxffiotp e^taTL &iiaQttv iv rta otxWf xd 
Si.xatd, Tov 'HiQaxXia ix&iyofjiid-a. Qaam adnotatioiiem 
molto meliorem esse^vides, quaoi quae iodoctis illis interpre- 
tibns aevi recentioris adscribi possit. Contra facile agnosces 
istorum inscitiam, si leges, ^uae statim po^t in scholiorom 
syiioge seripta sant: xoivd d' ^x^^^ ^^ ^^^ fiiXketv* 
xoivd 8i iativ td dfi(fOTipa>v xaxd' xal rd fiiv axofifv^ 
rd Si fiiXXofitif, 


De V. 953 — 961. 

* I ' 

/ 

Liir avifiosaaa riq 
, ' yivovT 'ijtovQog ianmig avga, 

ijng fi dnoixiaiuv ix totkov, ono}g 

t6v Zi]vdg aXxvfiov yovov 

fjn) raQfiaXia &dvoifjti 

fioivov eigvSotid* acpaQ* 

-inu iv SvganaXXdxroig oSvvavg 

X(x>Qetv nQO Sofiiav Xiyovavv 

aaneTov rv &avita. 

Adscripsi hunc locum, non tam at emendaiida ostendercm, 
qnae raendosa exis|imarem, cnm unius tantum eiusqoe ievioris 
mendi emendationem in prompti; babeam; qaam potins ut par* 
lim mendosa esse demonstrarem, qoae saHa valgo editoreSy.esse 
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pataninf, partim mte dicta esse probareni, qDae meiida affecta 
interpreteft qnidam epinati siint Hoc auteln, qnod extremttm 
pofiui, qao facilius assequar, dicendnm primum paacis est dd 
sensa eorum verbornm, qaae itaitium faciont haial^ strophaeti 
non ono modo ab editoribas explanata. Musgrayins enim: 

^^EnovQog, inqnit, Scholiasta interpretatur ovQiog^ qnae 
qnidem notio loco optime coHvenit; vod nnm conveniat, non 
item constat. Contrariom snspiceris ex Ciementis Alexandrini 
illo, /foio) 8i Sga tia cXtj&Hag Ttvev^ari aTiovQog. ag&iig^ 
Paedagog'. Lib, 1. 7. p. 130. Ubi navita, non ventns, enovgog 
dicitur. Sed tnrbant in similibns poetae. YirgiUas rigai — ^^ 
am&es, Ucet pi:oprie agri, non amnes, rlgai sint. Si aUas 
voces in ov^o^ desinentea conferre iibnerit, vide Oed. Reg. 
203., et ibi citata, Philoct 701., Aesch; Agam. 504/' 

„lbidem. iaruing avga est ventus e terrae sinn 
editns, quales a l^heophrasto Ub. de Yentis dn^Ysmi avqai 
dicontnr. Seneca Natural. Quaest. Y, 4. atias terra ipsa 
magnam vim aeris eiicit, ct ex abdito spirat; alias 
immatatio ipsd haiitus mixti in ventum vertitur» 
Meminit et Apuleius de Muudo p.719. ed. Delph. jinoyeiov 
nvivfia habet etiam Aristoteles rMeteon II, 5,^' 

Contra Erfnrdtius: 

„Noa dubium est, inquit, quin Sophocles scripserit anovgogy 
cnm ob seqnens, dnoiidamv, tdm ob similUmnm locumOed. 
R. 194., ubi legitur ndvQag SnovQov. Eadem de causa ma« 
Ura iaiUitig cnm Mudgio explicare: ventus a domo sar- 
gens, qaam cum Bruncliio : nostris adspirans aedibus. 
Pessime Reiskins coniedt iaiLaiAngy spirans ab Histiaea, 
promontorio Euboeae, id est Euras/' 
X « Aliter rarsus Hermannns : 

„'Erfurdtius scripsit anovgog, ex Oed. R, 194., ubi hae 
fomiae . variant. Quod libri habent, SchoUasta ovQi^og inter- 
prcitatur. At nt &7rovQog, ita etiam enovQog non a vento, 
sed a terminp dictum est. Conterminam dicit domesticam aa» 
ram, i« e. quae in ipso hoc loco exorta eum aaferat.^.^ 

Primum illud vix opus est ut moBeatur, yeAA^dvipLOiaaa 
avQa Sophoclem idem dixisae, quod Qno vocabaio &V€kla vel 
dvifioio &ii:Xka Ilomeras sigaificavit 11.^^ 34&. Odyss. v. 63. 
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Porro certam Ulad est, adieciivoio latukig necessario coii- 
iaDgendom cam verbo yipono ita esse, ut ianmiq yevoiva 
in eandem modom accipieadam sit, qoo exempli gratia dittom 
est Oed. R. 32« i^6fiia&* i(piarici et Electr. 410.. ilra tovS* 
iq>iaTiov nJj^ai axrjnTQOv et Oed. R« 1411. &aXaaaiov ix" 
^itpaTe, Itaqoe yivoLTO iariEkig idem est atqae yivotro en\ 
%Tjq iarias, ot Scholiasta ioterpretatas est, sive iv rfi iayq. 
Qoo cum hoc optet choros, ut eodem/in quo sit, loco veiitas 
oriatar,.quo auferatur, facile apparef, probari eos non posse, 
qui 'inovQog interpretentnr cpntermina. Ita enim uibil vo- 
cabulo illo -significaretur nisi quod satis supci^que adiectivo 
iancing declaratum est. Accedit, quod enovQog, ut ex''nsa 
verborom inovgi^a) et inovQS apparet, vix alio sensu dici 
potuit, quam quo dictum esse Scholiasta recte admonoit, nt 
pvQiog significaret. Aptissime aotem choros' ventum,' qno 
abripi se vult, secundum dicit eadem ratione, qua HjUua 
matrem discedentem pessimis ominibus prosequens dixit v.815 sq.: 

iaT* dcpiQnHV. ovQog 6q)&aku!av ifiiHv 
avT^ yivoiT anco&ev ionovap xaXog. 

Itaqne yerbis illis, quae hactenus explanavimus, eij^-s — ix 
Toniovj hoc dicitur a choro: utinam procella ex hoe 
ipso loco orta procui hinc me auferat. Cuinsmddi 
sententiam nonnuniquam apud poetas graecos e£Perrl ab iis le- 
gimus, qui tolerando alicui malo impares se esse confitentur 
liberai*ique huius vitae molestiis copiunt. Cfr. Hom. IL ^, 345 sqq. : 

&g fi oq^el' ijfjtaTt T^y ot€ fie nQioTOU rixs fii^TfjQ, 
oXj^ta&at nQotpiQOvaa xax^ dvifioio &v€XXa 
eig OQog, i) elg xvfia noXvq>Xoia^ovo &aXaaafig* 
ev&a fia xvfi* dnoeQas, naQog TaSi sQya yevia&ai. 

Odyss. r, 61 sqq. : 

^jiQTefii , noTVia &ed, &vyaTiQ Jiog ,- at&e fiOb tjStj 
iov ivi atrj&taai fiaXova* ix &vfiDV yXoiQ, 
avTixa vvv tj tnnTd fi avaQna^aaa &vtXXa 
Oi^OiTO nQOfftQovaa xar ^tQotVTa xiXtv&a, 
iv nQoxofjg^Si ^dkoi dipoQQOOV 'Jlxtavoto. 
fog S' OTi UavSaQiov xovQag dvilovTo &itXXai. 
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Earip. loD. 796 tqci. : 

&v VYQov dfAnTaiifv ai&iQ^ xorl frf6ata 
yaitcg 'EkXavlag dateQag ianiQio\)Qj 
oiop, oiov alyo^ ena&ov. 

Soph* Ai. 1192 sq.: 

Sq^iXe nQOTiQOv ai&iQa Svva$ uiyav 
i] xov nolvxoivov "AiSav 
XHVog dviiQ , Sg etc, 

Adde Philoct 1074 sqq. ed. meae secandae cnm adnotatione mea. 

Apparet ex his^ inepte poetam locataram fuisse, si cho- 
rum hoc dicere fecisset: atinam procella sabito hinc 
abripiar, ne moriar hic, simulatque videro Her"> 
calem etc. Primum enim procella cam se procal auferri cho« 
rus cnpit, id ipsam optare videtur, ut ex vitae huius miseriis 
eripiatur. Ncque vero quicquam lucrabcre , si statuas, hoc 
tantam optato illo chorum significasse) velle se in remotissima 
loca abigi. Nam vel sic putida cum exaggeratione chorus di- 
ceret, moritarum se esse, simulatque Herculcm vidisset etc. 
Hanc huius loci difficultatem cum sen,sisset Suvemius, inter- 
pres vemaculns, p. 38. haec adnotavit: 

, ^Der Chor kann sieh nicht fuglich wunschmp deswegen 
schnell vom Winde .entfuhrt zu werden, damit ernkhi selbsl 
vor Angst sturbe, %oenn er Berahles verlassen und hulflo& an 
kommen sdhe. Dies Letzte ist matt, gegen das toas der Chor 
davon fiir sich fiirchtet. Aber weit stdrkev tourda der Gedanke 
setn in Riicksieht auf Berakles , und nicht so tibertrieben von 
Seiten des Chors^ wenn dieser tounschte, mtnommen zu wet^ 
den , damit er nicht angstvoU sehm mSckte dm Sohn des Zeus 
fioyvov &av6vta. Ich lese daher: 

fA9J TOQfiaXia &av6vta 
fApvvov elgidoifi &q>aQ^ 

u)0 xaQfiaXia %u dgiSoifAi gehdrt. Dieser Gedanke hai grdssere 
Wahrheit und ist sophokleischer , als der ubefiriebme, %oelcher 
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fn der alten Leiort li^t. Zuglekh iiehi der Heroe &amp 
(lovpog dem Ztivog dXxifi(o yov^ recht stark gegeniiber. ^ 

At primnm multa aodaciorem hanc corireetionem esse patet, 
qa^ quae cuiusqaam assensum ferre queat. , Deiude inepto 
tum additnm esset atfaq adverbinm, quod sic tantom recte se 
habet, si coninngitur cum participio ^igidovira, ita nt ugiSova 
aq>aQ significet, statim ubi sive simulatque videro. 
Denique, id quod gravissimum, e verbis, quae statim adduntur, 
im\ iv — &avfiaf satis inteiligitur, chorum iu praecedentibus 
dicere non potuisse, on(og rov 'HQaxXia fit), &av6vTa 
dgiSoiiii. 

Immo huius quidem loci omnis illa, de qua expositum est, 
£fficultas recta interpretatione optime tolletur. Tenendam est 
enim, verbum '9'avtXv minime proprio vulgarique moriendi 
significatu positum esse, sed coninnctum cum roQfiaXia signi-: 
ficare metu exanimari, vor. Angst vergehen, Todesangst 
ausstehen. Sic ix&avalv yiXmi dictnm ablIomeroOdyss.a, 100* 
drdQ fivtjarfJQeg dyavol x^^Q^ dvaaxofjitvoi yiXto ex&a^ 
vov. et yo^ dnoXXva&ai, a Xenophonte Cyrop. VI, 1, 2. 
ev&a 8fi 6 KvQog yiyvwaxiavj oxi, 6 raSdtag naXai dno- 
XwXa^.r^ (pqfiw, fitj Xv&eitj ij arQaridj imj^aXdaccg «i- 
nev. Nec dissimiiia sun t, quae legnntur apud Sophoclem ipsum 
Oed. CoL 529» wfio^, &dvarog fiiv raS* dxov^v^ et Aiac, 
215« &avdr(a ydq Xaov. nd&og ixnkvai^ 

Illud autem est qnod miremur, qnod nemo dom editofnm 
^ectivujn fiwvov pro corrupto habuit " Dequo Hermannus: 
„Mns^;ravias et Groddeckius fiovvov pro adverbio habent, et 
ciminngont cam tlgiSovaa, niier dumtaxat, alter dum^- 
modo interpretans. Non potuit hoc Sophocli in mentem ve- 
mrc, sed fiovvov dicit, quod mortua est uxor. Ita enim haec 
procedont: ntra magis gemam, nescio. Deianira mor- 
tna est; Herculem morti proximum audimus; quem 
ntinam effugere^ pos^im, Ae mox solnm supersti- 
tem videam." " . i 

Ex fais quamquam illa verissima puto, quae contra Mds- 
graviom et Groddeckinm monita snnt^ tamen quam ipse pro- 
posuit vir eximio» interpretationem nt improbem , eo adducor. 
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quod , priaiuin per se increiiibile* est, .eam chorum esLtulisse 
sentcntiam, ut metu se exanimatum iri diceret, si solum 
Herculem viderct, cum res ipsa satis ostendat, moribundi 
potius viri iHjns aspectum dici dcbuissc summum choro terro- 
. rem iniectnrum esse. Hoc ipsujii autem ^t dictum a choro 
e8se statuamns, neoessario cogimur iis verbis, qnibus cansa 
ruraus sententiae^ modo eiatae i^edditur, iml iv dvqanal" 
XccxToi^ oSvvaig ^((oqhv noo dofMv Xiyovatv aamrov tk 
&avfia, Denique ut nihil iam dubites, qnin pro - adiectivo 
fiovvov ,eiusmodi vocabulnm a poeta acriptnm sit, qnod si^i- 
ficaret moribnndum vel morti proximum, perficitnr scho- . 
lio ad hunc locnm scr^to, qUod adco bonum elst, ut suntmo 
iure conjtendere possimus, aut a DidymOvipso aut ab alio 
Grammatico Aiexapdrino compositum esse: 

Ei&' dvcfioeaad tig' avifioiaaa avQa, mQi^p€iv^g 
avi(iQg> eftovQog, ovQiog» iati&Tig^ xatoi^xidiog* '0 Si 
vqvg' ii&e, (og eattjxaj nvivatuv &V(fiog ovQiog inl r^g 
oixiag^ %va fie Aafidv ravTtjg dnaydyoi Ttig iatiag xa\ 
dnoxdifQiioi, oncDg (itj. naQa^^Qtjfia dno&dv<Oy &£aaafiivfi 
rdv^*HQaxXia xax&g Siaxhifievov. Tovto Si 3JyH, wg 
fiij xaQTiQovaa ISttv rdg avpKfOQag. 

Itlnd vero ajiis indagandum reiinquo, qnid pro fioSvav t 
Sopliocle scriptnm sit^ quod corruptum esse ipse ille vir cele- 
berrinius, cuius interpretationem impngdavi, nnnc mihi con- 

COSSIX* 

Contra satis probabili ratione illud tolli posse qiendnm' 
pato, quo V. 046. affectus est. In quo quod vulgo scribitur 
nQO SojAWVy ad id Musgravius adnotavit: - 

,^IIq6 SofAiav interpretatnr Heathivs in conspectn 
aedinm; deindent viam emendationi mnniat, negat chomm 
id ab Hyllo ve| alio quopiam inandivisse. Yemm nQo non 
semper in conspectu sigmficat, sed nonnnmquam etprope, 
ot in [exempli& allatis ad Antig. 1040. [Aliena et exempla 
illa ab hoc loco et Ant. v« 1035., qufppe in quo ex bonis 
codicibns ab editoribus reoentioribqs emnibns nQog HaQSem 
pro .vnlgafa scriptura nQO ^QSiiov receptum sit] Hercnlem 
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auiem non lung« nb aedibu» abess»^ tantum noii ; dixerat 
Hj^ilus Y. 805. bis verbis: ^ ' 

xai ViV avrixc^ 

Qttodsi de metro solliciti samiis, omnium expeditissimum fiierit 
legere^ yocibus transpositis Sofifov ngd/^ - 

ContraHennannus: 

. „Brunckius, inqnit, cum duobus codicibus nQog Sofiov. 
Scholiasta: x^Q^^^ ^Q^ S6(jl(ov Xiyovaiv • kiyoyai t$ 
nccfifiiye&es xaxov nlrjaiov nov r^ olxiag ^(aQiiv* Etsi 
fere kqo Sofitav de^ iis dicitur, qui ex aedibus prodeunt, tamen 
nihil impedit, quin etiam de accedehtibns ad domum dici possit. 
Maior de metro dubitatio est Sed puto in'hoc genere, quod 
cognatum esf Giyconeo, dactyii sedem yariare. Exemptnm, 
nisi corruptum est, ez Oed. Col. 512. 523. attuli in Elenii 
d. m. p. 532.'^ 

Quem quo dubitantius iam olim scripturam yulgatam re- 
tinuisse yides, eo magis nunc puto assensumm mihi esse, 
tribus de causis mendosam eam esse contendenti. Earum prima 
, liaec est, quod non est 6mnium codicum scriptura ngo Sofjiiov. 
la dnobus enim 'Brunclcii codicil)us nQog SofAOV, in aiio nQog 
SofjLwVy in alio nQog SSfia, in alio denique nQO SoifKov ii&gi 
scimus. Qui codicum dissensus eo magis suspectam reddit. 
scripturam vuigatam, quo minus eam conyenii:^ communi Grae- 
cornm loqnendi consue^ndini constat. Yere enim Herman^us 
monnit, nQd Sofiwv x^Q^^^ ^os tantum dictos a Graecis esse, 
qni ex aedibus prodirent, yelnti Antig. ^26. xal fii^v ngo 
nvXwv rjS* ^lafiijVTj. Eiectr. 109.. tcihSe naTQMtav nQo d^u^ 
qSv iqx^ naai nQOtpwvHV' Contra liic t^ertnm est sermonem 
de eo esse, qni domum reyert^tnr. Qnod ne solo hoc loco 
contra usnm ynigarem x^Q^^'^ ^Q^ Sofi<av dictum pntemus, eo 
deterremnr, qnod, qua scriptura linguae leges^yiolantur, eandem 
metrd yersus antistrophici.adyersari videmns, et quidem eius- 
modi, cnius et numeri eiegantissimi et sententia aptissima sit, 
adeo nt iu cormpteiae suspicionem yocaii neqneat» Kespondet 
enim hic yersus: 
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ri XQ^ f &'av6vta viVy if xad'* 
VTtvov ovta TiQivav; 

Iq quo quod oliin Bothio scribenduin videbatur^ &dvaT6v viv 
pro &^v6vTa viVy id nullo pacto probari posse, iure me nu- 
per per litteras admonoi4./I](ermannus, recte negans quemqnam 
Graecorum umquam xard &tivatov Hvai dpLisse, ita ut esset 
mortuum esse. Ipsissima igitur poetae verba iudicanda sunt, 
quae vulgo versum antistrophicum constituunt Qnem noii 
existimare recte respondere versui stropliico vel si retineatur 
scriptura vulgata nQo Sofifavj collato Oed. CoL v. SJ2.: 

HfAijog 5* £Qafia$ nv&ia&ai. 

cui^respondet V. 523.: 

Tovrtav d* av&aiQtTOV ovSiv. 

Veris^ime enim Hermannus ipse jn novissima etiam editibn» 
Oed. Coi. mendosam esse v«' 523^ scripturam contendit, quaiB 
■ic corrigendam nuac pntavit: 

TOVT(av aTtldxTjTog ovSiv. ' 

Quae cum ita sint, non Sophoclis sed librarii scriptura esse 
nQo Sofiwv existimanda est, pro qua cum id, quod sensu 
fiagitari videtur^ nQog S&iJia vel nQog Sofiov per metrimi 
rcstitui non liceat| hanc ego poetae manum fuisse coniicio: 

^(OQiTv SofiovSt Xiyovaiv. 

Hoc si erat a poeta scriptum, quod fuisse scriptum credo, 
uti illud intelligitur, facillimo errore pro JOMONJE AE-- 
rOYIIlsl scribi a librariis JOMON AETOYSIN potuissc, 
ita hoc iam apparet, unde variae codicum scripturke-ortae siat. 
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De V. 961— OTQ. . 

I 

^ ngovxXaioVy 6^vrf»iavog ct^ atj8tiv. 

^ivfov yaQ i^ofAtXoq ilSt rt^ /3daig> 
965 n^ S^ av (fOQtl vtv; tis (f>iXov 

nQOxrjSofiivav fiaQiiav ■ , ' ' 

axpofpov (piQU ^datv. 

aiat^ Jo8* dpavSarog wiQfrai. 

ri xqA y ^avoVra riv, ^' xa&* 
970' ^Ttvov^ ovxa XQtvht^ 

Est hi€ qiiem adscripsi locus in iis, in qnibus' satis me fe- 
cisse puiabo,^ si meudosa esse lectoribns persnasero, qnae 
mlgo incorrnpta existimata sunt Quod si assecntus efo, aliis 
fortasse aliqnando conting)et, nt etiam sine meliomm codicnni 
anxilio, qnae pristina poetae manus fnerit-, emant., Mihi enim 
id indagare nondum licuit, qui hoc unum int^IIexisse mihi vi- 
deor, cuiusmodi Bententiam in iis, qnae corrupta iudico, enun- 
tiatam a poeta esse credibile sit. , - - 

Nihil offeosionis puto.esse in tribus, qui in initio posid 
sunt antistrophaie, versibus,^/;f oi; S* aQa — fiSi tig fidatgy 
quomm sensum hunc esse patet: propinqua autem, non 
remota fieb^m, id est, propt^nquus antem^ non re- 
motus est, de qno flebam^ Hercuies;' ecce ehim 
hospitum insuet»m gressum. At haec simnlatque ennn- 
tiavit chovus, ntiQo pacto quaerere potuit,-^quo tandem porta- 
rent hospites, quos accedere dixit, Herculem aegrotantem, qnem 
certum sit non potnisse alium in locnm quam ad suam ipsius 
domum afferri, sed necessario oratione aifirmativa utens ap- 
portari iam Herculem dicere debuit. Itaque hoc primnm ma- 
^nifestnm est, nd adverbium) quod in codicibus omnibus legitur, 
a Sophocle scriptum esse non posse. Item alienant ab hoc 
loco av particulam esse, et per se quisque intelligit et ab 
^Hermanno iaip olim monitum est Qnam q^ominus ab inter^ 
prete adjitam opinemlir, hoc impedimento est, quod nnlla ex- 
cogitari ratio potest^ qua ductus quisquam adiiciendam patarit. 
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Nihil \fpiwc dubitandum, quin pro ea quoque partkula aliud 
qaid. a foelin stnftwak 9it Denique iosoteiiti&sime dictum ^gii 
est omisso Domiae-eiuS) a quo gestatum Hercuiem existimemus; 
neutrum emm eori|m, quae praeeeduat, substantiyorum, ^ivq$ 
et /3wi6y pro subiecto esse jpotest, posterias' propter signi&ca* 
tam quo dictum est gressus, prius propter numerum piui'alem, 
quo clatum est Denique magnopere baerendum est in eo, qood, 
quae scqnuntur vcrbU) loff ipikov -^ qfiQH /Sdaip, nuUo vincttlo 
adncu praecedentibns sunt. 

Haec omnia si diligentcr consideravcris, non poteris dubi* 
tare, quin miro modo depravata hic poetae manns sit, Eam 
qnomodo Irestituam, quamvis, nt paulo ante dtxi, adhuc igno- 
rem, tamen hoc satis ccrtnm pnto,. eorom, quae scripserit poeta 
a V. ^64. usqtrc adv. 067., verborum sententiam ^fere hanc 
fnisse: ecce enim, peregrinorum tnrba Hercnlem 
hnc appH)rtat, nt pro amico solficita, tardo gressn 
absqne strepitu incedcns. 

Cetcrum nonpo^sum quin apponam, quaeSuvemius,.inter- 
pres yernacuhis, de hoc loco disputavit, neglecta, ut videtur, 
ab omnibus editoribus; qui quamquam eam proposuit correctio- 
nem, cui Graecorum loqucndi coosuetudo adversator, tamen 
cur meodosus hic locus existimari debeat, maximam partem 
recte niihi videtur exposuisse: 

^^Wenn in diesem Verse auch livtav /Stiaig, uoie ich 
sweifle, gut, oder laenigstens sophokleisch gesagt toerdf n konnte 
fiir ^ivot^ ^cuvovv^q, so lasst doch dUe Verbindung mit dem 
Folgtnden hier einen Fehler vermuthen. Denn das Femini- 
num' ftQoxf]Soft,iva [in plerisqa^ codd. nQoxijdofiivav scribi* 
tnr] zeigt an^ toenn es aueh nicht ^chon die logische Conse^ 
quenz thdte, das^s bei q>iQn nicht mit dem Scholiasten ver« 
standen- u)erden miisse ofjiikos, sondern aus dem Vorigen 
^aaig. Aber toas. totrd denn das heissen: /Sdaig ^ivtav — 
q>iQu /Sdaivi U)ird Sophokles so r^denV^OfA$Xog ^ivtdv xpiQti 
fidaiv toare gut^ und U)eU man sich diess immer dunkel docftife, 
so fUhUe man die Sthwierigkeit nicht. Aber diess verbietet 
doi Femininum nQoxtjdofAdva und die ganze Construction. 
Ohm Zw^el Kegt in fidaig der FeUer. . Ich schlage vor, on 
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deiien StetU zu Uun ataaie^ mlches Otiekrltrt M dieser 
Bedeutung vielleicht mit mehrem Stellen fteMlaligLU konnen, 
oft der einzigen, welche ich gegenwartig auftoeiien hann, 
Aescbyl.-Ag. 1109., too aueh Schiitz ataaig von einem Hau 
fm, Chore, versteht. — i>dnn abar liegt noch immer etn« 
StkvoierigJieit tn n^ S" ad (pogtt viv; neMlkh tcenn der 
Chor schon weiss, dats der Haufe der Fremden Herakles. 
tragl, wie Hann er denn noph fragen, wohinl denn et t>er- ^ 
tteht sich ja, nach der Wohnung der Deianira, ^or wefiA«r 
die Scene ist. Aber der Chor erbtickt jene Fremden^ er mulft- 
massl zuerst nur, dass sie Herakles. tragen, schiiessl es aann 
ilufenweise' aus ihren leisen Schritlen, dann auf einmal sieht 
-er ihn ohne Bewegung und Kuinm Iiegen. tcfisi noch ntcht, 
ob er todt isl oder. tchld(t, brichi nun in den starken Ausruf 
m$, alai, oS' dvavdajoq (ptQitai. Vielleicht ist daher statt 
des Fragezeichens hinter vlv ein Kolon zu setsen, das Puncium 
hinter oTiiaig gans auszuliischen und die ganze Stetle lo zw 
lesen : iivuv yaQ i^oailog jISs rt^ axdaig r^S' av fpogtl vsv. 
Danach habe ich ubersefst." 


De V. 993—1004. 

^Si Kt\vaia xQtjnts ^oiftiaV' 
ifffm, o'iav. dv&' o'iii>v 
995 &v(idziiiv ini ftot 

(i{),i<a xdQtf ijvvati], a ZiS. ' 
oiav n' uq' 'e&ov liii^av, o'iav, 
^v fi^nor' iyd ngoeiSeiv 6 zdkas 
4>^fAoc oaaoiSf rod' dxij),i]rov 
1000 (lavlag avd-og xacaSiQ^&^ivat. 

tig ydg doiSog, rlg 6 x"Sorij^vt]g 
taroQtaSy Sg r^vd' drijv 
Xingig Zt}v6g xaraxrjhiaH; 
&avft' av noQQio&sv ISoifiijv. 

Ita hic locus in codicibus omnibiu scriptus reperttnr, Cinas 
doo,ilDidL-ffl mcnda egregie ■obl&ta ab Hermniiiio pDto. Vonim 


188 , 

• — . ~r - — -^ 

• r 

praeterea qdae ad honc locum adnotavlt vireximius, quamquam 
multorum bominum doctorum assensum tulerunt, tamen ego 
quidem probare ^ion possum. Contra quac ante mihi dicendum 
videtur, qnam de ceteris, quibus laborare bunc^locttm arbitror, 
librariorum mendis exponam, Adnotavit autem haec Hermannns: 

^Libii £ Kijvaia xgtjntg /JtafiSv UqSv, oiav dv&^: oiwv 
&vfAdT(av ini fioi fieXi^ xdgiv tfvvoa)^ nisi quod Tricliniani 
vvv post oHcrv inserunt. Brunckius &vfidTdv mutavit in i9t^ 
a$wv, vocem metro quam rei accommodatiorem eifroyvvaaf, 
ut quod ^ontra indolem linguae dictum sit, scripsit f^vvaaq. - 
Scholiastae: c» Ktjvaia XQtiniq* XQr/nlg t6 tSdq^og, .mQi^ . 
g/QaoTixAg Si dvTl rov 'ta Ktjvaitiv. fiifiq>$Tak Si t& Ton^}^ 
oTi ovK inl aiaiotg avTM yiyovB Ta ixel &vfxaTam oicnf 
ovVj (pfiai, x^Qiv dno Tciv &VfJidTtav SunQd^ta. Apparet, 
Scholiastam fjvvato tueri. [Non dixerim hoc apparere; certe 
is tantum videri potest f^vvoco legisse, qui extremam scholii 
particulam scripsit, haiiC dico,.oiav ovv -=- SunQa^w.] Hein- 
dorfius ac^ Platon. Phaedon. pu! 62. reprehendit Brunckium ut 
immemorem eorum^ quae de verbo dvvaaa&av scripsisset ad 
Eurip. Bacch. 131. , conferrique iubet Yalcken. ad Adoniaz. 16. 
At tantum abest^ ut istorum ille imiuemor fuerit, ut propter 
ea ipsa scripserit ^vvaag. Nam si sensus est, quam mihi 
pro tantis sacris gratiam rettulisti, debuit ita scribi, 
Itaque ostendere potius debebat Heindorfius, recte hic tjvvata 
dictum essc. Est autem recte dictum; nam semet ipsum Her- 
.cules inteliigens dicit, Q in Cenaeo exstructae arae^ 
quam pro tantis sacris estis in me misero gratiam 
consecutae; i. e. o magnifica in Cenaeo sacra, quam nacta 
estis* remunerationem mea miseiia. Ceterum librorum scriptu- 
ram corruptam esse vix dubitari potest Tantam enim haec 
speciem anapaestorum habent, ut non videantur aliis, iisque 
ex parte valde insolentibus numeris interrumpi potuisse. Nemo 
haesit in verbis fttafiiav isQoiv: nam Bothii saevitiam quis nu* . 
meretl At ut casu- factum sit, tragici ut nusquam, quodr me- 
minerim, ficofiovg dicant itQOvg^ hic etiam positura verborum 
alia est, qtiam debebat Sic enim dicendum erat: ta K^vaia 
XQtinig IkQtav fitafA&v* Quare ego quidem post fitafAm inter« 
pungendum, Uq&v autem cnm oiW coniungendum putavi, de« 
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lutia dv&' et &vftcirtiiv, qiio,i-uni'ayrt duh videturScIiotiasta 
hitbLitiJse, d-OfiieTtiii' auteiii int^rpreUdu est vscabuU 'uqILv, 
ut aiiuil Schuliastam sccuiiduni AeschjLU ad Spt. c Theb. 183. 
I'juilein rutio con-i^endi etiam Seiillero iq mentem veDit. Tum 
libri (J Ztu scqocBtibus iiingnnt. Suvieniius haecverba in 
incilio (losita pntut, ct fO^ov ad xQrinie referi At additum 
Sga iudidum facit noa ita contiiiuatao orationis." 

Ei tiis priininn ilfaid verisBininm pnto, quod totum hunc, 
de quo Kgimus, locam nnmeris anapaesticis scriptnm essc mo- 
Buit. Unde sequitar continuo, dubitari non posse, qiiin iure 
id^m let avji prdcpositioncm et snbstantivDm &viitiTtav ab 
. interprctc addita csse iudicarit. Scripsit igitur latetpnniiitquo 
liunc locum ita: 

ta Krjvceia xptjfrlg fftitfiZv^ 
ilQ&y Qiav oioiv im ftoi 
fui.ia x^^Qtv ^vvaa. la Ztv * 

In qua scriptara hoc primnm mihi displicet, quod quae* arctls- 
Bime iunfi^nda sunt verba itQia» o'im contra consuetadiaem^ et 
practer omaem neccssttatem seiuncta sunt interposito prono- 
minc otav.' Itaqtie nccessario transponcnda proaoniina illii 
essc sciibendumqne .sic puto: 

iiQ^v o7tav oiav ii^i ftoi. 

Dciudc minioie probo, qiiod rcvocavit vir cdeber^mus Bcriptd- 
rani vulgatam ijWffw, pro qiia ciim Brunckiu scribendum -i^vv- 
<rag' esse, ccrtissimis argumcntis ostendl posse iudico, 

Ac primum qiiidcm facit usua constantissiinns vcrbi inedii 
uvvta&M, de quo ne Hcrmannns quitlem dnbitavit, nt ItQMv 
piyiaiiov jiqQtv fityifTT^v avvouai. hoc sig^niScet, paro mihi . 
-sive conscquor g^ralia,m «mplissimam pro sacris 
«mplissimis. Porro maairestuiiL^est, verho t/iwiD aat pro- 
nontorinm Cenaeum sive aras. in eo exstmctas, aut lovem, 
ciiius Houien Atatim post id verbum positnm est, appeliatum 
(lebcre. Atqui neque promontorinm illud sive arae 
(Q cfi c:i9tractae, neque Inpiter deus ullo pacto dici poterat 
■BijiliMliiiamgratiamco(iBeCutUH esse pro sacris amplissipiis, si- 
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quidem, qiii dicatur ^am coDsecutua csse, ncoesse est Ipse 
sadra iita fccerit, pro quibns gratiam amplissimam consecutus 
dicatun Ut igitnr iilud luce clarius est,^ lovem non posse 
verbo illo appellatum esse, ita ne promoutorium quidem Ce* 
naeum sive aras in eo exstructas iutelligi posse , vel e solo 
aubstantivo x^9^^ luculenter apparet, quo substantivo certum 
sit per ironiam summum malum, id est exitiosum^niorbumsignifica- 
tum esser Atqui quo. Ilercules alFcckis cst moibo exitioso, 
cunt patct ncquc promontorium Ccnaettm neque aras in eo 
cxstructas dici potuisse sibi parasse. Denique intolerabilia 
essent vcrba ini ^ot fiiXitp, si niedium ^vvffu) positum esset. 
Quis cnim uniquam Graccorunr dixit, dvvQfjiai x^qiv (liyiatriv 
UqS)P fi€yiatu)v ini t^v$1 

Contra et sententiam accommodatissimam extulisse ct vcr- 
bis aptissimis "usus esse Sophocles intelligetur, si lenissiina 
mQtatione cum Brunckio tjvvaaQ pro ^vvauk scripseris.« Nunc 
cuim id^cit Ilerculcs, quod solum dici convenit, qualem 
gratiam pto qualibus sacris mihi rettulisti, lu- 
piterl id est, quantum mali redditum mihi pro sa* 
cris amplissimis, tibi oblatisl Yerbo enim ijvvaag 
neqae promontorium Cenaeum neque aras illic exstructas ap* 
pellart, sed deum illum, qui statim post id verbum invocatur, 
lovem dico, cum res ipsa ostendit, tom magia etiam appare- 
kit, ubi de versiibus scqnentibus exponemus. 

Ac rcctc nunc dictum im (ao$ (AtXic^y certe non contra 
leges grammaticas. Nam cum id, quod gratiae locp redditum 
dicitur, non benum, sed maltun fucrit, ita ut is, a quo fingi* 
tur datum, non amicus, scd advei*sarius fuisse ,videatur, pro 
^implici dvvHV xivi rccte dici dvvfiv ini rm potuit, similiter 
atque xaxd fAijSia&ai ini nvi pro vulgari xaxd fi}]S&a&ai 
tin dictum a Sophocle est Philoct. II39. bV ifp* i^utv xax* 
Jfit^aaro. Dc locutione autem illa, dvvHV ri Uvi, alicui 
atiquid pracstare, cfr. Soph. Philoct 712.: 

nXijv it dxvfiokm unort ro|aiy 
^MVoig ioig dviatii yaaxQl tpoQ^dv, 

et V. II45. : 


^\ 
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xHPog y ilg dno noXXiiw 

rax&elg tmS^ kpmioavvif , ' - , 

xoivdv ^woiv eig q)iXovg d^wydv^ , 

Postremo eo mmns quisqaam dabitabit qain ijvvaag pro tqI- 
gato i^vvaa restituenddm sit, cnm et biatus ilie, r^vvaiOf ta 
ZiV, inaoditns sit, et terminajtiones aag et ata. simillimis com* 
pendiis scribi esse solitas constet Accedit, qnod in codico 
optimo, Laurentiano primo, scriptum est, iqvvafat,iVy posito 
snper syliaba tertia & vocativo'. 

Post verba illa, quae hactenns tractavimns, haec sequnntar : 

oiav fJL ag e^-ov Xiopav, oiav^ 
ijv fiijnoT' iyd nQogiSetv 6 rdXag 
mptXov oaaoig, foS' dxfjXrjTOV 
fiaviag av&og xtzxaStQx&Jivav^ . 

Ex his primum maximae oiFensioni mihi haec esse yidentnr, 
i]v fATqTioT iyci ngogiSetv 6 TaXag HcpeXov oaaoig. Certnm 
est ' enim , ^v pronomen re}ativttm ad Xdpav substantivam 
spectare, quo substantivo cum significetur morbus funestus, 
quo.correptns Hercules erat, hqc dici vides membro illo rela- 
tivo: quem morbum utinam numqnam misejrego ocn*- 
lis meis vidissem.- Cuiusmodi optatum ' dnabus de: cansis 
ineptum est. Primum nemo nmquam, qui summis corporis do- 
loribus crucietur, ita ,de iis conqueretur, ut dicat:, ntinajn 
numquam oculis vidissemnborbum. Neque enim aspe- 
ctu3 morbi aut membrorum aegrotantium malum summnm est, 
quod quis abominetor, sed dolores, qui sentiuntur, non cer- 
nuntur, ex ipso morbo orti. Certe homo ille esset ineptissi- 
mus et maxime ridendus, qui insanabili morbo implicitus hoc 
maxime doIeret,'quod'membrorum formositatem exstinctam vi- 
deret. Deinde vero.quis tandem eo temporis momento, quo 
coeperit morbo exitioso cruciari, hoc poterit optare tempore 
praeterito utens : utinam numquam vidisse^ oculis 
morb^um. Nam ut is, qui recreatus erit morbo, in-qnem ali- 
quando inciderit, recte optet, ut numqnam eo affectus fuerit, 
tamen qui videt membra divelli morbo sentitque dolores, nt 
sentiebat Hercules, dum haec dicebat, is profecto hoc unum- 
precari potest^ utinam ne videam haec mala! - ** 
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SufficLcnt bftecy ut lectores intelligant, ea nna ratione 
haec verba scribi a Sophocle pqtuisse, si et referantar ad 
substantivum XQtjmg et statim post versnm primum huius loci 
collocentor. Nisi^enim transponuntur, ?f^,pronomen relativum 
non ad substantivnm XQtjnigy sed nocessario ad Ku)^av re- 
ferii dcbet. Transpositis autem in eum quem dico locum his 
verl^is cgregja existit sententia haec: Utinam Qumquam 
miser ego te oculis vidissem, promoutorium Ce* 
nacum) fundamentum altarium, quae cxstruxi. In 
quibus qnae fibi obtuli.sncra amplissima,' qualem, 
luppitcr^ pro iis gratiam mihi rcttulisti, quali me 
labc affccisti! 

Nunc demum videbis commade ab Ilercule promontorium i 
ipsum appellatum esse, cum addita sint^verba illa, quibus, 
qnod adierit locum illum, deplorat. Ea enim si non essent 
addita, eo m<iiori offcnsioni csset «appellatio illa, cS Krjvala . 
XQfjnig /}(Ofi(bv, quo certius cst, qnae sequuntur verba, leQuiv 
oi(ov olav ini fioi^ fieli^a x^Q^^ ijvvaag^ ad aOlum lovein 
commodc refem posse, Fallitur autem Hennarinus, cum aQct 
particulam impedimento esse ait, quominns coniungehda haec 
mcmbra, uq&v o7(ov oiav ini ^oi fjL^Xi^o xdQiv tjvvaag et' 
o'iav 1,1 ccq' €&ov IdfiaVy oiav^ et ad unum idemque sub- 
stantivum ^irivvaag et %&ov spectare credamus. Primum enim 
illud cxploratnm est, sae])issime io eiusdem generis locis post 
proRomina vel particulas interrogativas aQa adiici. Cfr. h^ius 
fab. V. 874. (o naiSag, (og aQ* fjfAiv ov afAiXQiov xa>toiv '^Q^ev 
Tp SioQov. EI. 1185. (og ovx a^' pdtj tiov ifiwv xax&v^ 
Ant. 1178. (o fidvTi, Tovnog (og Sq* oq&ov rjvvaag. Ai.367* 
oiiioh yil(OTogf^ otov v/SQia&rjv aQa, 909. &fioi^ ifiag aTog, 
oTog ieo' a^ifiax&rig, Deinde quod per se patet, nbi duo con« 
iungantnr membra iatcrrogativa , iure particulam illam iu 
membro demum posteriore poni possC) id factom esse, apparet 
ox Soph. Phil. 690. t 

xooi av xr(xvfAa fjL ex^i»» 
niognOTBy n&g noT* dfKpink^xT(ov ~ 

Qo&i^av fiovffQ xkv(0Vy 
' nHg ccQa navSdxQVTOV ovt(o flioTdv xaTiax^v. 


i ^^^^ poris 


At qoo tandem lensii, inquies, addila unnc verba iUa 
ceiuCDila Runt, t6F dx^lijvof ^avias aciT^oe xaraSt^d-riiKit^ 
Qiiae' qnidem ai diligentins consldernSBent editiH^, facile onnes 
inepta ease vidiiaent, etiamsi qnae praeeednat verba loco non 
moveantar. {JnoB antem qui vidit Hermannas, eam hoic loeo 
medclam adbibuit, qnam ati nemo rccentioram editonun recepil, 
ita ne ego qnidem probari posse iudico. Scripsit enim xara- 
StQx^*'S P^ "^TaSiQx^^K^^** et haec adnotavit: 

„Erfurdtias ex mea emeadatione dedit xata3t^9-iis. 
necepit Oroddcckiifs. Valgatam defendenti Seidlero in lib. 
do vss. docfam. P..352. accRdit Passovlus. At defendi illa ne- 
qait. lueptas aliqui^ metricDs,-at solent iati, ex paroemiaco 
versum~fccit acatalectum, non cog^tans, oralionen ex ea raa- 
taliODe prodire non modo Sopbocli, sed. niilli omnino homini 
Graeco ignoScendam. " 

Dolendom est, hic 'quoqne vinim eniditissimnm omisisse 
Interprctationem addere receptae a se correctioois. Qnam si 
addere' conatos esset, sine dubio ipse ndisset, non commo- 
diorem hnius quam qcripturae vulgatae sententiam etae. Nam 
ai aorisd participium xaraSi^x^iig in eum quem CoDvenit 
sigDiGcatum aeceperis, verbb illis, qaae coniunxisse nunc poeta 
potatar, ^'i' fiijnor' iya a^ogiStin 6 rd^g wif/iXov oaaoK* 
roS' dx. (mviag ay&og xataStpx&th, hoc dici patet : quam 
cal&mitatem utiuam niimqttam miser ego ocnlis vi- 
dissem, poBtquam insaoabilem hnnc morbirm vidi. 
At cuiii verbis his, toS' dxt}it}Toi' ftaviag av&og, ea-ipsa 
re« slgniAcetur, qnae indicata est >;y pronomine relativo. ad 
Xufiav referendo, morhas Herculia exitiosus, iaepto 
vides Heroitem optare, nt ne viderit nmquam morbum 
insanabilem, postquam viderit Neque vero quicquau 
Incnd^eris^ si istad aoristi partidpiara significatum faabere tem- 
poris pritesentis putes. Nam vel sic ine|»te Hercoles exda- 
hoc censendns esi, vidisse se morbam insanahi- 
dani videriL .4ccedit, quod incredibile, fiemquam 
lorum pro xaToStQx^^^i scriptnnim xataStpx&^vat 
Nam cnr tandem versiim paroaniacnm, si positus « 
4set, aBTenrieBi librariis 'faisBe stataas}. 
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Qtti posteii Yvlgatani hoia^ loci scripturiim defender^ co- 
&atu9 est Matthiaeus, probatu9 6, Dindorfio^ nou minua a 
veio aberrasse faciie intelligetnr. Scripsit ille haec: 

,,Cum dixisset, ^V XA^v fiiimT' fyw nQogiSitp &(p^ 
lov,^ non satis habens, aerumnam suam tam lenibus verbis de- 
clarasse, et indignitatem rei augens, tpiasi expiicandi causa 
addit, t68* dxijltjTOV /iaviag av&og, xaTadiQx&n^au Ad 
qnae nenio offendisset, si additum c»set xal toS* etc. iSed 
post genevalem rei expositionem ea, quibus -res accurattus de-> 
clarator, sine copula subiiciunt Graeci. Yide ad^ Eurip. Hec 
V. 777. p. 88.« 

Ad Euripidis Hecubam , ut ipse videas cuios generis sint, 
idem haec adnotavit: 

^,Post generalem rei expositionem ea, quibua res accura- 
tius explicatur, sine cbpula subiiciunt Graeci. Plato Phaedon. 
p. 68. E. r/ Siy oi xoafiioi avT&v ov tovtov tovto mnov- 
&aaiv, dxoXaaitf Tivl aaHpQovig iiaiv^ Cfr. p. 78. E. 
Gorg. p, 450. A. B. 465. D. 479. B. C. Cfr, Heindorf. ad 
Phaedon. p. 57. et p. 79. §. 50. Protaff. §.' 42. Gramm. gr. 
scholarum usibus accommodatam §. 630. 3. etiam non prae- 
gressis notetv aut ndaxnv vel ToSi^ TaSiy Sophocl. Ai. 
839 sq. xal aq)ag xaxovg xdxiaTa xai navioXi&Qovg Iw* 
aQndaeucv, cigniQ ilgoQwa* ifii avToaq>ayfj ninTovTa, Ttiig 
avToaq^ayiig nQog Tm (piXiaTcoy ixyovayv oXoiaTO* ubi verba 
SigniQ ilgoQM ifii etc. accuratius explicandis iis , quae prae- 
cesserunt, inserviunt.« 

Primum quem ex.Soph. Ai. attolit locum, eiun nAn jesse 
a Sophocle scriptnm, planum feci in Censura Aiac ab Lobeck. 
iterum edit. p. 165 sqq. Quo in libro quae exposui de illo 
loco, ex iis simul hoc apparet, vehementer illins loci^lrationem 
ab hoc loco differre. Item certum est, exempla e Platono 
allata longe aUus generis esse. Nam illis quid tandem aliud 
probatur, quam id, quod nemini umquam mirum videri potest, 
saepenumero nuUa interieeta aut copula aut particula explica- 
tiva totom meml^rum addi, quo pronomen aliquod vel adver- 
binm, quod praece^serit, accuratius expUceturf A cuinsmodi 
exempl^ mirum quantum hic locus differt. Hic txam verbmn 

10 
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adeo finltam, (luod in membro primario estpositom, repetitai/i in 
ep membro, quod putatur explicativum , xatuStQy^&T}vav dico, 
quod qnamvi^ forma, nihil tamcn si^ificatn a vcrbo TtQogiStiv 
discrepat Id antom neqne in exemplis.iliis, l)aibU8 hnnc lo- 
cum defendi Matthiaens pntavit,'ncqne omniiio aut a Sophocle 
ant.ab uilo poeta bmo in eiusdem generis locis nmquam fa- 
ctnm videbis. Verum non^verbniu tantum xaTaSeQx&rivai in- 
ntSissimnm est et molestissifflam, sed cetera ctiara quae addita 
sunt vocabuisit', toS' dxfiXi]Tov fAaviag av&og. ^uibns si ex- 
(riicaretur pronomen aliquod demonstrativum in praecedentibus 
positum, aliq^id ccrte similitudinis inter hunc locum et exempla 
illa a Matthiaeo allata intecccderet: at cura refcrenda sint vo- 
cabula illa ad ?;i/ pronomen relativum, eo luutiliora essc appa- 
ret, quo magis', eo ipso pronomine quid significctur, substan- 
tivo illo, quod praccedit, lici^aVy ad quod rcfertur, declara- 
tum iam est. Atque ut ibi, ubi multum refert, qoae dixeris, 
accuratissimc explanare, non sis reprehendendus , si unam ean- 
dcmque rem pjuribus dcinceps nominibus illustraris, tamen 
hoc quidem Io€o nt non crat inctuendum , ne ' Cuiquam audito- 
rum obscurum esset, qnid Itofit] significaret, ita alienum 'a 
pcrsona Ilerculis erat, sjimmis fcxati doloribus, ea hic voca- 
bula, quorum nuUa vis essct, praetcr necessitatem cnmulare. 
Itaqac totum hoc membrum, toS* dxijXtjTOv iiaviag ay« 
i?'^^^ additum ab intcrprctc vcl potius histrione illo iudico, 
a qqo plurimis hanc fabulanr versibus intcrpolatam esse inCra 
videbimus. Ab eodcm adiccta ctiam quae v. 1003. scripta ex- 
stant vcrba* ;|fai(>i^ Ztjvog puto, qaae, com in toto hoc loco 
ad lovcm oratio conversa sit, a Sophode proficisd non po- 
tnemnt. Mea igitnr sententia vss. 994-^1004. a po^ ita 
scripti sunt: 

' (o K7]vaia TCQi^nlg /Sojfiiiv^ 
rjv fi^noT iyd' nQogiSetv 6 rdKag 
StpeXov oaaoig, 
ieQ&v oicDv oiav Ini fiov 
fieXi^ x^Qiv ijvvangy (a Ztv' 
diav ft aQ* s&ov Xdfidv , olav- 
^ Tig yaQ doirSog^ Tig 6 jf^fporfyv^/ff , 
laTOQiagy 



. / 
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Sg tfifS' ^Tfjv xaraxfjXiiaei; 
^cnifi* Sv^noQQm&iv iSoi/Atjv. 

Addo id annm ad commendandam coniectaram meam, aptisslme 
nHfic duobns systematis summae aeqnaiitatis honc loeum con- 
stare, - ~ 


''' De T. 1010 sqq. 

\ 

1010 ^iJntai (aov, roTorot ijf aid^ %QnH. no&iv $at*, im 
ndvTtav '£XXdv(ov dSixmaTov dvigtg, o\)g dii 
nolld fiiy iv novTipj xaTa t€ Sgia ndvta xa&diqiov 
iaXsxofAav 6 tdXag; xal wjv inl t^Si voaovvtv 
ov nvQy oix eyxog tig ovi^avfAOV ovx anoTgitpii; 

1015 ? ?, ^ 

ov5* dnagd^ai xQ&ta fitov &iX€^ 
/loXtop tov atvyegov; (ptv, (piv. 

Ad horum verauum secundum hoc scholium scriptam exstat: 
no&tv^eat* w ndvtoav *EXXdv(av* ov nqog todg tpi' 
Qovtag (pYiaiVj aXXd xa&oXov nQog nfhtag tovg iveQye^ 
tri&ivtdg nQiofjv vn* avtov' nov, q>fiaiv, aga iati, Z 
ndvttov *EXXiqv(av dSixoitatoij tovtiativ, dj^aQurtotatoh 
oijg iyd np fjiiv xatd &dXattav, Ti^ Si iv yy ea(&Cov, ndvtet - 
ro^roi^ xa&aiQiov, vniQ auitfiQiag ixiivtov iyyvg &avdtov 
iyivofifjv. 7^1^ Si Ix tonov aj^iai^v elmv avtl tffg iv tona,. 
tig axiS^&BV Si ol fiX&iv 'jl&fivti* &vt\ tov axiSov. 

Contra qaae ah Hermanno haec monita sunt: 

,,Fadlior foret constraciio, si oXg pro otfg legeretar. Sed 
maluit insolentius dicere> ot)$ xa&aiQmf, yerbo utens magis 
ad proxime praecedQus Sfia aecommodato, nt infnt ▼• 10S4^» 
dicit yatav xa&aiQmv. Ho&iV non magis, quam alia similia, 
pro nov dictum, sed seinper Graeci, cum permotare i^t&a yu 
dentor', aut attractione utuntur (vid. Eiectr. 137. et Seidimis 
adlphig. T.113.) aut aliam habent idoneam rationem. Homeri 
illttd, axtSo&iV Si ol ^X&iv ji&nVfi, proprie est, non longe 
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ab eo constitit Minerva*' Hic .cum dicUini esl no&iv 
tare y sic est iutelligenduin , unde mihi aaxilio adestis? 
quia nailo ex loco qnisquam adest/^ 

>At quam vere H(»rmannus negavit^ no&ev pro ^S dictum 
credi posse, tam certum est, si quis quaerat, no&ev e.arey 
undc estis, woher seid ihr^ necessario adesse eos ipsos statui 
debere, qui appelientur. Nam si non adsunt, quos adesse 
cupimus, manifestum est, sic quaeri oportere, nov fWf^ubi 
estis. Unde sequitur, quod scriptum a Sophocle hoc loco 
est, no&tv eatf, si sana scriptura est, ut est sanissima, sic 
accipiendum e^se, ut appellari hospites ilios sive peregrinos 
credamus, quibus stipatns Hercules in scenam prodiit,, coll. v. 
flte4. ^€V(av yccQ i^ofii^g yde ng fiaaiQ. Quam interpreta- 
tipnem et ceteris verbis et totius loci sententiae optime^con- 
venire, planum faciam, simulatque quod in v. 1011. residet 
mendum librarior^im sustulero. Mendosum enim Aomen '£1- 
X<iv(ov esse, Musgravius iam olim recte suspicatus est, quam- 
vis, quod restituendum in eius locum coniecit, a poeta scribi 
non potuisse appareat. Adnotavit ille haec : 

jiylldvTwv 'EXXavMV dSi^xmarov dveQeg. Graecoram 
omniiim iniustissimi d&bereut esse pars aliqua Graecotum, 
quos Hercules prae ceteris, notandos censuit, ^ut beneficioram 
immemores. An ergo uns^m tantum gentem, unum inter Graecos 
populum beneficiis obfirtrinxerat, quem omnis atttiquitas ut uni- 
versi geperis humani: sospitatorem depraedicat ? Immo ipse hic 
Hercules ea faciuora commemorat^ quorum utiUtas fid univer- 
siun genus pertinebat: 

nolXd fih iv novtco', xavd t£ SqIu ndvTa xa&aiQtav. 

Anjegendum ideo, jidvTwv Tekxivav dSi^x^tSQOi. dvi^g — 
o-homine« qwihosvis Telchinibus iniustioreisl De 
TdAinifcuslus vide locos aib intcrpFetibus Hesychii citatos. Non 
r^ugnem , tanMSi , si quis roalit ^^iicw^w retinere,^ utsit' 
superlalitus pro C4)mi«rativ6. Vide quae dedi ad Antig. 1062. 
et 1BI9. -^ Pro 'Mkdpcjv dubitabam quoqoe , an non legl 
fonset.SUaiQm, u e, ikXiQe^v, maiorum, impiorum. 
O homiineft omnibos impiis iaiustioresy quoa ego 
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terra mariqae exterminans pcrii. ¥01: dkkvQCitp ex- 
staf apod Etymologum v. Blke^og, Prosodia est nt oi^v^ogy 
iaxvQog. Vel /p^wyarwv/^ 

Kecte Mnsgravius vidit, yerba v. 1012,, noXXd filv h 
fcovvtaj xard xe Sgla ndvva xa&aiQMv, non ad solam Grae- 
ciam, sed ad totum terrarum orbem spectare. Ita ipstim Her- 
culem Sophocles in hac fabula dicere facit v. 1060. ov&' 
'EXXdg^ ovT ayloHTdog, ov&^ oarjv iyci yaiav xa&aiQcov ixo- 
fjLtiv. coll. V, 1100. in iaxdroig ronoig. Praeiverat auctor 
liymni Hom. v. 4. og nQiv fiiv xavd yatav d&iacpavov fjdi 
&dXaaaav TtXa^ofievog, nofiniiaiv vn EvQva&^og avaxtog, 
noXkd fiiv avvog cQe^ev dvda&aXa, noli.d 3' dvivXv* Addo 
Fiifdar. Nem. I, 61 sqq. ed. Diss. o (TuQeaiag') Si ol (pQa^e 
xal navvl avQavioy noiaig ofivXriaet Tvxatgy oaaotg fiiv iv 
XiQ<^V xtavioVj iiaaovg 3i novvM &iJQag uidQoSiKag, Nem, 
III, 20 sqq. ovxivi, nQoao) d^dvav dXa xtovoiv vniQ ^HQa- 
xliog neQav iVfiaQeg, iJQiog &i6g ag'%&rixe vavviUag ia^d^ 
rag .fiaQVVQag xXvvdg • SdfAaaa Si &r}Qag iv neXdyeatv 
^vneQoxog, Sid x i^iQevvaae revayicov Qodg^ ona nofinl- 
fAOV xavefiaivs^ voatov riXog, xal yav '(pQaSaaae. Isthm. 
III, 73 sqq. og (HQaxXrjg) OvXvfinovS' ?/?«, yaiag w kd- 
aag xa\ ^a&vxQfjfivov noXt^dg dXdg i^evQoiv &ivaQ^ vavvi- 
Xiaiai re noQ&ydv d^eocoaai^. 

' X Itaque certissii^um est, ebs, ad quos oiig pronomen refe- 
rendum sit, nullo pacto Graeeos esse posse. Immo dubitari ne- 
quit, quiu, quod una mecum G, Dindorfias oUm coniecit, cum 
ei corruptum esse hunc locum os^endercm, compendio male in- 
~ tellecto pro av<av librarius scripserit 'EXXdvioVy cum deberet 
scribi: 

ndvvcov dv&Qiontov aSixdtatot^ dveQeg^ oi)g Sfi* 

Sensus 'totius loei hic est: ex qua 'terru hiic venistis 
(appellat eos, qnibus stipatum sc videt^ hospites), inf^ratis- 
simi viri totius ^eneris humani, qnod ega. monstris 
marinis et terrestribus purgans intetiuiebal*! et 
nunc mihi labofanti nemo praestare ministerium 
xitaque me liberare vultl Quihus verbis hoc dicit: ne- 
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cesse. est, V09 .ingratissimos esse tbtias geaeris 
homani, sive, vos ex ingratissima esse civitatc to- 
tius terrae. Totapi enim terram maximis quibas 
laborabat malis liberavi cum vitae periculo. Nnnc 
autem cum ego labpro, ncmo vestrum libcrare me 
malo quo premoT paratus est 

De locutione dviQsg dSiTimazoi dv&QWTnav satis cst ab- 
legasse Icctores ad Lobeck. ad Sopli. Alac. 1358. p. 478. 
ed. sec. Deinde minimc debebant hacrcre editores in Iqca- 
tione Tta&aiQnv dv&QtanovQ, quamvis vulgo y!i potius dici 
xa&aiQia&av soleat, ut infi*a v. 1060. oariv iyd yaiav xa- 
'd-aiQiav IxofAtiv. et Plutarch. Thes. c. 7. Shvov oiv inoi.' 
^iro xal ovx dvexvoVy ixuvov (ilv inl tovg navxayov no^ 
VfjQOVS paSi^ovva^ xa&aiQuv yijv xa\ &dXavTav. . Nihil 
enim sacpius factum, quam ut tierrae vcl loci nomen pro po- 
puli vel hominis nomine- et rursus populi vcl honiinis nomen 
pto terrae vet loci nomine poncrctur. Ex innumeris, quae 
huc pertinent, exemplis cui non^statim in mcntem vcniant 
Homerica, AVUvt — tig itlyafiifivova Stov dyav^ xij^aQYiora 
vixfi. ol S* OTS Sf} xliaifiaiv iv '^TQiiSao yivovTO (II. t]^ 
311 sqq.), qno in loco poctam ipsum vidcs, quid esset ais 
^AyafiifAVova, explic^sse verbis* sequentibus, xhaiiiaiv^ iv 
HTQiiSao. porro II. Oy 402* an^vaofiai, eig ji^''^^^* Qy 7QI9. 
iX&HV alg jij^iXiia. Cui dicendi foimae simillimae snnt locn- 
tiones illae nsitatissimae, ils Bomrovgy tlg M^ovg, eig 
UiQaag iX&uv. Neque rarius terrae nomen pro Bomine po- 
pnli positnm est Ita Sophocles ipse infira v. 1058 sqq. : xov 
ravTa XoyxTi neSidg, ov&' 6 ytjyev^g aTQaTog riydrravy 
ovTe 'd't]QHog fiia^ ov&* 'EXXdg^ ovt ayXtoaqog , oii&* 
^atjv iyw yaiav xa&aiQ(ov IxofifjVj eSQaai nw, 
yvvij Sij &fjXvg ovaa xovx dvSQog q>vaiVj fAOVtj fu Sii 
xa&iiXe (paaydyov Si^a. Terram. enim, in quam, venerit 
monstra snblatums, cum negat se Hercules eo malo affeci^, 
quo sit ^a Deianira afipectus , facile apparet populos intelii- 
gendos esse earum civitatum, in quas vraerit. Similia^ sunt 
haec Oed. Col. 1006. u Tig ytj &i0vg iniaTaTah Uflcug aa^ 
fii^eivi Oed. K. 47. vvv aeji$e y^ amtJQa xXp^ii. 1223. 
^yik fifynfTa itjgS'^ dil TifHifiiVoi. 
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Quod legimas in v, 1014. verbum dndvQit^iiy td aliems* 
simum.a aententia huius luci esse, editores superiom saetuli, 
quod sciam , ompcs videruut. Neque qui defendi id aliqua 
ratione posse olim opinatus est, Ilermannns, in ea persevera- 
vit sententia, sed persuasum potins nunc Labet, necessario 
pro corrupto habendum esse; Id,em in eq nunc meciim con« 
sentit, neque probari quicquam eorum posse^ quae adhi\c edl- 
tores substitnenda in loqum viilg^atae scriptutae censuorunt^ aut 
i7titQi\f}Hj quod Brnnckius, aut a^ro^^a/quQd Musgravius, 
aut ccnonifiif^ei., quod ipse olim coniecerat, et i|ire suspicari. 
uobis licere, ipsamNetiam ovx particulam una cum vcrbo a;zo- 
rgiiljn a tibrario vel interpi<ete additaai csse, postqaam excl- 
disset, qnod a poetain fine hoius versus positum erat. A qi^ 
qnid tamen scriptiim sit, neiitri nostrum adtiuc coniectando 
ksseqni licait. Hoc "Unum mu temere mibi videor coniicere, 
])ro verbis ovx a7WXQi%pH nnnm v^l)om, elatum aoristi partt- 
ctpio, positum a poeta esse. Quod nt coniiciam, et Scholiastae 
adnotattone' adducor, quam statim adscripturus sum, et vcri>i6 
seqnentibos, quamvis et ipsis mire cOjiTuptis. Scqnuntur enim 
iuteriecta e % exclamatione haec verba: ., ^ ' 

% • 

ov^ dnaQci^ac HQata ^iov ^iXiL 
fjiokuiv Tov OTVytQov; (fiVy (pev. 

Horum quoque verborum scripturam cum^ olim tencndam Iler- 
mannus putasset, nunc et mendosam esse mihi conce^sit, nc- 
que improbavit coniecturam meam, sic existimantis, pro iufi- 
nitivo dnaQa^ai participium dTtaQcc^ag et pro &iX6J» verbum 
ciusmodi scriptum a poeta esse , ex quo apta vocabula essent 
fiiov Tov OTVyeQOVy sive hoc ipso sive alio casu elata, -sic iit 
coniunctis illis verbis (iiov — Tov (TtvysQov hoc. srj^nificaretur : 
vita miserrima me libcrabit sive v4tam miserrimam 
finict. Quae conicctura ut a totius Iqci rationc cbmmenda- 
tur, ita nonnihil scholiis confirmatur, ad hunc locum scriptis: 

. xal vvv, inl T<a8s voaovvTt* xal vvv, (p^Oi{v<i 
ovSeig ixHviov in* ifiol vpaovvTi> ov nvQ, ov ^itpOQ awr/}- 
QMV ^QogayaycJV dnaXla^ii jiu rov ^yv, — t(oS&: diiXTir- 
x(og dvTi TQV ifioi. ~ ov nvQ: Xuni.i nQogayayciv^ — 
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o^S* dnaQdii&* QvSAg ixHvm,^^aif^ovUTiH il&wv 
tfiv xi(paXnv f*ov dnoTtiiHV, xpl iXivd-iQwacu tov fw^ 
X^fov fiiov. 


De T. 1019 8q. 

Ifi nat Tovd^ dviqoq^ tovq/ov ToSi fiit^ov dvriXH 

fj xar' ifiav Qdfiap* au Si aiiXlafiy aoi ts yaQ Uf^fia 

ifAnXiov ^ 8i* ifiov aw^nv^ 

Praeeipit haec senex ille, qai Hercalem comitatas erat, fiKo 
eios, Hjllo, postqoam eae ipsae, A6 qoibas inodo egiinas, 
qderelae ab Hercale e^tae erant. £& ^codicibos HuUa scriptorae 
disci!%paiitia enotata est. Neqve alia verba io codice, qoo 
II80S est, is potest legisse^ qoi seholiom coQiposoit, qaod 
scriptnm in honc locom est: TOvQyov toS t ftsl^ov dvtj" 
xei^ To ^ori&iiaav ^ fiaaTd^at tov 'HQaxXiaj (jitl^ov ianv 
^ xaT ifiL dviixit Si dvTi tov OQfia* citvvTai fiii^ov^ 
q^Yiaiv , ij xaTaTiqv ifiijv Svvafitv. TovQyov Si Ttjv voaov 
qif]ai. — av Si avXXa^^* av yao viog aly xal o^VTiQov' 
ao$ To ofifta nQog ro ad^nv tov naTiQa fiaXkov ^^SC 
ifiov. 

Qaae qaaiQ absurda sint et a loci sententia aliena, nemo 
non 8ua isponte intelliget. Ac certum quidem, immo certissi- 
mum illud est, id quod alii iam aute me Tiderunt, neqne 
ofifia neque ifinXeov a Sophocle scriptum posse credi. la 
Erfurdtii commentario haec adnotata legimus:. 

^yaoi yi (saepius yi pro yaQ ponitur) QthfAag m nXiov, 
^ naQ ifioi, aai^etvl Constructio haec-est: naQa aoi yaQ 
ioTi nXiov Qoifir^gj u!gTi aoi^tiVy ij nuQ ifioL REISK. 
^finXiov d|t^rf ^or.^ glossa Scholiastae. Egpmet nihil hic 
video, neque habeo OfAfia ifinXiov ipsius senis oculo. Ci^m 
ceteri facile foerint acutiores, textum nolui mutar^; sed mor- 
dicus teneo, quae protuli ad Silv. Crit. Sect. CXU., ad quam 
dispotationem iectores ablegamus; nam, lectionem nostram con^ 
iectoralem hic solummodo propouam, nonnihil castigatam, com 
foiilis sit ri partieula: 
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Qv Si avXXafie' aoi *au ydQ oJfux. 
'YX. il :tUov V 9^' if^v aai^HV > ^avfo fih sycDye. 

de voce oJfAa vide ad v. 528. et Homereum Scboliastam, qui 
similis variatioDis memiait ad U. 19^349. WAKEF. r^ yccQ 
Don debebat soUicitari ; saepius eDim liae voculae iuDctae repe- 
riuDtur. Cfr. Viger. de idiot. p. 496. ed. Zeun. . Sed oJfia 
recte cooiecit Wakefieldius. Reliqna malto leoius restituit Her- 
manni ingenium, corrigendo tfineSoVy ut positivus pro com- 
parativo adhibitus sit ex more Graecoruin satis frequenti, coll. 
Viger. p. 68. a. ERFURDT. 

Ih Hermanni edi^one haec ad hunc loenm scripta sunt: 

,,Non ansim efinXioVy qnod et a me ipso olim et a Seid- 
lero de verss. dochm. p. 314. coniecturis tentatum est, labe- 
factare. Videtur, quia plenis nihil deest, ^ro integro dictum, 
hoc sensu: tibi plena est atque integra videndi fa- 
cultas, potius quam ut per me ill^e servari possit/^ 

Qaae cur probari neqneant, non opus est ut planum fa- 
ciam, cnm ipse vir summus sententia retractata nihil nunc du-- 
bitet^ quin et efinXeov mutandum sit in efineSov, quod Jpse 
olim coniecit, et ceterorum verborum ea facienda correctio sit, 
quae mihi iii mentem venit, ita ut sic scripsisse poeta cen- 
sendus sit: 

aoi r» yaQ afifia 
efintSov y 71 Si* ifiov ad^HV» 

Sensus, nunc hicest: o fili Herculis, negotium hoc vi- 
res meas superat; itaque tu adiuva; tibi enim fir- 
miter apprehendere eum licet, quam ut per me eum 
serves. Quibus a sene ilio dictis apte nnno respondere Hyl- 
lum jiatet: 

\lfad(o fiiv eytoye, 

Nema autem haerebit in verbis clfifia aol efjLneSov iariVj 
idem significantibus atque antta&ai, ao\ sSeariVy cum satis 
notum sit, substantivorum verbalium in aii et fia desiAentium 
saepe eam potestatem esse , nt facultatem rei'* perficiundae 
significent. Yide quae ad Philoct. Bl. adtfotata sunt De 
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suppresso iiaXXoT^y ex qoo ri aptnm cst, coufenttur Mattli. 
§. 457» not. J. et qoae nos ad Auic. 939. atblimos; 

Denique qnamqaam non ignoro, essc homines doctos, qui 
xl particulam additivam poni hic potuisse aiiis exemplis siml- 
libus probari opinentnr^ tamen ego quidem in ea et sum ct 
' ero sententia, nt, nisi certiora afferantur exempla, quam qouc 
adhnc allata snnt, quoties aeqne facilis et apta mutatio in 
promptu ^it atque hoc loco est, sine dubitatione particulam illam 
corrigendam putem. Neque vero pronominis rl collocatio of- 
fensioni erit, qui memincrit horum locorum, Soph. Philoct. 219.: 

, et E^urip. Iphig. T. 1036. ; 


* y 


3 t 


Tiv mnuv €xova ; vTtoTtuvu) xt ydff» 


De V. 1046 sqq. 

^Sl noXXd Sfi X€cl &£Qfid xal Xoyoj xaxd 
xal ;jf«tpl xal jnoTOiat .uox&tjaag /yd, 
Kovnto toiovTov ovv' axgiTtg i) ^iog 
ngov&^jxev , ov&^ 6 OTvyvdg Evgva&ivg ifioi, 
1050 olov toS* n SoXwTiig Oiviwg 'aoqi] 
xa&fjiffev wfioig Totg ifiotg Eqivvwv 
vtpavTOV dfitpipXtjaTQOV , ^ SioXXvftai. 

In primo jhornm, quos adscripsi, versuum iliud neminem fog^it 
rec^ntiomm editorum, aliquid mendi latere in verbis illis, Xoyto 
xaxd, Quae qnod solum srgniiicare -possunt, specie mala, 
i. e. qnae videantur quidem, sed nou sint mala, id 
alienissimnm a sententia huius loci esse patet. Neque tamen 
multp melius puto, qnod certatim editores recentiores auctore 
Bothio in ^ocum scripturae Vulgatae substituemnt, xov koy^ 
xaxd. £x praegresso enim adiectivo &eQfid. hoc primum in- 
telligitui:, Yocabulum xaxd^ cum oppositum sit adiectiva illi, 
item prd adiectivo accipi necessario debere. itaqne xal &i:Qfid 
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xa\ xaxd (AGx&rioaq noii potest alio sensu dictam csse, qnam 
hoc: xal &iQfAOvg xal xaxovg /Mx&ovg fiox&ij^ag. In qui- 
bns verbis qni^ est qnin videat^ mirum in modum lanja^ere 
adiectivnm xaxovgy praemisso eo vocabulo, quo insolentissimi* 
labores^* significentur? Constat enim siguificatu illo &€Qfi6v 
dici, Commode Wakefieldios attuUt AeschyL, Spt. c. Th.fiOS.: 

1} ydg ^vetglidg nXotov ivoififig dvriQ 
vavrauji^ &€Qfiolg xal navovQyitf tivl 
oXtaXev dvdgSnf avv &eonTvatfa yivei* 

ad qnem locnm Schol.: 'd-eQfiov jbqyov ro dvaiSlg xa\ 
&'Qaav* &eQfiovQyog 8i dviiQ, 6 &aQQaXiog xocl fitj xjjv^ 
^Qog Hg €Qyov. et Aelian. V. BLIII, 12. ^ yaQ rijs na* 
TQiSog dm^XXdytiadv y ri xai ro m &£Qfi6TeQ0V xal tov 
fiiov avTOV. Suidas: &iQfA6g*'d'Qaavg. 

Isti^ igitar adiectivo &€QfA6g quod oppositnm hoc kco' adr 
iectivnm a Sophocle est, eius talem debere potestatem fuisse 
certnm- est, ut labomnL, qnos Hercnles exantiasse se ait, si 
non maiorem, certe parem sive molestiam sive insolentiam de- 
clararet. Tantum autem abest, ut id consequamur praeposi- 
tis verbis ov X6y(o, ut sui dissimillfanus fuisse Sophocles iu- 
dicandus ei&set, si, quos labores gravissimos acerbissimosqne 
omnium fuisse, qui umquam a mortaiibus snperat^ erant,'nemo 
ignorabat, eos Herculem fecisset dicere fuisse r e v e r a m.a l o s , 
ovrag xaxovg. Immo qui stilum Sophocleum norit, facile sibi 
persuadebit, vocabulum xakd ab interprete^profectum, a l^o- 
phocle autem ita scriptum esse: 

ta noXXd^Stj xal &'£Qfid xal Xoyiay ncQa 
xaix^iQi xai vwTOia^ fAOx&iqaag iyw. 

Conferatur Eurip. Iphig. T. 900. t 

iv TOiak &avfiaaTotai- xai fiv&iov niQa 
rdS* elSov avTtj xai xXvova* dnayyeXu!^ 

Ibiden^ v. 839.: 

&avfidTiav niQa 

xai X6yov nQ6a0 TdS" iniffa. 

Eiusdcm Hec^ 714.: 


J66 . 

ovx ooifA Ty oiid' aviXTd. i 

Hesycbias: neQa ISyov vniQ Xoyov. Atque ipsum illud, 
qaod scriptum esse a Sophocle' dixi, Xoytav neQa^ vix potest 
dabitari, quin M. Tullins legcrit, qui Quaest. TuscuL 11, 8. 
primum versuam illorum, quol^ descripsi, ita verterit : o m u 1 1 a 
dicttt gravia, perpessu aspera. Nam etsi proprie tu 
Xoyoav niQa significant quae verbis describi uequeunt, 
tamen summo iure a poeta reddi sic potuerunt, dictu gravia. 

In versu tertio est profecto quod mirere, neminem vidisse 
editorum absurdam esse kal copulam advcrhio ovnta praeposi- 
tam, cunij quae praecedunt verba, w noXXa di^ — fjioxd^ij' 
aag iyci, pro mera - appellatione sint, ipsum se alloquente 
Hercule, quemadmodum vulgo alios alloqui solemus. Delenda 
igitur necessario copula illa, describentium errore ex versu 
superiore assumta, scribendumque : 

ovma totovTov ovt axoirig ^ Jiog. 


De V. 1114. 


'JEntl naQia^eg dvTiq)(avtjaai , naTeQ^ . 
aiyijv naQdaxtav xXv&i -/mou, voawv oficjg. 

Cum in querelis illis, quas. modo eifudit Hercules, id^ unum 
facere Hyllum filium, qui haec quae adscripsimus^ profert, 
iusserit, ut addacat Deianiram matrcm eiusque vindicandae^ 
copiam sibi faciat, nullo autcm verbo indicarit, id quod alie- 
num etiam ab ingenio Herculis fuiss^, respondendi ei atque 
adeo obloquendi veniam datam esse, luce clarius est, quamvis 
nemo animadverterit editorum, nuUo pacto Hyllum inel naQ- 
ia^ig dicere potuisse._^ Facilis autem et certa emendatio est. 
Scripsit Sophocles: 

etneQ naQearifV dvTiq^ayvijaai , naTSQ , 
aiyijv naQaax<av xlv^i fiov , voacSv ofiwg* 
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De y. 1164 sqq. 

sfl^avai y iyd tovToia^ avpi/faivopt* Yaa, 
1165 fjLtzvTiTa kaivd ^toXg TtdXai ^vvi^yoQa, 
a rcSv oQaitav xal j^a^a^xoitmriyfo 
^iXXcSv igiX&wv dXaog^ ilgeyQa^tf/dinrjv 
ngog Ttjg aaTQiaag y,al mXvyXciaaov SQvog* 
i} fioi 'XQ^^V ^^ C^vti xai nagovtv vvv 
1170 eq>aa)u fiox&^ov twv itffatcitwv ifiol 

Xvaiv teX6Ta&a$' xdSoxovv ngd^HV xaXcSg^ 

< • 

Duobus in versibus htfius loci pro genuinis vocabulis glossae 
receptae a librariis suot, a nemine dum editorum animadver- 
sae. Earum alteram ita mihi videor expellere posse, ut simnl 
genuinam poetae mannm. restituam ; altera expulsa quid resti-, 
tuendum sitj nondum liqnet. 

In primo ^nim horom versunm in promptu est videre, 
avfifiaivovia^ ex quo verbo dativns xovToig aptus sit, signi- 
ficare ovUcpbDvovvta, quo' verbo Grammatici veteres, veluti He- 
sjchins, Snidas, alii ad describendam illam eius verbi signifi- 
cationem vulgo utuntnr. Itaqne manifestum'est, quod continuo 
i^eqnitnr yocabnlnm Yaay cum idem prorsus isignificet atque par- 
ticipium avfipaivovta, non a Sophocle additnm, sed ab inter-^ 
prete profectum esse, significationem praecedentis participii 
explicaturo» Deleto illo vocabulo quid restituendom sit , €X 
scholio apparet, ad hunc locum scripto: iQ& aot dXhjv fAav-^ 
' niav v£Ct^T€Qap, avfzrpcovovaav t^ nQOtiQa. An poteris etiam- 
nunc dubitare, quin pristina poetae manns haec fuerif: 

fpavSi S^ iyd tovtoiai avfifiaivovtd aot. 

Eodem sensu (paivHV ti ti^v^ cum ajibi dictum est, tum Oed. 
Reg. V. 710.: 

tpavw 8i ao^ (jrifAtta t&vSe avvtOfia. 

Contra v. 1169. hoc unum mihi certum videtnr, t0 ^mt& >ab 
interprete adscriptnm esse, sic ut ad pronomen quod praece* 
dit. fAol pertineret. Yehementer eniiii faUantitf et iioatrae aetatis 
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interprete^ et Scholiasta ilie^ qai de tempore dici Tta ^Am 
potaisse opinatas haec adnotavit: r^ kfeatHn* 6 ^dg noQ^ 
'^X&iav oloval Siiip&aQTai, d Si fiiXXfav naXiv aSrjXog. Nam 
primaiii neqae alias qaisquam Graecorom tempas praeseas 
dixit Tov imrta xQ^^f neqae a Sophocle dictom Iiic esse, 
lacalenter appar^t e verbis seqaentibas, ual noQovrv vvv, 
qaae ineptissime addita essent, si praemissam verbam eiusmodi 
significationis esset, qua positum roi ^(ovti putaJtur. Expel- 
lendum igitur tS XfivTt et laeanae signa ponenda, asqae dum 
invenerit aliquis, quod Sophoclem scripsisse credibile sit Ne- 
que enim omnino placet, quod mihi aliquando restituendam 
videbatur: ~ .' 

ij liOV j^QOViO piXXoVTI^, T(f TtaQOVTIf vvv. 

Goll&to Oed. CoL 580.: 

XQovio fid&oiQ av, ovxl tS naQovti vvv^ * . 
et Electn v. 1293. : 

a S^ aQuoOH (101, T0 naQovTi vvv XQ^^^V* 


De V. 1256. 

KaXwg nXevT^f xdni TotgSi rijv x^P^'^ 
Taxetav, 4» naiy nQog&eg^ wgy nQhf ifmeaiiv . 
anaQayfiov ij tiv oIotqov, ig nvQav fie &^. 
1255 ay iyxopsiT, atQta^e. nccvXd to$ xax&v 
avTfi TeXavTT^ TOvSa TavSQog vaTdT^j. 

Ad extremum horum versuum Erfurdtitts olim haec adnotavit: 

„Reposuit Wakefieldius ex coniectura r^A^t^r^ pro te* 
XevTi^^ hoc sensu: in hunc igitur finem exit illa re- 
q.uies (illa scilicet oraculo decantata, de quo sapra v. 801 
827. 1173. mentio facta est) ultima (mortis neAkpe) haic 
viro. Conferri iubet Sophoclis Bellerophontis firagm. 3.: 

dp/3 yaQ ogTig iv&iiog xaQiSiTctiy 

xaxwg ^ciUvr^* nXiUna ydf aipdXXH ^QOTOvg. 
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Tinn sic pergit: ,,8i qul9 prae nostra.i^eiidadoiie malaerit 
phrasin TfiUi/r^ vardtti, noni per me stabit, qnin snis ille 
irnatur gtandibos;- qaamvis non aosim dissimulare, qnaedam 
aliqnoties apud poetas inveniri, vel huic visa favere locutioni, 
iit exeiSipli gratia oqx^S ^^* ax^j^^ Lycophrotiis v. 2.^\Tali^ 
in 'Graecis reperiuntur plnra* Musgravius iaxaxr^ connectit 
cam norbXa hoc modo, avxri xiXkvxT[ navXa vaxdxtj xaxSv 
xov8a xoi dy^Qog:^ 

Contra Hermannus: - 

,,Nemo non videt, inquit^ recte a Brunckio commapositum 
esse post aiixr], cum vulgo nulla ibi esset interpanctio. Male 
cnim Scholiasta avxfj cam xiXevxv coniunxit, cuius haec verba , 
snnt: povf] ydq dvdnavaifi ro naQo&iivai fu r^ nvgij 
xai Toiavxji nXivxp ;^(»if<racri9'a«. Immo hoc didt, haec 
mihi sola a malis liberatio est, mori/^ 

Quae quidem sententia slinesset aut inesse posset in verbis 
ilii», quae scripta in codicibus legimas, nihii omnino esset, 
quod in hoc loco haereremus. At quis umquam Graecbrum 
mortem hominis vel finem vitae nXevxijv vaxdx^v dixit? Quod ' 
eom nec dictum sit alibi nec dki recte potnerit, simnlque illud 
pateat fieri non posse, quod Musgravius opinatus est, ut 
navXav dici vaxdxijv f utemu^, eo magis persuasnm habeo, 
mendosum esse.i^arari?^ cum in eo, quo Scholiasta usus est, 
codice ne scriptum quidem esse videatur. Cuius quidem Scho- 
- liastae interpretatio com et per se satis commoda sit et totins 
loci ^tioni optime conveniat, id potius videndum censeo, an 
non probabili ratione ita corrigi hic locus possit, ut id ipsum^ 
quod Scholiasta posuit, enuntiatum a poeta esse pateat.- ludi*' 
cent alii, rectene coniici liceat, Sophoclem ita scripsisse: 

TWvXd toi xaxSv 
avxff xiXevxfi xovSa xdvSQOQ 'iaxaxa^. 

liocsensu: ftnis enim malorum-hic vitae meae exituis 
exsistit, sive, hic enim vitae meae exitus (ro naga^ 
&civai fia r^ nvQi) finis existit malorum nieorum. 
lilud nemo negabit, recte dictum Tlaxaxai esse, cum saepe 
apud tragicos ot activnm lardvM r-eddere, ita passivum 
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r^ddi, fteri, exsisteri» significet Sie PIbIogI, 175. t^ 
ictafAivuf. recte a Scholiasta explicatnr r^ ytmfuvif» Addo 
Antig* ^S. amtQwg d^ otiSiwog xa&iataTO* AL 806. l/c~ 
g>g(ap fioUg TWg ivv X9^V ^^^tatatcu» 


Dc V. 1257. 


jikV ovSh HQye^ aol tiXt^otta&a^ tdSij ' 

inel xeXtveig xd^avayxd^eig y ndt^eg. 

Yerbo tfl^tovv prorsns abstinueraiit Aeschyios et Earipidesf^ 
nec Sophocles praeter hunc locum in trimetro iambico um- 
quam usus est. Duo. autem loci iili, qiioram alter ^apac- 
sticns, alter melicus est, in quibus positum exstat, eiusmodi 
sunt, ut, qua significatione usurpari id verbum convemt, con- 
summandi dico, eadem u^ui*patum esse intelligamus. Sic 
EI. 1510.: 

s 

fa anegfi 'AvQewqy (Sg nolW na&ov - 
8i iXevdsQtag fxoXtg i^ijX&sg, 
rj vvv oQfifj tiXt(a&iv. 

et Oed. CoL 1089.;, 

a&ivei 'mvixsiM tov evaygov teXswaai Xoxov. 

Contra non modo a poetis tra^cis, sed ne a prosaicis quidem^ 
scriptoribus, qui aequales illis fuerunt, umquam, quod sciam^ 
teXetovv ita usurpatum est, ut eadem atque teXetv verbi pote- 
stas fuerit. Verum • valde mutarL^ seriore aetate eius verbi 
significatio coepit, ata ut cum alli scriptores, tum imprimis 
Grammatici Scholiastaeqtte frequentislsime sic nterentur, ut 
nihil nisi finire, exsequi, perficere significaret. Quae 
res in eam me adduxit.opinionem, ut hic quoque glossam pro 
Taria lectione a librariis receptam, a Sophocle autem itia scri- 
ptum esse credam : 

dXX* ovSiv doyHOok niQj»ivea&a$ tdSi. 
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Saidas! mgSvct^' re^nwaaf. negdvp^ av^ft6r&HTov, 
dvxl Tov Teleifaajjp «— ntQaivx^VTBg^ TtkBwvvT^e. Atque 
Qt yideas, qaam asitatam GrammRticis verbum T^Xttovv fuerit^ 
Ilesychias: nsQana&iiva^' Teleuad-f/vai, •>-> nsQaiov^ 
ftevoi* TiXiibvfjLiVOi. Poqro quod Earipides dixit Phoeu. 1697.; 

vvv XQV^V^^S^ ^ nai, jio^iov nsQaivsTai, 

id a Scholiasta eias sic -explaitatup : vvv^ cu &vyarfg, 4 tov 
lAnoXXfovoQ TekfiovTai fiavTHa. Item adSophpclis verba, 
quae hac ipsa in fabula legimus v. 5S1.: 

xal HinkiqavTat TaSe^ 

adnotatum a Scholiasta est: xaTeiQyaarai, TiTsXiifaTap, 
xal fjvvaTai. Saepe enim poetae tragici ita usi snnt verbo 
mQaivHV, ut nihil significaret nisi facere, efficere, per- 
ficere, exsequi. Cfr. Aiac. v. 22.: 

wxTog yoQ ijfxag TtjgSs nQayoq daKonov 
£)(a ntQavagy einsQ HQyaoTai TaSs. 

nbi qnid sit %x^'' mQavag, pbetam ip^um videft explicare se» 
quente verbo UQyaaTau Aeschyl. CbOeph. 830.: 

ntQaivfav iniiAOf/i^pov arav 

Soppl. 4^2.: 

t/ aoi ntQaivH (ifJX^^^H ovZafiaT<av; 

Prom. 57.: 

I neQaivfTtu Sfj xov fjtar^ Toiigyov ToSe* 

Earip. Ton. 1569.: 

dXX* oig TUQaivia nQayfia, 

Idem vpcabulnfti nunc demum vidi restitnendum esse* $oph. 
Antig^. V. 369. Ibi nunc vitiose scribitur: 

aotpov Tt t6 fitjxavotv Te^vag VTiiQ iXniS^ %xi^v 
nori fiiv xaxoVf dXXoT* in ia&Xov sQnei* 
' vofiovg naQeiQtav x&ovog - ^ 

&e&v T. ivoqxov Sixav vipinoXig. 
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Contta sententia posteriorum horam daomm Tersuum quae 
esse. debeat, neque per se obscuram est, et recte expositum 
a Scholiasta: 6 nXtjQSv rovg vofiovg xal rijv Sixatoavvfjv 
v^ijfiTtoXis yiv€ta$, q eariv iv rfj noXsi viptjkog. Itaqiie 
.scribendum : 

vofiovg nsQaLvtov x^ovog. ' 

Yerbo enim nXr^ovv idem fortasse Grammaticus, Bidymam^ 
.dico, ad expUcandum idem iiiud Terbum ntqaivhiv usus est 
ad Eurip. Phoen. 592., ubi quod a poeta scriptum: 

mgaivii S' ovSlv tj ngo&vfiia, 

lioc modo expHcatum est: neqaivH 8i rJTOi nXTjgoi ovda^ 
fiojg ri afi ngodvfiia. - ' . 

Ad alia antequam progrediar, necesse nnnc est, quod 
supra me* faCturum promisi, ut sub uno aspectu pOnam locos 
illos omnes huius fabulae, in qnibus quae aut superscriptae 
aut margini appositae glossUe essent, eas pro yariis iectioni- 
. bus a librariis habitas expulsi^ue plerumque genuinis voca- 
bulis in textum, qui dicitur, receptas esse ostendi. 

Ita V. 7. vaiova* eu IlXsvQiavv superscripta et recepta 
pro 6tt glossa est i'v. 

Y. 12 sq. xvtu /SovngtoQrog glo^a tvnio ^vxgavog. 

V. 145. avaivovtog glossa avavtixov. 

\, 2S7. (oael (J^ SovXog dvSQog) dvt' (iXiv&igov) 
glossa qxavsi — (og. 

V. 331. (Ivnriv) i^ iiiov viav glossa nQog y ifiov Xvntfv. 

V. 517. futdniov glossa xegdtwv. 

V. 602. ravavqp^glossa *i)uqp^ coll. de^choll. in Soph. 
tragg. auctoritate comment. part. I. p. 26 sq. 

y. 628. nQogSiyfiat avtijv wg iSsidfi^jv tpiXa glossa 
€fiX(og: " .. 

V» 661. Xvyyog glossa tdg nsi&ovg. 
V. 715. ;^ftWTa^f(> &t^yfi interposita glossa av. 
y. 787. tattvov (nitQai) glossa ixtvnovv. 
y. 629. 6 fi^ Xevaatov fp&g glossa &av(ov. 
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y. 630. novm (XatQiiav) g\ow9L ininovov» 

V. 834. rix^To glossa euxs. 

y. 835. ?rt (fdbg glossa aliov. 

y. 637. va^ari |2;Iossa vcpda/AaTi, 

y. 840, &t]Q6g glossa Neaaov. 

Ibitlein. 6Xo<p£a glossa rpoivia SoXo^ivd-a. 

\. 845.. ovkiauri glossa 6Xe&Qiaiai. 

V. 846, * * * glossa OTivu. 

y. 654. Zi^voff ;((>^oi9^ glossa^ ^HQctxlia. 

y.*879, aXaara glossa axfThwrara, 

y. 890. r/ff (^''«v) glossa nw^. 

y. 960. dofiovds glossa ;r(»d^ Sofiov. 

y. 995. c£^(i5r glossa &vfidTCt)v. 

Ibidem. oVcoi^ glossa ai/r/. 

y.^ 1046. Ao^oaj/ ;i«^a glossa xaxcr. 

y. 1164. (roi)ro«7t) avfifiaivovra glossa Toa. 

y. 1160. (//). fJiot> glossa rJ! ^Mi/n. 

y. 1257« mQaivia&ai glossa r^il^/otioiT-a^. 


De V. 1276. 


jiAnov fifiSi av, naQ&iv, ItC Oik(ov, 
fitydXov^ fjtiv iSovaa viovg &avdTovg. 

Miram cst, De Hennannum quidem violata caesara huias versob 
offensum esse, praesertim cam ne commode qaidem dietnm 
adicctivum viovg ^sse pateat. .Quae rcs facit, ut SophocJrni 
ita scripsisse crcdam: 

(xtydXove ftiv iSova atvovq &apttTovs. 

Adiectivo aivog bis praeterca usas est Sophocles, Ai, 7^'^. 
et 0. C. 212. 


11 


164 

m • 

Postqaam illi lori omnes tractati snnt, in quibiis mutanda 
tantum putavi quae in codicibus scripta reperirous, disseren- 
dum iam de iis versibus est, qui non corrigendi, sed dolendi 
mihi videntur, quod non a Sophocle scripti) sed ab histrioni* 
bus additi sint. 

Cognitum autem exploratumque est, poetaram celeberri- 
morum, Aeschyli, Sophoclis, Euripidis, fabnlas po^t obitum 
eorum i^epe in sceriam productas essc. Cfr. C. los. Grysar. 
de Graecorum trag. etc. p. 2 sqq. Item certis testimoniis 
comprobatur, id cum fieret, saepe histrioncs non tantnm cor- 
rigere poetarum manum mutareque hic illic quac minus apta 
viderentur vocabula, sed etiam totos versus addere de sno 
ausos esse, ita ut in ea reciperentur exemptaria> ex quibns 
orti codiccs illi sunt, qui usque ad nostra tempOra pervene- 
runt. Cfr. Boeckh. de Graecae trag. princc. etc. p. 12 sqq., 
C. los. Grysar. 1. 1. p. 6 sqq., Richter, de Aeschyli, So- 
phoclis, Euripidis Interpretibus .Graecis p. 21 sqq. A quibus 
quae allata scriptorum testimonia sunt, maxime huc pertinentia, 
non inutile duco ipsa apposuisse. 

Plutarch. de Fort. Alexandr. or; II. p. 321. ed. Reisk.: 
O((0fi(p8ol d' f^aavoi negl jtvxiovcc tov SzaQcpia* Tovrta d' 
tXg Tiva xoDfKpSiav ifi^aXovTi OTt^ov aiTtjri^xov, ytXdaag 
eSioxe Sixa tdXavTa. 

Scholiasta Eurip. ad Phoen. v. 264. ed. Matth.: ov {t^^ 
'd^Satv* oi fiiv YQatfovatv ovx itpQojaiv. oi ovv vno^ 
XQiTal Sid t6 SvgixcfOQOv fitTanXdTTOvai, Tfjv Af|ti/. xal 
^PiXd^svog iv TM n£Ql fiovoavXXce^cJV QrjfidroDV^ OTh Sta" 
XafipdvH 7t€Ql Tov (pQoj^ TavTjjv T7]V xQfja IV (pt}aiv* 

Idem ad Med. 85.: Tig S^ oiJjf l &V7jTCiv' ovTtog dva^ 
yvcoaTiov, tig S' ov;^l id-Vfjtcov, xal aTiXTiov> eha amJ 
aXXr]g aQ^fjg , Sqtv ytyv(oaxei^g ToSe» Sio xal fjt€td 
rov a YQaTtTioVy oiov rig ovx 'iaTh xaxog elg (piXovg, slra 
ro aQTi yivciaxsig roSs, oiov ccqtv eyvooxagy oti^ iav* 
Tovg ' fjidXXov cpiXovaiv rj tovq niXag. oi Si VTtoxQiral tovto 
ayvoriaavTeg to tljg dvTcSiaaToXfjg fieTati&iaaiv ug td 
rig S* ovx'' ^vtjtojv tovto yivioaxav aacpuig.^ 
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Ideni Ibid. v, 149.: aX^q <o Ziv* >o Sitq 6 JiSvfiog 
tog TTQog vdg toi^ ;|fopou (priai Xiyia&ai ^xovaars^ xal ot) 
TiQog Tov Jia, iv fj&£i ovv ro Zev xai ya xal tpwg, 
TQVFO di t^TtoXXoSioQog rtjg MtjSeiag (fijalv, drto Si^.rov 
laxdv Tov x^QoVy iV exn 2,6yov t6 xdni/SoaTai Qifiiv 
fVXTaLav Zijvd Te, Tovg S^ vnoxQiTag avyxitiv, 

Idem ibid. v. 231.'. iv m ydg fjv iv (S rjv fioi ndvTa, 
xdxiaTog dvSo&v ix/iifif]X6V. oi S^ vnoxaiTal ov avfintQi- 
€piQ6fievoi T<o TQOTKO kiyovoi yivoiaxiiv xakwg. 

Idem ibid. V. 360.: ov yctQ tl Sgdaeig' JiSvfiog (jieTd 
TOVTO (f'iQ6L To aiyy S6fiovg eig^da^ iV aarQODrac ^i^og, 
xal f^iiKptTai ToTg vnoxQiTatg, dg dxaiQOjg avrov raaaovaiv. 

Idem ibid. v. 363.: i] &i]xt6v* ojSs xalvig xetrai: 
jdiSvfiog atjfAitovTaiy oti xaxvig oi vnoxQiTal Tdaaovaiv 
ini Twi/ Svotv To aiyrji S6fiovg elgfidaa^ xavaio t} ' 
atpd^io avTovg. 

Idem ibid. v, 699,: naQ€finoXS)VTt' -^ iSiiog ovv' 
£iQf]X€ n6aet dvti tov n6aiog- oi Si vnoxQiTal dyvoj^aav" 
Teg yQacpovqiv dvrlTov noaev ifiov , oneQ ov Set. 

Idem ad Or^st, v. 1352,: dXXd xTvnet ydg* i^uoy 
Tig \f)0(pet* Tovto yaQ e&og Tatg •d'VQ(xig. TOVTovg Si tovg 
TQetg aTi^ovg ovx dv tig ovyxffaQ^aeuv EvQiniSov ecvaiy 
dXXd fidXkov Ttbv vnoxQiTOJV. 

Auctor argum. Rhesi fabulae p. 273. ed. Matth. : xtcl ev 
ivioig Si t(ov dvTiyQd(p(ov eTeQog Tig cpiQeTai nQSXoyog^^ 
Tze^og ndvv xal ov nQincDV EvQmiSri • xaX T(xy^a av Ttveg 
T(ov vnoxQiTCQV Sieoxevax^Teg eiev avxov. eyji Sh ovTtog etc. 

Ex quibus testimoaiis iure meritoque eoncludi potest, si 
quando Sophoclis Scholiasta aliquos versus a Didymo aliisve 
iuterpretibus antiquioribus spurios esse dici prodat, nihil nisi 
hoc significari, monuisse granimaticos illos, ab histrionibns 
eos versus esse additos. Proditum autem id ad duos tantum 
locos Bst, Aiac. 839—842.: 

xai acpag xaxovg xdxiata xal naV(oXi&Qovg 

^vvaQndaeiav ^ HgntQ elgoQcia' ifii 

avToacpay^ nintovTa^ T(og avToacpayetg^ * 

nQog roJj^ (piXiaToov ix,y6v(ov dXoiaTO. 
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etjAntig. v. 46.: 

- ddiXtpov, ov yd^ dil] nQoSova^ di,waoftai. . 

Adquorom locoraiti priorem hoc scriptom scboliam cst: ravrct 
vo&ivtad^av fpaaiv^ vno^X^&ivra ngog aarpi^vuav t«3/ Af- 
yofxiviavy Ad posteriorem hoc: Jidvuogdi (ptjaiy, vnd tojv 
vnofivrjuaiUaToJv tovtov tov aTtxov vtvo&tiadai, 

Quamvis antem illad ignoremos, qoa ratione Didymns 
coguoverit, additos oos versus ab^histrionibus esse, tamcn, 
quin sint ab iis additi, dnbitari non posse,. certisshnis ar^a- 
inentis probavi in Censiira Aiac. ab Lobeck. iterum edit. 
p. 165 sqq. «t iu Dissert. uc Scbol. in Soph. tragg. auctori- 
tate Part. I, p. 19 sqq. , 

Ac Didymi quidem commentarius in Sophoclis tragoedias 
scriptus si integer nobis servatus esset, cuius exigna tantom 
pars rclicta videtur, mea qoidem sen^entia plurimos versas, 
qui nune a Sophocle scripti putantur, editores certe^ intelli- 
gentiores histrionum esse concederent. Nunc Hutem si quem 
versum spurium esse^ostenda^ internis tantum, ^iuae dicuntar, 
ai^umentis uteos, heu quibus undique conviciis et maledictis 
exciperis ! Quae tamen numquam eam in me vim habebant, 
ut, si quem locum indi{3^num poeta illo praestantissimo intel- 
lexero, id libere profiteri cujicter, sic existimans, si minus 
nunc, tamen in posteriim exstituros aliquando esse, qui dili- 
geoter pensitatis quae attulero argumentis, ineptis interpolatio- 
nibus eximii poetae fabulas iibefasse me iudicent. Qaamquam 
ne nunc quidem defjituros puto, qui, cum divinum poetae in* 
genium et elegantissimum dicend^ genus penitus perspectum 
faabeant, laudandum potius quam reprehende^dum ducant, qoi, 
quae a poesi illius stiloque abhoiTeant, expellendaex venu- 
fttissimis eius carminibus esse contendat. Quorum equidem 
assensum £erre cupiens tractabo iam locos illos, qui mihi ab 
histrionibus inserti videntur. 

Ac de duobus' quidem eius generis locis disserendi neces- 
sitas iam supra mihi imposita est p. 107 sqq. et p. 144 sqq., 
ita ut planum fecisse mihi videar, et v. 693 s^q. : 
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d vioQTo$ iidi vvf^cpa 
SofApiai toiqS' igivvv. 

ei V. 999 sq. : 

Too ax7iAr}T0V 

fiaviag av&oq xaTaSiQX&^vai. 

sine dubitatioDe histrionibas adscribendos esse. , . . 

Ab iisdem auctum porro quinque versibus prologum huius 
fabulae pijto. In eo Deianira postquain, ex quo nupserit Iler- 
culi, summa se sollicitudine ag^itatam esse narravjt propter 
pcrpeCuos eius, quos Eurystheus imposuerit, labores, inde a 
V. 36. haec diccre .pergit : 

vvv d* i]vix* a&Xcav jmS' vn^QTtXijg €(pv, 
ivTav&a Si) fidXuTTa raQ/Sfjaaa ex^* * 

i^ ov yoQ exTa xetvog 'ItpiTov fiiocv, 
ritxng fxh iv TQaxtvi rTid* dvdaraTo^ . . . 

40 |fVw ;rap* dvSQt vcuofiev, xtvvog S' omy,^. 
, ftkflrjxiVj ovddg oiSs* nXi^v ifiol mxQag 
(idivag avTOV TtQog/SaXoJV dTtoix^Tat^ • i 

ax^Sov S^ iniaTafAai tv nfjfi ^xovTd viv. . , 

XQovov ydQ ot/j^l fiaiov, dXX' rjSfj Sixa 

45 fiijvag nQog aXXoi^g nivT dxriQvxTog fiivti. 
xaaTiv Ti Siivov nfjfia' ToiavTtjv ifiol 
SiXtov Xmdv eoTeix^y rijv iyto &afxd 
&£oig aQiifiai, nrjfjiovijg aTSQ Xa/Setv. 

\ 

Cuius loci sensum ut recte perspicias, ante omnia paucis ex* 
plicanda res ea est, quam respicit hic Dcianira, pluribus a me 
cxpositam in praefatione editionis Gothanae, hoc ipso anno 
proditurae. Quindecim enim mensibus antc obitum suum Her- 
cules contumeliam ulturus, qoa ab Euryto, re^e Oechaliae, 
affectus erat, filium eius, Ipliitum, cum Tirynthem veuisset, 
improvisum de monte altissimo praecipitavit. Propter eam 
caedem cum de sede sua fugere coactus esset, dum Deidhira 
cum liberis suis Trachinem, oppidum Thessaliae, ad Ceycem, 
hospitem, concessit, ipse, quo iturus esset, celanv niorem, ita 
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ab ea dbcessit, ut relinqueret tabeUam veterem, iu qua ora- 
cnlum erat perscriptum eiusmodi, ex quo pateret~ Herculi 
quiadecim post Iphiti caedem.praeteritis mensibns aut fflorieii-r 
dum esse, aut si salvus iilud tempus superasset, vitam quie- 
tam ac beatam fore. Eo igitur temporis momento, quo haec, 
quae adscripsimus, verba D^ianira profert, cnm elapso lUo 
temporis spatio niliiidum de Mercule absente inaudivisset, somnii 
metns plenam se esse ait, metusque causam eam, qnam expo- 
sui, indea v. 3S. reddere incipit. Itaque vss. 38—4^* sensnni 
hnne esse patet: ex quo enim Ipkitum occidit,' dnni 
ego extorris Trachine versor, ille ubi sit,- nemu 
scit;. praeterquam qnod mihi discedens eiysmodi 
sni curam reliquit, quae facit, ut paene suspicer, 
calamitate enm afflictum teneri. Cura autem illa Her-* 
cntis, quam sibi relictam esse Deianira ait, cum ille discederet, 
si quaeris, cninsmo^i fuerit, cum per se intelligitnr^ tnm e 
verbis seqnentibus, axtdov S* iniatafiai rt ^ri/f^' exovTa viVy 
certo apparec, ipsam iUam tabellam sigmficaii, in qua oracu- 
Inm Ulud, qnod commemoravi, perscriptnm erat. lam etsi mi- 
nime nego, non potnikse tantum, sed debnisse adeo a poeta 
eam, quae verbis Ulis, nh)v ifiol — e^^oi^ra vlv, continetur, 
sententiam ploribus expUcari, tamen ignorare eos poesin So- 
phoctis contendo, qui ab eo et hoc loco sic ut factum est ver- 
sibus sequentibus et iternm y. Id5 sqq. eandem rem expositam 
statuant. Illic enim haec scripta snnt: 

155 oSovyccQ ijfiog t^v xtXevxaiav ava^ 

^Qfiax dn oixiov 'HgaxXijg, tov iv Sofxoig 
ktinn naXaidv SiXxov iyy^ygafAfiivrjv 
^v&^fjia&\ afAol nQoa&tv ovx ItxXyi noxi^ 
noXXovg dy&vag i^uavy ovnoi} (pQoaai^ 

169 dX}^ iig Ti SQaawv algney xov &avovfuvog. 
, vvv S' (og ?r' ovx (Hv elns fiivj Xi^ovg ovi 
XQiiri fi iXiad-ai xrijaiVy ilnc S^y i]v xixvoig 
fiOtQav naxQfiag y!}g SiaiQirijv vifioi, 
XQOVOV nQotd^ag, dg^ XQifAfjvog t]vixa 

165 /ci(Kr^ dnuti xavtavatog fiefiwg, 

ror* ^ &avuv XQ^'^^ ^9* tiiSB t^ XQ^Vy 
f\ xavo imxSQafAOVta xov xQovov xiXog 
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to Xomov ilSy] ^fjv dlvmitui /?/&;. 

TOiavT i'qQa^€ nQO^&twv tifAa()fiivaf 
176 (og Tj]V nakaidv q^rjyov avSf^aai Ttoxa 

Jc^Sufvi^ Siaa^v ix niXtiaSwv 6(pf]. 

xal TcivSs va/jUQTHa GVfifiaivei XQ^vov 

tov vvv na^joVTog^ lag rtXea&fjvai XQ^^'^' 
Qiio in loco yehementer errare , qui v. 157. pariter atque v, 47. 
nomine SilTog testamenti tabulam significari putcfat, iu 
praefatione editionii Gothanae extra omnem dubitationem posui. 
Immo necess^io, qnod pluribus ibi planum feci, et hic et v. 47. 
intelligenda tabella est^ in qua oraculum, d^^quo dixi, expo- 
situm erat. Yides igitur, hoc loco, id est, v. 155 sqq., quid 
scriptum fuerit in tabella, quam sibi relictam ab Ilercule Deia- 
nira ait, cum occiso Iphito discederet, plenissime aptissinieque 
naiTari. Contra adverte, quam parum apte eadem res v. 
44 — 48. post ea, quae praecedunt, exposita sit. Primum est 
quod di^pliceant verba haec, X9^^^^ 7^9 ^^j^^ ^aiov^ akX* 
r]Sy\y quibus verbis auditores adduci debebant, ut sollicitudinis 
illius, qua premi se Deianira dicit, causam hanc potissimum 
esse crederent, quod non per breve, sed per longum temporis 
spatium Hercules abesset. Atqui eam unam ob rem metu^re 
se llerculi Deianira dicere hic potuit, quod, quo tempore la- 
borum eius finis futurus . cvat, quomodo se haberet ille, nondum 
cognosset. Ea autem quae non modo inutilia, sed etiam aliena 
ab hoc loco verba sunt, si demseris, ita ut hoc dicat Deia-» 
Dira, ex quindecim enim mensibus nemo scit, ubi 
sit (ideni enim verbis dxriqvxToq \iivti significari patet at- 
que verbis illis, quae ante elata sunt, ovSuq olStv, unov 
fiifi»]X6)j perquam inepte intelligitur, cur sollicita sit de Iler- 
cule, eandem iterum causam afiFerre, quam modo v. 38 sqq. 
attulit, dicens, i^ oi ydq tXTa xttvog ^IcpiTOv fiiav, ii^tig 
fiiv Iv TQa^ivi TpS* dvdataroi^ ^ivia naq' dvSgl vaiofitVy 
xtivog S* onov /3ifif]XtVy ovStlg olSs, Uuorum verborum sum- 
mam hanc esse vidimus: ex quo enim Ij^hitum occidit, 
nemo scit, ubi sit. Inter ciiedcm autcm illam Iphiti et id 
temporis momentum, quo in sccnam progressa Deianira haec 
dicit, interiectos esse quindecim meuses, id quod v. 44 sq. 
primum dici obiicias^ hic tam iuutilibus aliejdlsque verbis additis 
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dictiim essc, eo incredibiiias cst, quo aecommodaiius idem ple- 
uissime exponi v. 155 sqq. videmus. 

Maiori etiam atque summae adeo offensioni BUDt verba 
y.46. xaarcv n^8Hv6v nfjf^ay quibus intoierabili ratione idem 
prorsus dicatur atque dictqm modo est v. 43. a^edov S^ im- 
atauai r^ Ttijfi exovjd viv. Cave enim pntes, addito ad- 
^ iectivo Shvov dici aliquid, quod versu illo non contineatur. 
Sic enrm rCs fcreCat, ut, si vivebat Hercules, qno tempore 
iinis laborum futuras erat, certo sciret Deianira, reliquam vi- 
tam enm felicissime traosactnrum esse., Itaque cum timere.se 
ait, nc calamitate afflictus sit, nilul prorsus dicere nisi hoc 
intelligitur, timere se, ne pefierit. Uinc infra v. 73. hoc 
nnum quaerlt ex Hjllo filio: 

nov SrJTja vvv ^ujv t} &av(ov dyyiXXixai; 

Postremo advcrtc, quanta cum perversitate , cur calamitate 
prepii Herculem putet, Deianira iterum verbis sequentib^s, 
TOLavTt]V ifiol di^Tov XiTzciv taTH^a^ eam* ipsam causani 
afferat, qua se commoveri modo dixerat, ut Herculem cala- 
uiitate premi putaret, his verbis, nh]v ifiol mxQag ciSivag 
avTov nQog^aXdov dnoixsTat, 

Haec igitur omnia, quae hactenus notavimus, qui scribl 
a Sophocle potaisso auimum iuducat, eum equidem ignorare 
contendo, qaalis ille poeta fuerit, cuius ex fabulis ullum pro- 
ferri locum posse ne^^o, nisi qui ipse certa interpolationis in- 
dicia habeat, ia quo, quae mpdo apta declarata sententia erat, 
ea()em versibus coutinuo sequentibus adeo perverse paene iis- 
dem verbis praeter ullam necessitatem repetita sit. Accedit, 
quod, quae sola verba aiiquid novi^ continent, ti]V iyd d'aficc 
&£oig aQMfiai ni^fioviig cctsq Xa^etv, addita sine dubio versus 
explendi causa, minime rei accommodata sunt. Nam quamvis 
recte Neoptolemns , cum ei anna Hercuiis a PhiloctetA trade- 
rentur, ne perniciem sibi aflFeritent, optartt invidiamque depre- 
catus sit, aliaque similia saepe dicta sint, tamen Deianiram 
pon conveuit optare, ut tabella illa, ^quam Hercules discedens 
reliquit, sine damno esset, qudfi hoc uuum precari deos pbsset, 
ut fausta pars oraculi, in tabella illa peiscripti, eveniret. 

Has ob causas v. 44 — 48. ab histrione additbs iudico. 
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D e V. 79 sqq. 

'Sig i; TtXeVTfiv tov fiipv ixiXXn rilttv^ 
i} Tovvov ccQag a&Xov, fig rov vareQOV 
Tov komov rj8)] ^iorov €vai(av e^^tov» 
iv ovv QOTtfi Toiq^Se xeifiiviOy rixvov, 
ovx el ^vvig^w, iqvi:^ i} (jiacoGfxe&ay 
^ ninTOfAbVy aov narQog i^oXcjXoTog ; 
Y,tivov piov a(oaai)T0g, r} ol^6iAea&* afia; 

Ilaec qui diligenter perlegat, non poterit non primam in ver})is 
eig Tov vaTSQov haerere, sive per se $pect$itis sive collatis 
cum iis, quae addita continuo sunt, verbis, tov Xomov ^Sr^* 
fiioTov. Insolenter enim elg tov vaTtQOV dictum omisso sub- 
stantivo XQ^'^^* Cuius ellipsis quod solum exemplum simile 
allatnm a viris doctis est afferrique potuit, tov dsi, id ipsum 
Valde dubium est', umquamne Graecis in usu fuerit. Repertum 
antem apud nnum Sophoclem his duobus in locis, Electr. v« 1076.. 

ngoSoTog Si fiova aaXevH 
IHkixTQa Tov ccel naTQog 
SiiXaia aTavdxpvaa. 

et eed. Col. 1584, : ' ' \ 

(5g XeXomoTa 
xetvov Tov del fiioTov i^eniaTaao. 

Quorum locorum in posteriore iam alii monnernnt mire So- 
phoclem ^cripturnm fuisse, si rov del ac^ipi pro tov de\ 
XQovov voluisset, addito statim substantivo (iioTOV^ quocum 
nemo non auditorum coniungendum articulum putasset. Quod 
tamen cum fieri recte non possit, ipse Hermannus nuper cor- 
i*uptam codicum scripturam existimavit. In^EIectr^ v. 1075. 
vele scholio ad eum locum scripto merito coniicias, mendo- 
sam scripturam vulgatam esse. Adnotata enim haec a Scho- 
liasta sunt: keinei^ ^ neQi neQl rov norcQog aTevdxovaa^ 
(ig To 'OfiYiQMov tSv ndvTtov ov Toaaov oSvQOfiat^, 
dxvvfievog neQ, (og evog. t6 Si e^ijg' del rov tov na^ 
TQog fioQOV aTevd^ovaa. i] rov del eig rov ael xQovov. 
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Vides, dubitciri ccrte iare posse, quLsqHamoe Graecoruin 
tdv dti dixcrit. Sed ut paulisper coDcedam dictum esse, si* 
' Biiliterqne tls rov vaviQov fuisse qoi dici posse piitarent, 
tamcn, sive hoc ipsum scriptam erat sive, quod Rciskius con- 
iecit, eig t6 y vgxbqov^ hoc quidem luce clarius est, Sopho- 
.clcm credi non posse ita dixissie, ut pracmissa illa locotioDe 
ca adderct vcrba, quae addita in codicibus reperiuntur, tov 
Xoindv fiSf] pioxov. Quam tautologiam qni alienam a stilo 
Sophocleo csse rccte vidit, G. Dindorfius , eam tamen corri- 
gendi huius loci viam moiistravil, quam probaii posse noh 
puto, Monuit enim haec: 

,,Revocandum rov loinov, delctis verbis tig xov vaTegoVy 
qnac, etiamsi supplcre liceat quod inteipretes sumunt ;^^6rov^ 
tam inutilia et molesta sunt, nt dubitari vix possit, quin la- 
cunae expiendae causa illata sint, Sophocles autem aliud quid 
scripserit, quod cum praecedentibus verbis ij tovxov &Qccg 
' a&Xov coniunctum esset.^^ 

At ut illud^ difficile est intellecta, quid ^ddi a Sophocle 
potuerit, quod pertinerct ad vcrba xoitov ctQag d&kov, ita 
credi vix potcst, qucmquam interpretum, si fuit lacuna, eius 
expleudae causa incpta illa vcrba adiccturum fuisse. Immo 
equidem et tig rov vaxegov et quae scqountur verba rov ^o^ 
nov ijSi] fiioTov ab histrione interposita, scriptumque a So- 
phocle sic esso puto: 

(ig i] reXiVxi}v tov /Siov /iielkH reXetv j 
i] TovTov agag d&Xov , evaidJV extiv. 

Nam cum verba illa, teXevtifv tou fiiov fjiekkti TeiseiVy hoc 
sensu dicta esscnt, tov fiiov reXevxSv iiiXXeiry minime opos 
crat, ut, quod ad vcrba evaicDva ex^iv intelligendum est, sub- 
stantivum rov fiiov ilerum apponerctur. ' De ipsa autem locu- 
tionc illa tov piov evai(ava^Jex(^ dixi in comme&tario hnius 
fabttlae ad v. 4 sq. 

Ab eodem interpolatore non dubiam mihi videtur, quin 
extrcma pars haius, quem adscripsi, loci uno versu aucta sit. 
Nam qui sunt ultimi tres vcrsus , eos non posse ita, ut scripti 
in codicibus repcriuntur, a Sophocle compositos esse, ab edi- 
toribus omnibus dudnm intellectam est. Vcram cmendandi 
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mendi, (|i]0 codices affectos videnint, filii aliam rationem e^- 
cogitarunt, Eorum qui maxima est auctoritate apud homines 
doctos, Ilermannus, ut videaut lectores, et quid de priornm 
editorum coniecturis iudicarit, et quid ipse proposucrit, "en 
totam eius aduotationem: ^ 

,,6ruuckius ex C«interi coniectura Im)s versus ita ^criptos 
dedit; , ^ 

Tceivov piov adaccvTog, rj olx6fAea&' aua, 
xal mnvofiev y aov TtarQog i^oXcDXoTog. 

Versum 84. ^ mnTO^iVf aov n. i^oXoaXoTog y deleri iusserat 
R. B^ntleius. Idem fecit Dobraeus (vid. Porsoniana Kiddii 
p. 219.), natum eum ex interpretatione vocis oixofAea&a ratus, 
quod nemini facile persnadeat. Immo, si quidquam, manife- 
stum est, diversarum hic recensionum verba coniuncta esse, 
quarum altwa versum 84. altera 8f^. habuit. Si (}uid video, 
primae editionis fuit hic, i] ninTOfiBV, aov naTQog i^oXwXoTog^ 
Quae Sophocles cum videret minus apte dicta esse^ qnod de 
Deianira minus grdve verbum ninTOfieVy de Hercnle autem 
nimis grave i^oktakoTogy idque sine ulla cansa posuisset, 
emendavit locum, alio posito versu, qui utroque vitio liber 
esset, ac potius pro diro aliquo Herculis mteritn id conime- 
mdraret, quod maxime optabat Deianira/' 

Ac Brunckium quidem, cuius primQm meminit Hermannus, 
iure nemo secutus est; neque enim verisimile, si a poeta.pro- 
fectnm esset, quod ille coniecit, pro eo aut librariorum quem- 
quam aut interpretum id scripturum fnisse, quod in codicibus 
scriptom reperimus. Graviot* etiam altera causa est, quod, si 
scripsisset ita poeta, snmma usus tautologia esset, siquidem 
verborum oixia&ai^ et ninTei^v unam eandemque hic fore signi- 
ficationem apparet. 

Item iure reiectam ab ' Hermanno Bentleii coniecturam 
puto, quamvis probatjun Dobraeo et G. Dindorfio; adeo enim 
usitata fuit verbi oixoiAai, significatio illa pereundi, ut eius 
explicandae causa totum versum additnm esse eo incredibilius 
sit, cum ne a Scholiastis quidem, plurima saepe explicantibns, 
quae intellectu facillima sunt, in reliquis locis, in quibus 
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Sophocles eodem sensn vocabulo illo usas est, umquam alio 
yerbo explanatnm sit C£r. haius fab. t. 1143. Ai. 1129. 
El. 809. 1151.- 

Minime vero amplectendam puto Ilermanni scntcntiam, 
Sophoclem ipsum opinantis, cum in prima editione scripsisset: 

ovx eT ^wig^iov , rjv/x* ij ma(aa^t&o^ 
i} niTtTOfiiVf aov nargdg i^oXioXoiog. 

pre posteriore versu in altera editione honc posuisse: 

xtivov fiiov adaavTogy ^ oi^ouiad'^ ilfia. 

Recensuisse antem et correxisse Sophoclem hanc fabulam, 
idem in praefatione edit. Soph. p. Xlll sq. hoc modo pro- 
hare studuit: 

,,Sed dicam nnnc de alia re. Quod in non paucis vete- 
mm scriptis factum est, ut, cum dnae eorom recensiones cir- 
cumferrentur,, discrepantia alterius in margine adnotata cum 
altera recensione in unum confuaderetur, id etiam in Traehi- 
niis factnm esse persuasum habeo. Nam et scripturae quae- 
dam^ diversitates in hac fabula inveniuntur, quae maiores sunt^ 
quam ut librariis. adscribi possmt, et versus nonnulli in ea 
exstant, qui non aliter enm ceteris cohaerere videntur, qnam 
si eos aliorum quorundam versnum loco positos statuamns. 
In his igpitur locis, cum consentaneum sit, quae in prima 
editione scripta fuerant, cumaliis melioribus a poeta commu- 
tata esse, id agendum putavi, ut, ubi variaret tantum scri- 
ptura, eam reciperem, quae secundae recensionis esse videre- 
tur; nbi autem utriusque versus coniuncti essent, eos^ quibns 
in altera editione aliud quid substituisset poeta, uncis incln- 
derem. Sunt illi loci^ qui duplicis recensionis suspicionem 
facinnt, hi: v. 7. 12. 84. 88 sq. 523—525. 784 sq. 694 s^. 
Vide etiam ad v. 294. 1107. " 

At primum si bis edidisset correxi^setque hanc fabnlam 
Sophocles, quo praestantior iile poeta fu^t, eo minus quisquam 
sibi persuadebit, curas eius secundas in rebus longe minntissi- 
mis levissimisque versatur^s fuisse. Atqui qnae inyeniuntar 
in hac fabula scripturae diversitates , ex quibus Hermannns 
recensitam eam esse collegit^ non modo paucissimae sunt, aed 
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etiam levissimi momeDti^ DonnuUae adeo tales, ut, cnm altera 
taotum scriptura loci senteotiae cunveDiat, alteram aut ab iiiter- . 
prete aut a Hbrariis ortam esse mauifestum sit. Ita qnae v. 7; 
a Sclioliasta commemoratur scripturae dlversitas orXor, eamjie 
ferri quidem posse, lam supra p. 3 sq. planrum fecimus. Item 
quae scripturaev. 12. et v. 784. (787. ed. Br.) in codicibus ex- 
stant^ TsvTio} fiovxgavog et ixTVTtdvv, si quis recoidatns crit, 
quolies a librariis ^lossas pro varUs lectionibus receptas esse 
in hanc fubulam probaverimus, num punctum temporis dubitabit, 
€]uin eodem modo vi 787. pro eo , quod Diogenes Laertius ha- 
bet, %av&vov verbum ixrvnoWj et v^ 12. pro. xvrei ^ov7i()(aQog, 
quae scriptura apud Strabonem reperitur, sive ab histrione sive 
ab interprete verba tvnto fiovxgavog substituta sintl 

Ad V. 294. autem (v. 295. ed. Br.) ^nae olim adnotavit 
Hermannus, eorum ipsum profecto nunc poenitebit. Ibi enim 
cum pro koklfj ^ax dvdyxr] errore maxime proclivi in duobus 
codicibfis noXXri x dvdyxfj, in uno 7ioXXfj-S' dvdyxt] scri-^ 
ptum sit, ex eo collegit, Sophoclem in priore editione omissis, 
qui praecednnt, duobus versibns, noki,ii y dvdyxtj, in edi- 
tione altera, si praemiserit duos illos versus^ noXltj ax 
dvdyx}} scripsisse. 

Item non opns est, nt ea oppugnem, qnae ad v. 894 sq. 
(898 sq. edr Br.) adnotavit, io quibus quantopere falsus sit 
vir egrc^us,- nemo non sua spon^e intelliget ex iis, qnae ipse 
supra p. 105—110. expromsi. 

Porro ipse Hermannus concedet, nihil prorsus effici ad- 
notatione illa, quam ad v. 1107. (1117. ed.Br.) scripsit. Hyllus 
ibi inde a v. 1104. nsque ad v. 1109. ed. Herm. (1114— 1119, 
ed. Br.) haec dicit: 

6in€Q ndqeariv dvmpcovijaaiy ndrsQj 
avyriv naqaaxfov xlv&i fiovy voa&v ofiiog, s 
atrr^aofjLai ydq a\ &v Sixaia rvyxdveiv. 
Sog fxob aaavroVy firj toiovrov (og Sdxvtj 
&Vf4.^ ^vgoQyog. ov yaQ av yvoitjgy iv oig^ 
'faiQHV nQo&VfAHy xdv otoig dXyatg fidrtjv. 

Ad hornm versunm qnartum haec monuit Hermannns: ,.Hnnc 
versum omittnnt membranae et cod. Harleianus. Si etiam prae- 
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cedentem versam Qmittereut, v^stigium ho« esse divers.'»^ re- 
censionis patarem/^ At com non omittant, Jpse conced^t 
Ilermainas, nallum hic reperiri vestigium daplicis editionis. 

Postremo com v. 88 sq. et v. 523 sqq., nt statim post 
probabo, non modo nihil faveant llermanni opinioni, sed adeo 
prorsas adversentar, ntrum tandem maiore cnm probabilitate 

' statuetor, hoc uno in loco Sophociem , cum recenseret hanc 
fabulam, pro versn aptissimo versum nihiio meiiorem sabstituisse, 
an , qaod cum alibi tum imprimis in , hac fabala saepe factom 
esse novimus, histrionem hic quoqoe sibi sumsi^e, nt pro eo, 
qnod obscurius dictum videretur, aliquid substitneret, qnod pla- 
nissimum essetl FaUitur enim Hermannns, ^qnod in v. 84. 
i] ninro^iev ^ — i^oXdaXorog de Deianira minas grave verbum 

V esse niTiTOfXiVj de Hercule antem nimis grave etoXfoXoTog 
esse ait. Nani primum notissimum est, etol^f^ri?'^^ et ninrsiv 
saepe a poetis metaphorice sic nsurpari, ut nihil significent 
nisi interire. Tantum antem abest, ut miserior tristiorve 
interitus verbo oixeo&cci declar^tur, ut illud qoidem verbam, 
quod propria eius potestas abeundi ita fert, pariter de iis, 
qui sna morte defniicti sont, atqae de illis, qni ante diem obierant, 
contra mnxHv nunqnam non de iis dicatur^ qui violenta morte 
pereunt. Ita ut nnum ex innumeris exemplis afferam) hac ipsa 
in fabula Hercules v. 1039. ait: 

aa ndrriQ a&eog, Sv wJ* iniSoifu neaovaav 
avT(og, d)S* avTCogy iig fi &Xitjev- 

Ex qno sequitur, hoc quidem loco et gravius et accommodatins 
' verbum ninTeiv qnam otj(ea&a$ esse. Non minos constat, 
eSoXtaXa yel oXiaXa saepissime a poetis tragicis eodem paene 
sensa atque Te&vijxa usurpari, quamquam nemo nescit, per- 
eundi potius quam moriendi significatum habere. Hercnles 
autem si quindecim post Iphiti caedem mensibus occnbnit, cam 
ante diem obisse Deianirae videri ^deberet, aptissime positam 
hic verbam e^oXtola esse patet. Hoc ipsum autem si quis 
putet non debuisse diserte eloqui Deianiram, sed inteliigendam 
relinquere spectatoribus, aov naTQog i^oXtoXoTogy is totins 
loci rationem non advertisse censendus est, in qno cnm id 
agatur, nt Hyllus, quod adhuc de salnte patris minime soUicitns 
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ade<((|ae eius pronns immemor foisse visus esset, quam maxime 
excitetur commoTeaturque ad auxiliun^, si fieri possit, ei in 
praesentia praestandum, neeessario ille graviter admoneri de 
summa calaifiitate debebat, qua^ ex neglecta patris salute (Hri- 
tura esset. Unde apparet, ad commovendum eius animum iiihil 
aptius did potoisse qnam id, quod scriptum est, aov natQdg. 

Contra iilud minime obscurum est, quid adducere liistrio- 
nem potuerit, qui partes Deianirae agebat, ut prd eo, de quo 
modo diximus, v, 84. ^ mnrofjuv, ao^ nax^dg iioXiaJioTog, 
illum substitueret, qui >additas in' codipibus rep^ritur, xaivov 
fiiov adaavTOQ^ ti olx6fAfa&* a(Acc. Yidebatur enim solo po- 
sito verbo asatoafAi&aDeimm non recte omisisse, qua con-^ 
ditione salvam se suosque fore diceret. Id nt adderet, ^iuod 
tamen addi^a poeta opus non fuit, cum indicatum satis esset 
verbis praecedentibus, et pro verbo mnTOfMV eiusmodi poneret, 
quod, cum perfecti notionem haberet, melius responderet verbo 
aeadafii&a, eo arrogantiae ille progressus^ est, ut omisso, 
qui a^poeta scriptus erat, versu ipse novnm faceret Quo 
versu hisbioiiis si usa ^set Deia^ira, quamvis phmius, minimo 
tamen melius aptinsve dixisse existimanda esset. 

Itaqne quae Sophocles Deianiram inde a v. 70. Hyllo re- 
spondere fecit, mea quidem sententia haec tantum fuerunt: 

(Og fj T^XiVT^ TOV pioV fliXlH TiXitVj 

80 ^ TOVTOV agag a&Xov, iiiaimv fx^iv. 
iv oiv Qonp TOiqSi xnfiivto, Tixvov, 
ovx il ^vviQ^afVf iqvix^ ^ aiaiia/u&a^ 
^ ninToiiiv^ aov naTQog iioXmXoTog; 

Cni tlyllos: 

dXX' iifu, finTiQ' ii Sl &ia(pdT(i^v iyd 
/?a|ii> xatjpSfj TmSiy xav'indXa& naQtjv* 
vvv 8* 6 ivvii&fig noTpiog oix i^ naTQog 
fjiuig nQOTOQ^itVj ovSi diifiaiviiv icyav> 
OQ vvv S* i&g h^inii\ ovSiv iXXii\ff(a rd fin ov 
naaav nvd-itr&aii tSvS* dXn&iiav niQi* 

Ad quae haec adootata ab Hermanno* 80nt : 

12 
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,,Qjruiickiu8 v, 68, 89, collocayit post v. 91/, et. scripsit 
alX 6 ^vvtj&tjQ noTfAOQy quo sane id est consecatus, nt ne- 
(fa^ vSv 8i aate 6 ^vij&rjg ^oT/iOf.ofiFenderet,^ et recte pro- 
cedfxet ordo sententiarum. v Sed sive cvAAa illud reponeret 
si\e fmet vvv 8i, manere in sede sua .poterant yersus, si 
ia in fux mutaretnr, quod VanTillersio -et Bilierbeckio, nuhi- 
^e ipsi alifuando in mentem venerat* Ita enim hoc diceret 
Hyllus: si scissem, quod narras, pridem adfuisscm; 
nunc autiim soiita natri;s fortuna non sincbat me 
uietuere; nt yej|*o nung. e^f: te and^o, no^ cqnctabor 
rem cognoscere. At hic quoq^ue nHiil mutandum, sed primae 
editionis verba eiicienda esse,^ satis arguere yidetur repetitum 
viv 8i. Quod nisi magnopere ifallor, illius editionis crant 
V. 88. 89., iisque finiebatur Hylii oratio. Sed cum \ideret 
poeta, consolationem illam facere, ut Hyllus parum sollicitns 
de patre esse videretur, aliam posuit eamqne talem sententiam, 
in qua nihil esset, quod quis vitup^raret. ^^ 

Si libere profiteri licet, qnid sentiam, minime qua de- 
bebat diligentia Hermannus singula verba huius loci advertit 
Alioquin longe alia ad 6am scripsisset. 

Ac primnm quidem non potest SophoclQS censeri, cnm 
f rimnm hanc fabu^am doc.ere|;, inepte locutus esse. Ita antem 
locutus esset, si post verba xav ndXav naQr^Vj qui in codi- 
cibus sequuntur, versns dob, vvv S^ 6 ^vvil&Tjg norpLog oix 
iqp naTQog i^iiag nQOTaQ^nv^ ov8i 8eifiaivHv ayavy po- 
«uisaet, omissis, qui extremo loco coUocati reperiuntur, ver- 
sibtts his, vvv 8* (og ^vvitjfi, ov8iv iXXei\p(a etc. Is enim' 
nsus vvv particulae est, ut ad id ipsum tempus referatnr, 
- q^od praese;ns est, dum quis loquitur. Atque hic quidem cujn 
in ipsis illis, qnae praecedunt, verbis de tempore praeterito 
loquatur Hyllus, si ita perrexisset dicere, ut putat Hermannns, 
hoc diceret: ibo, mater; a<c si prius oracula illa nos- 
sem, dudum apud Herculem essem. Nuiuc vero, id 
est hoc ipso vero tempore non sinit nns soliicitos 
esse <;onsttet«i patris fortuna. Quibns yerbis hoc signi- 
ficare HyHum patet: olim quidem erat,.quod de Her-. 
cule solliciti essemus; hoc vero tempore non est, 
quo d jne tuamus. Cuiasmodi sententia efferri hic ^b Hyllo 
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ooQ potait Mo9o eaim Deiamra oracola illa commeniojraverat/ 
ex quibus pz^teret, eo ipso tempore, quo haec dicuutur, in 
sumnip discrimitie yei^ari Hefculem, ipsisque illis commemo- ^ 
ratis oraculis adduxer^t Hyllum, ut statim properare ad pH- 
trem pararet. Oraculis igitUr iilis cnm fidem non deroget, eo 
ipso 'tempore, quo secundom joracnla. ilia in summo diM^rimine 
Hercules crat, nihil esse, quod .,de Heccule soUiciti essent^ 
dicer<Q.nuUo modo potuit. Accedit, quod cum isto v£^y parti- 
culae 'Sigaificatu pror^us pugnant. verba o ^vPfi^^i notfiog. 
Simul illud apparet, quomjin.usf^ in. «ux motandum cenBeas, 
ipsam illam viv particulam totiusque. loci rationem impedtre. 

Tantum i^tur abest, ut ex iteratis viv 8i particulis con- 
iecturain facere recensitae huios fabulae tibi Uceat/ ut, si 
umqoam, hoc loco* certissimom sit, libraiiomm errore cor- 
mptum hunc locum iteratiiqne illa vocabula es^e. Ac verissime 
quidem Branckius monuit, ita Sopl^odem scripsisse: 

86 dXX iifihry fiT]T6Q' ii Si 'd'ia(pdt(av iyti 
§a^tv xarfjdtj tutvde, -xav naXav nagijv. 
vvv S* (aQ SvviiJii% ovSiv iXkaiipfa ro fii^ ov 
naaav nv&ia&ai^ twvS* dXfj&^ucv nigi* 

90 dXk' 6 ^vvi]&f]g notfiog ovx i^ natQos 
i^fiSg nooTaQfiaiVj ovSi SHfiaivHV ayav. 

hdc sensur ibo, mater; ac si oracnla illa prius nos-^ 
sem, iam pridem apnd Herculem essem. Nunc vero 
quoniam novi, nihil (^raetermittam, quin omnem 
veritatem ?exqniram. Terumtamen consueta pa^ris 
fortuna non sinit nos nimium sollicitbs esse ae 
terreri. Facillimnm est autem intellectu, qubmodo haec, 
quae fuit, poetae msmus in scripturam Tulgatam motari po- 
tberit. Cum enim v. 88. transscriptis vocabnlis viv S* tog |t;y 
librarins oculo aberrasset- ad v. 90. verba in^ eandem syllabam 
desinentia, aXV 6 ^vVy .fieri non potnit, quin descriptis lus 
versibus : 

vvv d* (og ^wri&fjg notfwg ovx iq> naxQog 
fjtiS^ nQOtaQ^Hv, ovSi Snfiaiveiv Sj^aVj 

postqnam errofem suum ammadTiertit, jie deleiet quae iam 

12* 
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scripserat^ postponetet extremoque in loeo coUoearet, qni a 
poeta praemissi erant, versus hos : 

viv f (ig t^iiifi, ov8ip JXXiltffto ro fifj ov 
naaav nvd^ea&ai rmS' aXti&eiap niqi* 

In qua iibrarii scriptnra non miram esipostea ex8titi8se,~qai 
qnod absordom ess^e intellexerattt, dq ante ^wiq&tiq positnm 
in i articolom mutarent» Addo hoc onum, praeposita aAXa 
particnla ddorum iilorum yersnum, quos extremos posuisse So- 
phoclem dixi , lieHtentiam optimam et accenmiodatissimam reliqno 
Ioco*esse. Nunc enim non in praesentia, sed^in nniversnm 
monet Hylliis, eam ynlgo felicitatem Herculis esse, ut non 
sit*, quod- de salute eius nimis soUiciti sint. 

Restat, ut dicam de t. 523 sqq. ed. Herm. (v. 526 sqq. 
ed. Br.), ostendamque, ne eum quidem locnm pro argamento 
recensitae huius a Sophocle fabulae esse posse. L^;imus 
V. b\% sqq* haec: 

Tor' ^v X^Q^^y ^^ ^^ to^tov 

ndrayog, rcevQciwv r dvdfuySa /ieTwm^v 
520 i}y 8* d(iq)inXexTo$ ' 

xXifiaxigj ijv S* oXoevTa . 

nXiyfAftTa, tuxI arovog dfupoiv* 

a o ivtani^g apQa 

TtiXcwyst naQ oxO^ff 
525 voTo, Tov ov nQoqfiivova dxoirav* 

iyd 8i fiaTfjQ ptiv ola ffQaljui, 

TO 8* dfig>iVHXfiTOV Ofifia vvfitfag ' 

iXsivov dfifiivH, 

xdno fiaTQog aq^aQ fii^axsv, iSgTe noQTig iQiqfiux: 

Ad horum yersunm nonkm haec adnotavit Hermannns: 

„Libri yeteres sine interpunctione, iyw 8i fidrfiQ fiiv 
ola (pQdZ^ ToS' dfKpwHxijTOv etc. Ex ed. Tnmebi deinde 
recepta interpnnctio et to S*. Atqne ita legit Si^Iiasta, 
cnius haec sunt verba: iydy q>tjaiv^ ivSia&iTag iHgil ,fi^TfjQ 
Xiyfo. Qaa sententia nihil hic fingi ineptius potest; neque 
iniuria Bentleius locum ut corruptum notavit. Longe alia in- 
teipretatiio in alio scholio prostat: iyvi nccQuac^ tu noXXd, 
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td tiXif Xiy0 t&v nQaYiAitm^ Quae cum senBum praebeat 
aptissimam, qoasi manu dncere videtar a<l huiusmodi scriptu- 
ram, iy^ 8i tiQ&^a /liv oJa tpQd^ta. Nam tiQ&gocy quae 
grammatici tiXfi interpretantur , sunt summa, capita rei. 
Possetque huic coniecturae lucnlenta confirmatio peti ex Ero« 
tiano p. 366. et Galeni Lex. Hippocr. p. 578., si veri^iihile 
esset, tiQ&Qa in fuittjQ cormmpi potuisse.. Accedit, quod 
hoc gienus metri quintam syllabam solet longam habere; vide 
ad Electr. 1066., etsi brevis nec legi numerorum., nec ana- 
logiae repugnat Est tamen, nisi fallor, alia quoque ratio, qua 
sensus is, quem Scholiasta ille indicavit, faciliore mutatione 
restitui possit; sed eam dubitanter commemoro, cum non ha- 
beam exemplnm, quo eam plane confirmem. Yidendum enim, 
ali forte scnpserit poetit, iyd 8* ofiaQt^ (lip oJa, fpQdiw, 
ego vert) coniunctim quideni, qualia illa fuerint, 
dico. Constmctio eadem, quae in Eurip. Iphig. T. 344. td 
S' iv&dS' i^fiiig oJa, (pQovtiovfii&a. 'OfMXQty usnrpavit 
Euripides Hec. 839. Hippol. 1195. Heracl. 139., sed ita, ut 
etsi coniunctim, maxime in Hecnba,. verti possit, tamen 
etiam simul^ eodem tempore vertere liceat, quaeusitata 
significatio est, quamquam propria videtur coniunctim esse, 
Getemm alia dub in hoc loco memoratu digna sunt, unum, 
qnod sententia illa, qnam Scholiasta in hts verbis invenit^ non 
iis, quae de^ Deianira modo dtxit chorus, sed descriptioni 
pugnae apte adiungitur; in liac enim summatim omnia patftis 
complexns est; alterura, quod de Deianira eadem res bis nar*' 
ratiur, in qua tantolagia non immerito^ haesit Wakefieldins. 
His argumentis adducor, ut hic quaque daarum editionnm 
scripturam coninnctam esse putem, qua^um in altera versum illum, 
,xcd atovog afAq>otv, statim exceperit v. 523. (526. ed.Br.) et 
qui sequuntur usque ad finem carminis, omissis mediis; in 
altera autem defuerint v. h^^^-hlS^. (526—528.), quos pro- 
pterea uncis inclusi.^^ 

Itaque in altera editione ita scriptum Hermannus a pocta' 
esse censet: 

N 

t ' 

nXiyfiata, xal atovog dfUfotV' 
iyci 8e ^dt^Q fiiv ola (pQa^a , 
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To f dfi(piveixt]Tov oftfia vifKfct^ 

ileivov dfjifiivHj 

xdno fjucTQdg S^ag fiifiaxiVf MgT6 noQhg iQjqfia^ 

in adtera sic: . , 

nXiyfiataf xal arovog dfifotv. 

d S* tiS&mg dpgd 

tfjXavyit-ftaQ* oxO^io 

ijatOf tov ov n^gfiivova dxoitav^ ^ 

xdno fiatQd^ &q:aQ pi/3axev, iigte noQTigiQrifia. 

Ciii ne assetitiaiiiar, primum hoc obstat, qaod ex ioco car- 
rapto nihil probari posse certam est. Atqai corropta vo-W 
esse, iyiii Si fidtfjQ fniv ^ola, q>Qd^tay certe ita a Sophocle 
non potiiisse scribi, ipse HermaniHis iare meritoqae concessit. 
Qaas antem proposait coniectaras, eas non esse tales^.qaae 
recipi podsent, cam ipse viderit, non est qnod* ego verbo de- 
monstrem. Porro eam sdmns perfecti graeci significalionon 
esse, at pro praeterito vel iempore historieo a scriptoribns 
classicis nnmqnam nsnrpatam sit. E:ii^ qno apparet, non po- 
taisse a 'Sopbocle post veiba iUa, ^ato tov Sv nQogfUVOva^ 
dxoitavy haec addi, xdno fmtQog Sq>aQ fi^fiaxtv, Sgrs 
noQtig iQiifia. Constanter enim fis/Jfjxivai nbn tantom tvis&Q 
ant abiisse, sed simnl aat yersari aat abesse sive pro- 
cal esse significat. A9do, debmsse iilad. HeimannQm osteii- 
dere, qnod neqae ostendii neqne ostendere facile poterit, ipsam 
iHam, qnae Verbis liis, xdnq^ iQvifia^ continetor, sententiani 
et per se aptam Sophocleamqne esse et eias, qaem prac- 
cessisse potat, loci rationi convenire. 

Non minns inepte scripsisset Sophocles, si, quod factani 
ab eo in prima editione Hermannus sumsit, continuo post 
verba illa, xal atovog dfjufotv, haec.adiecisset: iyci Si fici- 
Tf]Q fiiv ola (pQa^io, toS" — noQtig iQVifia. Abhorret enim* 
a tetius loci ratione praesens dfifiivHj quod ne accipiamos pro 
praesente Iiistorico, qaod ipsnm praecedentibns verbis : minime 
conveniret, deterremnr perfecto, qaocum conionctnm est, piprjxiv. 
Magis etiam miror, non vidisse Hermannnni, alienissimbm^ ab 
hoc loco iyd pronomen esse, eo in loco coUocatam, nt oppo- 
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situm alteri noAiiiii esse auditores putare necessario deberent 
Atqui qnae praecednnt, ab eodem dicta choro sunt) a quo 
haec, de quibus agttur, dici putantur; neque, de quibns lo- 
iquitur in praecedei(itibus chorus, aut HercuU aut Acheloo op- 
ponere sese potuit '^Postremo sententia ipsa, qnam in verbis 
illis inesse yoluit Hermannus, summa tantum rerum ca- 
pTta 'dico sive summatim tantnm rem dico, .nonne 
prorsns inatilis est? , , . . 

Non puto pluribns argumentia^ bpns esse, ut evincam^ 
nnllum hic vestigium bis editaje comttaeque a Sophocle fa- 
bulae reperiri. Immo hoc quidem satis certum videtur, verba 
illa ontuia, quae post dxaitecv addita in codicibus reperiuntur, 
uit nunc sunt scripta, Sophoclis esse/iudicari non posse. Cum 
autem vix videantur ita mutari posse, ut commode adiici iis, 
quae praeceduut, potuisse pateat, nihil iam reliquum videbitur, 
quam ut ab histrione profccta credas; quamquam ne hunc qui- 
dem adeo ineptum fuisse mihi pcrsuadere'possum, ut scriberet, 
iyd di ^iuTtiQ filv ola q^Qcc^o) etc. Itaque de hoc quidem 
loco aliorum exspecto iudicium, contentus illud probasse, quod 
. probandum erat, duarum editionum scrlpturam in eo non in- 
veniri. 


De^v. 166 sqq. 

NuV 8' (OQ £T OVX SiVy iItIB flSV , Hx^VQ OTV 

XQ^i^ jtt' iXia&ai XTfjaiv, elm S^, ijv Tixvoi^ 
.ftotgav naTQ(pag yTjg SiaiQtTf]v vifioi,^ 
XQovov TtQOTa^ag^ iog, TQtfirivog Tqvixa 

16^ Xf!iQag ineii^ xdpiavaiog fie^dgj 

TOT i} &av£tv XQ^^V ^yy* TwJ« tq} XQ^^V^ 
fj Tovd^ v7tex8Qa(i6vTa tov xQovov TiXog\ 
To Xotnov ij8fj ^rjv dXvTitjTia /3i(o. 
ToiaW £(pQa^e TiQog &€(ov eluaQfiiva 

170 Twv 'HQaxXei(&v ixTeXavTda&ai novcopj 
(ig Ti]v naXaidv (fdjyov avSljaai noTB 
J(o8&vi Staa&v ix fuXeidSiov ecpfi' > ■* 


Dtutbiia' de caiisis hiuc locam si^ri|i8t,' quantm |iriur 
haec «t, ut v. 170, doh a Sofihode additiuu eBse ostendimi. 
Ad enm haec aduotavit Hemanniu: 

^'X^^^e non Sfi.Tos, nt Tridinias pntat, sed HercHles, 
com ista scrfpsit. Scidlenie pntabat, Ttov 'HqaxXtmv novwv 
pendere ez Totoora, ixxtXtvTaa&cti antnn ex verbo tlfietg- 
fiiiAt. Milu ixvtXfvtaa&ai cam tifga^t coniBngendan, ttfHxff-- 
fiiva Bttem propter additnm npdg ^tuf pra tluaQfuvt} dictam 
videtar: talem HercnliB iBboram sorten exitatam 
dicebat." 

Ac vere quidem Hermannns admonnit, cuiounodi is, qai 
V. 170. adiecit, verbornm esse sbnctaram volnertt. At cnm in 
ea ipsa sant, qnae vehementer dispITceant, tam alia accedaot, 
ez qnibna addi bune veraam a Sophocle non potnisse patet. 
Primam enim ueqoe SAphoclee neqne qoisqaam ceteroram, qai 
aeqoales fuere, poetaram tlftoQfitvov participio ita usns est, 
nt pro sabstantiTo tlfUxQfiivti esset H,uai ai intelligi hoc 
loco poeta voluisset, eo nuniis daMtari potest, qofii positamB 
fnerit, cum optime per metnun Uceret scribi: 

mdv^ t<pQal^e npoe &t&v tlfta^fiivrjV' 

\eqne eiiun haereri poluit in verbis nQoe &mv ex substan- 
tivo iifiaQfiivTiv pendentibas, cuiasmodi loquendi formam fa- 
miliaiissimam tra^cis esse conslat. Conferatar, ut unam affe- 
ram exemplnm, Aiac, v; 759, ^apiiate npdi &iuv Svettga- 
^iaig. Eo magis autem necesse erat, ut poneret poeta snb- 
stantivmn elftoQftivtjv, si addidisset v. 170., cnm graitivj, 
qui seqniintar, Ttuv 'HQaxXtimv novtov, ex participio tiftaQ- 
fiiva apti esse non possint. Diversissima enim esse , qnae 
quis conferenda censeat, ezempla a me ad Philoct. 3. ed. sec. 
allata et Oed. Col. v, 354 sq. , sapientiores lectores soa sponte 
inlelEgent. Quamquam ne sic qnidcm locutariim £iisse So- 
pboclem pnto, nt diceret, npdg 9im tlfiaQfiivijv x&v novav, 
i. e. deorum deCretnln de laboribns, quippe curus lo- 
cudonis exemplam -geminum frustra in fabuli^ eios 'qnaesiTeris. 
Porro - valde ineptam est adiectivum 'HQaxhtiuv, cam 
subiectum verbi ttpqait ipie sit Hercules. Male autem Scho- 
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tiasta: xSnf iavrov novtuv rd xiXoq* noXv' Si rd towvto 
€idOg nagd nQifjratgu Nam qaamvis minime ignprem, et 
adiectiva nodiiiium propriornm saepe pro genitivis ipsorum no- 
miiiam proprioram (vide ad At 134« ed. mea^) et soa ipsorom 
noimna pro pnmominibasiionnQmqaam Graeeos at ceteros po- 
palos omnes ponere consaevisse, tmnen illad certissimam est, 
hoe^sic tantam fierivcommode pdsse et «olere, si praecipaam 
qaandam vim esse nominis pro}Mii ostendatar, veluti com Alax 
in fabula cognom. dicit v. 08. : 

fK^gx ovnoT AiavO' oio axiiiaaova ixu 

ibidemque v. 864. : ' 

tovd'* VfAlv Atccg toinog HataTOV &Qoat. 

Quod non cadit in hunc locum, in qno adiectivum 'HQaxXeiav 
praecipua quadam vi praeditum non esse apparet. Tertio male 
praesends infinitivus ixtiJUvtaa&ai pro infinitivo futuri po- 
sitiis est Quart6 ipsa significatio verbi ixtek^VTcur&ai aliena 
ab hac loco est. Minime enim Herculem , post Iphiti caedem 
a Deianira discedentem, quid eventurum esset, sed cuiusmodi 
oracula sibi data a dis essent, uxori narrasse, et per se patet, 
et e verbis sequentibus inteliigitur, (ig tijv naXaidv fpriyov 
avdfjaai noT€ JaSuvi Siaawv ix nskHaSiov €<prj. Adde 
V, 157 sq, et v. 76 sq. Sola Deianira quo tempore haec pro- 
fert^ Gum advenisset tempus, quo eventura erant oracnla, ea 
rata nunc fore dicere potuii^ ut dicit y. 173 sqq. 

Yides, gravissin^is argumentis nos adduci, ut omisso 
V. 170. Sophoclem ita scripsisse credamus: 

m 

toiavi^ iq>Qa^i ngog &imf tifiaQfAiva, 
wg t^v nakdidv q>tiy6v avSiiacU noti 
dtoSSniv SiaaStv ix niXii^dSm i<pti. 

hoc sensu: talia dixit adis destinata esse, nt etc* 

Contra permirum est, potuisse quemquam assentiri Dobraeo, 
qui nullo addito argumento hos^tres versiTs spurios ^se pro- 
nuntiavit: 
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fj toiS* vsiixSgafipvTa tov xQ^ov tiXog, 
to Xoinop fiSfj ^fiV dkvnijTfo fiioL 

Cni qaamvis satis esset, ita respondere, nt nidlo prolato ar- 
gnmento maxime Sophocleos eos yenns esse contenderemas, 
tamen hominnm male crednlomm cansa non est inntile mo- 
nnisse, si tres illi versns omitterentnr, non modo absnrdam 
fore tig particnlam, y. 164. positam, qnippe qnae cnm itolo 
yerbo XQI^^^ coninngi possit, sed etiam omni sensn caritnara 
esse haec ipsa, de qnibns diximns, yerba: touivt etpQa^s 
nQog &i&v {IficcQfAiva^ etc. Ex qoibns luculenter 'apparet, 
in iis, qni praecedant, yersibns oracnlum ipsnm expositnm 
esse debere. Non esset autem expositum, si omissi essent 
yersos illi, qnos deleri Dobra^s yolnit; 


De y. 252 sqq. 

Ovx. dXla tov fiiv nhXaTov iv AvSotg xQovqv 
xaTeix69'\ iig qitja* avTogf ovx iXiv&iQogy 

250 dXX* ifinoXfjO^iig» tov Xoyov S* ou XQ^ ff^ivov, 
yvvaiy nQogitvaif Ztvg otov nQaxTCjQ q^avf;. 
xtivog di nQa&elg VfAfpdXp tfj ^aQ^ciQia 
iviavTov i^inXfjaiVf (og avTdg Xiyti^. 
XovT(og iSfixd-ri tovto TOVvetSog Xaltfiif^ 

255- iig&' oQxov aiT(o nQogfiaXtuv Suifioaiv^ 
, t] fii)v Tov dyxiaTtJQa tovde tov nd&ovg. 
§vv ndiSl xcu yvvaixl SovXwfHv ?r«. 
xovx fjXic^ae Tovnog- dXX* ii&' dyvig ^v, 
aTQatov Xa^v inaxTOV^iQXita^ noXifV. 

260 T^v EvQVTtiar. 

In hoc loco quos ego diductis litteris excndi iossi yersns 232. 
2;>3^, .persnasissimum habeo ab histrione adiectos esse, qdippe 
quibns partim inepte. repetitum, qnod modo dictom, partim' 
inntiliter adiectum, quod alibi exposituni, partim ^perverse 
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cnontiatum sit, qiiod Licham,*]»^econem,«qai haec dicit, re- 
ticere necessario convenit Inepte repetita haec sant, xeivog 
nga&HQ ti fl^ avtog kiyH, qaae scripta a Sophocle esse ^ 
credi neqaeant, a quo -dictum moda sit, iig ^a mrog — 
ifinqXri&tig, Inutiliter adiectum, per totum annum in Lydia 
versatum esse Herculem, cam id ipsam iam sapra y. 69. nar- 
ratum sit. Dcniqne perverse enontiatam, Omphalae, Lydae, 
Herculem venditum csse. Expositurus enim Lichas de causa 
oppugnatae eversacqu^ ab Hercule Oechaliae urbis cum, ne 
vernm dicendo tenerrimum -Deianirae animum laedat, aliquam' 
ipsc fingat eius-rci causam, quam. fictam a so' esse postea 
ipse, enixe rogatus, ut verum dicat, confitetnr V. 472—483., 
naflo ^acto credi potest, cum pro iis, qoae exponcre iussus 
erat, ut Deianirae parceret, falsa narrarit', id expromsisse, 
quod neque opus erat diserte commemorari, cum satis indica- 
tum esset v^fbis h Avdoig v. 248., neque enuntiari potuit, 
quin vehementer Deianirae animus vulneraretur. Nam cum 
Hyllus pro simplidtate sua supra v. 69 sq. intei^roganti Dpianirae : - 

xal Tiov xlvfig vi^y rixvovy idQva&ai x^ovog} 

ita respondis^t: 

Tov filv naQeX&ovT Sqotov iv (ii^xei XQ^^^^ 
AvSii yvvaixl q:aal XatQtiav novatv. 

stc illafn exclamare poeta fecit: 

nav Toivvv, h xal tovt etXtiy xXioi Tig av* 


D e V. 356 sqq. 

' jfbi/irot; XiyovTog rdvdQog Hgi}xov&' iy^ 
TtoXX&v naQOVTOfv fiCfQrvQwv, mg x^g TCOQng 
Ta^Tfjg exaTi xnvog EHqvt&v &* eXo$ 
TfjP &' vtfdnvQyov^ OJ*paA/ay, ^£Q(og ii viP ' 
355, fiSvog &eciv &iX^s$€V atfji&aah raSe* 

oii Tanl AvSotg^ ovS' iit Vf^^Xp n&vmv 
XaTQiVfAaTj W^- 6 QiKTog ^Jqitov p^Qog ^ 


Sr pw aa^iiaaQ oitos ifMOtaliV id/ii. 
diX ^vi» ovx inn&^ rifp qmtoanoqofw 
360 njy nalSa 8oiSpa$, xgwpiop tig ijpn JJx^y 
iyvlxipM fiSMgOfP mxiap-O^ ho^idaaq^ 
^uaTfdrevu natfiia rijy ToixfiQ^ h ^ 
Top EvQmap^xovy tln^ deanoCHV d^Q&wmv' 
XMW£i r* apaxta nawiga rijsdi xai noX&v 

« • 

Namtui iaa sapra esi p. 167 sq., Hercolem, ot contameliam 
vidaccretBr, qna ab Eorjto, rege OeduJiae, affectas erat, 
filinn eiiw, Iphitiui; oun Tirynthem Tenisset, eqaas, qos&e 
patri abreptae erant, investigatnras, improTOom de monte al- 
tissimo praedpitasse. Id fiicinns graviter indignante love ipso, 
nt ocdsi ^hiti poenas Eoiyto redderet, per totom annom 
Omphalae Lydae in senritatem venditos est Qoa conditione 
tnrpissima simolatqoe liberatns est, adversos Oechaliam, orbem 
Eoboeae, exercitom doxit. Qoa orbe expognataet rege omni- 
qne sexn virili ocdso cum alias selectas molieres, tom lolen, 
pnellam venostissimaffl, in servitotem abdoxit 

Eam expeditionem Lichas, praeco, qoi inraemissos * ab 
Hercole addoxerat Trachinem lolen ceterasqoe moli^res capd- 
vas, ne verom dicendo molestiam faceret Deianirae, paolo 
ante v. 248 — 286. eam ob caosam sosceptam ab Hercole esse 
finxera), ot Eorytom, primam indignissimae illios servitatis 
caosam, vindicaret. Ab eo enim qoae illatae ei erant ininrias 
oltaros filiom eias, Iphitom, per insidias occiderat, coios cae- 
dis expiandae caosa Omphalae in servitotem venditos erat. 

Contra nantius hac, qnam adscripsi, oratione sommoto 
Licha praecone ficta illa ab eo esse ait docetqne Deianiram, 
Hercnlem, com frostra petisset ab Eoryto, ut lolen, filiam, 
virginem formosissimam, pellicis loco sibi daret, levi nsom 
praetexto contra illnm bellnm gessisse. ^tqae ipse etiam 
Lichas postmodo' Deianirae precibos addnd se passus est, nt 
solios lolae amore ductnm Hercalem expeditionem illam srisce- 
pisse fateretor (471 — 48S.)- 

Paoca haec, qoae |dartbu8 persecutos' som in pi^aefotidne 
editiouis Gothanae, praemitlenda pntavi, anteqoam notarem 
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eos vmas, qui mihi hoic, qaem adscripst, loco ab Ufltrione 
ioserti videntar. Nego aatem primum a Sophocie scriptos 
esse hos dao: « . 

ov tdnl AvBotqf "ovHt in, XffJi(f>dXrj novmv 
XavgiVfiaT, ovS' 6 Qmtog *I(piTOv iji6qo6. 

GoittS senteotiae caosa prima haec est, qood, qoae mimibra ^- 
haerere arctissime manifestam est, inaadita ratione a se inyi- 
eetii Tersibas iiUs divellantar. Certom est enim inteUeetamqne 
ab interpiMibas omnibns, ov pronomei| relatiyam, v. 356. 
positam , ad Amorem denm pertinere. At si inserantnr versris 
illi, quicqaid oblbqaantor interpretes qaidam, 6eri per leges 
grammaticas non potest, qdin pronomen iliod relativum ad 
vocabulam, quod proxime praecedit, iaoqov refei^atar. 

Deinde versus ipsos si spectamas, non modo inutiliter 
adiectos, sed etijam cnm propter sententiam tum propter formam 
dicendi indignissimos Sophocle esse reperimus. Inutilitcr ad- 
iecti sunt, qnia, quam negat his versibus nuntios causam op. 
pugnatae Oechaliae fuisse, eam pluribus exposuit is ipse, qoem 
mendacii coarguere vult, Lichas v. 254 — 260« ^lnepta sen- 
tentia primum est, quod, cum dicitur ov ranl AvSotg, oiS* 
iri V/iq>dXfi noviov lavQiVfiata, sip existimare auditores 
coguntur, et Lydis et Omphalae servisse Herculem, cum 
tamen certum sit, quiOndiu in Lydia esset Hercules, in soUus 
Omphalae seryitute eum faisse, Adeo perverse aMem ut lo- 
queretur, qui haec adiecit, factum est eo, quod male intel- 
lexit, quae supra Lichas-dixit v. 248 sqq.: 

ovx. dkXd rov ijiiv nXetatov iv AvSotg ^qovov 
TiatHXBd'*^ Sg (pf](f avtog, ovx iXiv&tQog, 
dXK ifinoXt]&eig. 

4tui com pnidentissime, ut modo vidimus,. ne violaret animum 
Deianirae, illud omisisset adiic«re, apud Omphalam feminam, 
cum in Lydia versaretur. Herculem in serritute fuisse, histrio, 
qni hos fabricatus est versus, cum de Omphala etiam audi- 
visset (cfr. v. 60 sq.), adeo rei imperitus fuit, ut illo loco 
decipi se passas et Lydis et Omphalae servisse Hercalem 
diceret. 
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• Maiorem etiam rei ignofantiam idem prodidi^ verbis «liis, 
oi^ 6 ^tnrog T^rov fi6fog, quae vi»rba iioptissima et ab 
hoc loco alienisslma esse) ex eo apparet, qnod^ cum eajhic 
comm^morare et velit et debeat histrio, qnibus-falso Lichas 
addnctnm esse Hercatem dixerit^ nt Enrytnm bello peteret, 
nnllo pacto qnas aliis Hercoles intulit iniurias, sed qnas ipse 
ab alik passus est', neeessiupio^ proferre , debdkat. AUpA Ipbi- 
tmn, nt vidimas, ipse ocddit, eaii[oe oaede id consecutas est, 
ut Omphalae venderetmr* Immo si qnid addere, qood ferri 
posset, verbis suis, qnae praemisit, volnisset histrio, addi hoc 
nnnm potnit,, non contumelias ab Enr]rto Herculi 
illatas, sdlicet in causa fnisse, ot cirni Euiyto Herenles 
beUom gereret* Deniqne mira etiam locntio est,- QinTog Itf.i- 
'^ov^jioQog, tton similis iis, qoae conferri solent, (popog X^ 
:&-6XiWTog et td genns/ aliis. '^ . 

Ab eodem.bisiiidie non dubium est, qnin duo praeterea 
versns compositi sint, qui in eodem, quem adscripsimns, loco 
legutttnr. Eorom in altero quamqnam iam ante me editores* 
nonnulii haeserunt miramqueiiicendi formam adverterunt, tamen, 
qna c^tione medendum loco esset, non perspexemnt. Ita ipse 
Hermannus cum itiud optime exposinsset, quid incbmmode 
dictnm esset, eam proposnit coniecturam, qoam ne.probemns, 
adep lingnae graecae^ usus obstat ScripMt enim haec ad 
V. Sea. (362. ed. suae): , ' 

„Ald. et veteres libri riiif Evqvt&p r&yi\ Triclinii 
recensio tov JESqvtov Tmd\ et ita etiam cod» Flor. et dno 
Mss. Brunckii, ac luntina secunda, atque, nt videtur, codex 
Harleianns. Ex codice B Brunckius dedit rov JSvqvtov tovS'. 
Qua scriptura nihil potest inveniri inoptins. Qnid enim opns 
erat, re omni iam declarata non modo dicere, qnod iam scie-» 
baitous, in patria loles regnasse Enrytum, sed id ita etiam 
did, ac si ne vecam quidem esset, sed Lichas tantum dicmret, 
regem Oechaliae fuisse Eurytum 1 Lichas vero, anHercuIes ipse? 
Si Lichas, molesta est omissio pronominis aSe. Sin Horcnles, ma- 
gis etiam inepta est sententia, siqnidem regnabat Oechaliae Enry- 
tus, etiam^i id non diceret-HercuIes, Erfurdtius, me anctore, hnnc 
versum versni 358. hoc modo contiauavit: 8 vvv naQcSaag oiTog, 
efinahv keyofVf tOv Evqvtov tovS* elm diaTio^HVjSfQovm* 
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Tolcrab^ius hoc foret, nisi mutationis Budaicia obstaret, Ad- ' 
misi quidem emendatibnem, quam in hoc versn feceram, sed 
ordine yersuum servat6, Sic enim haec accipirada * sant : ' 
bello petit huius patriam, in. qua Ljchas Euryti 
regnum tenere illam velle dicebat. Id propterea 
addit nuntius, ut indlcet, Lichamhbc praetelnisse, ufveram 
bclli. causam celarct. De volendi significatione saepe* verbis 
adhaerentc dictum ad Aiacem v. 1105/' 

Contra quem 6. Dtndorfius nuper tn Adnotationibus Oxonii 
editis i 

j, Twv EvQvtov t6v8*j inquit , rcmansit ex coniccturs^ 
,Hermanni, qui SiGna^HV interpretatur rcgnum ^tenere 
velle (berculem), quod fieri per linguae leges nequit, neqoe 
ullo, quod simile esset, exemplo est demonstratum. rSft^ 
£Sjqvtov Tftwff* Aldina et La, tov EHqwov r&vy A. T. V. 
et Flor., Tov Evqvtov t6v8* B, qnam veram esse lectionem 
animadverUt Brunckius, illud vero non ma^ quam alii vidit, 
totum versum nihiL aliud esse quam ineptum additamentmu 
^ammatici. ^' 

Concedo Dindorfio, ex iis, quae enotatae sunt, c^odicum 
scripturis ad verum proxime accedere illam, quam Brunckius 
recepit: 

Tov EvQVTov t6v^ tlnt Stanq^uv ^Q^viavJ 

sed ne hac quidem usum esse eum credo, qui haec scripsit, 
cum ineptissimum TovSt pronomen sit. Immo quod facillime 
' libranorum errore mutari in eam , quae in codicibus est, scri^ 
pturam potuit, restituendum scribendumque sic e^se puto: 

Tov EvQVTOv 8uTnB StanoZ^iv S-Qovm. 

Contra illud facile intelli^tur, nullo pacto scribi^a Sophocle 
ita, ut Dindorfius voluit^ potuisse: 

iTuaTQaTiVH naTQiSa Tijv TavT^, iv p ^ 

- XTiivH T avaxta naTiQa T^gSe xal noXiv 
limQaa» 

Nam ut alia mittam, de quibus statim dicam, cum substautivis 
navQiSa et n6Xiv unam eandemque urbem, Oechaliam, significari 
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aperliiiii sit, hoc iam diceret niintius: oppag^nat urbem 
patriam haias, Opchaliam, in qaa urbe et patrem 
eias occidit elurbem, Oechaliam, evertit. Qaod 
absorde dictom est Nihilominas recte vidit Dindorfias, spa- 
riom esse versam 363., sed iilud non vidit, ab eodem histrione, 
qai V» 3(>3. fecit, profectam esse v. 362., ita ut baec tantom 
^ripsisse Spphocles censendus sit: 

dkX^ fjvix ovk ISmi^&s xov ipvtoaitoQov 
Tijv naiSa dovvaij XfiHfiOv tig txf^ Xixos, 
%yxXf]fm fHXQOv alriav ^' hoifAaaaff, 
xxHVH %* avaxTa ^ariQa T^gSt xal n^v 
'sntgai. 

-Nnnc optime procedere orationem - nnntii patet, iiiiterpolatam 
ab histrione inntiiissimo et molestissimo additamento, in qno 
praeter ilia, qaae rectisaime iam Hermannns notavit, vefae- 
menter etiam displicent yerbsL naTQida rtjv TaifTf2g,cam sta- 
tim post eadem forma poeta ntatftr, nariQa rtTS^f., Obversata 
autem iiistrieni haec adiiciend verba Sophoclis sunt, v. 74. 
posita: , 

£vfioida x(^(xv (paaiv, Evqvtov ndXiv, 
imaTQaTiVHV ovtov, n (UXXhv %Ti. 


De V. 444. 


^ jMri nQog ae tov xar* axQOV OlTatov vanog 
Jiog xaTaaTQanTOVTog, ixxXitpjfg Xoyov, 
oif yaQ yvvaixl rovg Xdyovg iQttg xaxp^ 
ovS' ^T^ ov xaTOiSi Tdv&Qfanvav , oTi 
440 x^Q^^'^ niq>fiX£V ovxi rotg avTotg aii, 
, EQfdTh fiiv vw ogTig dvTaviaTaTm ^ 

niixTfig on(og ig x^^^S^ ov xaX&g q>QOVH, 
^ ovTog yaQ oqxh xal &€£p ojwg 'd^iXHy 
xdfAOV y€' n&g 8* ov xdTSQag^ o%ag y ifiov; 
445 iigT*, it Th T&fjiZ T dv$Ql rySt ri| voaff 
Xrjif&ivTh fiefinTog ilfi^, xoQTa fiaivofuchj 
fj tffii ry yvvaixi, rp fUTaiTiif 
Tov fj^t^div aiaxQov^^.firiS^ ifiol xaxov Tivog. 


* / 
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Non dubito contendere, Sophodem, «i v« 444, adiecisBel, in- 
eptissime iocutanim fuisse* Faciunt enim et ^ae praecednnt 
verba, oSrog &Qxii> xal d-^ omag d-iXa^ et qnae ^^oj; pro-. 
nomini addita yi particula est, ut sensus hic sit: Amoit 
enim et dis iAiperat ad arbitripm et mihi adeo. Qdod 
alit^er accipi non iicet) quam sic, ut hoc dii^re Deiantra "91^« 
tuatur, difficilius esse, se yinci ab Amore qqam deos, Cnius- 
modi arrogantiam vel potius insolentiain abhorrere ab ingenio 
Deianirae, mulieris modestissimae, iam ante me editores qni- 
dam sensisse videntur. Sed itlud nemo dum advertit, omnino 
fieri non potuisse, nt Amoris in^se lolenque vim aliquam et . 
potestatem esse Dcian^ra diceret. Nam primum si mulier 
Graeca, viro nupta, succumbere se Amori deo-ait, nbn pos- 
sumus id aliter interpretari, quam sic, ut praeter maritumialius « 
viii amore flagrare se fateatnn Nam si vel sommo amore mulier . 
maritum siuim amplectebatur, non potuisse id ab Amore deo 
efiici dici, qtii naturam potestatemqne eius dei norit^ necessa* 
rio mihi concedet. Deianiram autem id unumagere per totani 
hanc fabulam Sophocles facit, quod honestissimam quamque 
mulierem maxin^e habere in yotis convenit, ut et vitu mariti, 
homittis eximii, servctur et mutuo ab eo amore ametur. Item 
nullo verbo indicatum a Sophocle est, loleu ^ambre Hercnlis 
captam fuisse \ immo ita de ea loquitur, itci eam se gerentem 
in scenam producit, ut invitissimam ih domum eius, a qno 
misere amabatur, abductam esse appareat. 

Hoec sola intelligentiores lectores sufficere concedent ad 
probandam sententiatny quam pi'oposui, v. 444. nqn scriptum 
a Sophocle esse. Yerum peropportune accidit, ut poeta ipse 
disertissimis verbis hoc loco docerct, eo ipso quo dixi sensu 
locutionem illam, ''EQfag aQ^sc yvpaucog^ accipiendam esse, 
ciim ita pergat: wgT u ri tcpfi^ t (xvSqI tfiSe tTi vooi.^^ 
Xfjq)&€vti> (jL£fi7tt6g ilfu, xaQta (iaivo/jiaiy etc. Ex his 
cum verba t^Se t^ voatf Xtjtp&iiftc non possint alio referri, 
qiiam ad locutionem ''floa)^ ^QX^'' ^^^ ^eHv onfag &iX(:i^ si- 
mnlque illud certum sit, Hercules ciim dicatur tySe tij %^6a(o ' 
Xfjq^&eig, amorem eius in aUenam muiierem, lOlen, signifi- ^ 
cari, ittcttlenter apparet, Deianiram, si elocuta esset verba, 
qnae spuria esse contendi, faoc, qnod dicere non potuit, 
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dictariaii fniMe, se qneqne praeter Herciileiii aliermn Ttroruni 
aiRore flagrare. * ^ 

Adiicio lioc «iiifim, nt ineptiim iUom versnni inisereret, 
histrionem eo addnctum videri, qxibi xai particnlae ante &i€5v 
colldcatae. Vim non esset assecntns. Hectissime, antem locntns 
poeta est, qaamTis breyitati consnlnerit, ita scribens: 

ovTOQ yccQ cIq}(h xal &f.Sv onif^.&iXii, , 
wgt u Ti T(pfiS T avdQi T^jiSe tfi VQOfo 
X7j(p&ivTi (ASfinrog ilfn^y xaQTa fiaivofxaif ~ 
tj T^Se Tfi ywaixi^ t^ lAhtaiTicf 
Tov fifjSiv ataxQOv, fiJjS' ifioi xaxov tivo^. 

hoc sensn: Amor cnm dis adeo imperet, non miram, 
marito etiam mei imperare, ita nt insaniam pro- 
fecto, si succensere ant illi yelim. morbo isto 
laboranti, atit yirgini capti.vae3 qnae nnllius mihi 
probri nec nllius mali cansa fuit. 


» — 


De V. 585. 

Kaxag Si tSX/iag /iijjr' imataiiifiv iyfi, 
fjLtJT ixfid&otfii, TdgTstoXfioiHsaqaTvyw» 
XpilTQoig S' idv nov tyiv^ VTteQ^aXcifit&a 
585 Ti}V naiSa xal-d-iXxTQOiatTolgitp^^HQaxXet, 
fi6fifJXdvi]Tai TOVQyoVf^eX Ti fifj Soxci 
"nQaaaHv fiaTaiov, U Si fi^j mTtavaofjuu. 

Manifestum est, , v» 564. vocabulo (piXTQOig significari medi- 
camen illud, quo Deianira vestem, qnam Rercoli missura 
esset, ad animum cins deliniendnm modo tinxisse s^ ait sua- 
dente Nes30, a qno accepit; qui cuip daret, eius hanc fore 
vlm praedlxit (v. 575 sqq.)« 

%aTai q>Q§vog aot^^ tovto xtjXfiTiiQio^ 
TffQ 'HQaxXeic^g , &gTB firfriv cigiSwv 
QtiQ^st yvpc^xu xetvog dvtl ofiv ftXiov. 
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Itaqne Terbg ilfai, tfiXtqfif^ id^ nov tiivS^ vmQfiaXdfAid^a^ 
hoc^nstt dicta saots si forCe philtris efficere possiin, 
ut amorein, quo in iolen exarsit^ abiiciat, sive, ut 
pl4ii me quam illam amet.: 

Qaae cnm dixisset SophocIe9v'nego eom adiicere versuffl 
illum potuisse, qui in codicibus additus vcperitur: ' 

Certissimttm est enim,' verba haec, iT^fXxr^oitr^ totg itp^ 
IffaxXn^ meram esse e^licationem vocabali (pikrQOig ,. tiiB\^ 
nt Herculem sibi conciliaret Deianira, nulla i;e aat arte nsa 
sit praeter illud, de qno dixi, m_edicamen. Ista autem expli- 
catio eo inntilior molestiorque est, qno plenius, ^uid significet 
vocabulnm (pikrga, verbis praecedentibas declaratnm est, eo* 
qae magis a stilo Sophocleo abhorret, qaod non continuo post 
vocabalum q>ikiQoig collocata, sed ab eo vocabulo pkribus 
interpositis verbis seioncta ita est, nt, qoi audiat legatve haec, 
necessario credere debeat, id q^od non est, aliqaid novi id- 
qne einsmodi, qnod praecipaam vim habeati yetbis &iXxtQOtif$ 
rotg iq>' 'HgaxUi significari. \ - 

Deniqne inntiKssimnm est sabstantivum ttiv natSa. Saepe 
enim in praecedentibas qui locuti de eadem iUa virgine^^sant, 
eolo pronomine indicandam patarnnt, nt Lichas v. 476 sqq.~ 

xa^tfjg 6 dnvdg tfHQog nod^ 'Hgaxl^ 
tiJjX&i, TC^l T^gy ovvyi 17 noXinpO-oQog 
-xa&gQi&tj natQ^og Oix^Xia SoQii. 

Iten Deianira v. 545. : 

x6 y av ^wwxitv t^y ofUjiS, tlg av yvvfi 
8vv€Uto, xo$vwvovaa tSv avt&v j^dfnav; 

Nihil antem nt dnbites, qnin spnrias sit v. 585., eo perficitar, 
l|aod ex Eostathio intelligimns, faisse ^codices Grammadcdruui 
Alezandiinonim a^tate, in qnOs receptns ille vecsus non esAeL 
Neqne enim E n stathinm ipsom istiasmodi codice asum esse 
onedo, sed haosisae potins, qnae p. 799, 3. (716, 30«) pro- 
£dit, ex Gnanmatici Aleundrini coaaneitfario. Scripsit autcm 
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.loco ^itsfeto haee: Sfftpoxkijg Si to efl.stou stg .to sa» nnv 
f/iBTakafitiVf xci&^ ofioiav evwoiap,q>Qd^u to'. ^ 

q>lXTQoig Idv nov Tiji/5* vnegfialdffii&a , 
fieiitixdvriTai TOVQyoVy 

ijyow ifiYixavriadfied-a TdSe^ Birttog ToSe Ti dvvataf^iv- 


> 


.:^ ! De y. 684 sqq. 

680 'Syai-ydQ, &v o d-fiQ yLB KivTttvQogy nov&u 
^Xevgdv mxQ^ ^Xc^x^^^p, stQovSiSd^axOj 
'TtaQf^a &eafiw ovdiv, dXX\ iato^6fMi9]V f 
XccXxJjg onwg Sv^vititoVk ix SikTovt yQfiKp^. 
xai fAOv TaS^ fyv n^QOQ^fiTa^ xal To«ittiir* 
' eSQ»if^\ 

6@& to tpftfifia^^ov fovt' imvQOV dxtUfig t\ a^p 
&eQfiijg a&ixTov iv fA^dxfitg ai^eW' if/kij, . 
etag viv aQTixQi^TOV dQfioaaifu. nov*- - 
' ^ xaSQCfv TOiavta. 

* ' • *• 

Non pQteris Mc excnsare repetitionem TerBbrom' xcet" ro^^c^' 
eSQfoVf qnin igo^rare te ostenda&^ quid Sopbodeo stilo ac- 
commodatam. fiiit. Item prorsus inntilia snnti y.. ^B4. yerba 
illa, xai fi(fi TdS* ^v nQOQQijTa. Quae re& facit, ut So- 
phoclem ita scripsisse credam; 

naQfjxa &eafmv ovSev, aXX* iaiaXofiijv^ 
jfttjlxv? o^«S SiigviTtTOV ix Stltotr yQc^^^v, 
t6 q)dQfiaxov tdvt^ SmfQ&v dxfttv6i"t^ del 
'd'eQfjLijg. a&ixtov iv /ivxoig <7ci£«^ir ifiJ, 

eiag etc. , . " v. 

€aiiis oratio «i quaeiis qui {kctum sit ut iiitkfilii^iHdistcrTmra 
ifiterpolaretur, filcilts responsio est, fidtt iliteHectftm ab lHter- 
polatore esse , of atidnem obfiqdant y. 685 sq; t6 qfdQputxthf 
Tovro etc.*aptAm tB6t e vethifi* Sv^ a-&iiQ fte -— Ttf/tmM- . 


\ 
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Imino cum errore ihaKiuie proclivi iiitegram formari jnembrum . 
verbis his, iyti yAg &v 6 &i}Q fis ~- diltov YQ€Uf^v\ cre- 
clitum esset, ideoque «libil positum tideretur, ex qno, quae se- 
qunntur verba, penderent, fieri non potuit, quin ab histrionc 
illo,- qui Deianiraepartes agebat, istiusmodi ycrsus adderetur, 
qualisadditus in codicibus.reperitur. 

Post ea, quae modo descripsimus, Deianira haec pergit 
narrare: 

vvv y^ OT f]v iQytxariov, . 
€XQ^^(» f*iv xttt* ohiov^ iv SofAOig XQVtpii 
l^aXhS^ anaaaaa TiXfiaiov ^otqv i^ccxvf^, 
Tca&tfxa avfinTV§aa^ dkaiiTcig ijXiov 
xoiXco ^vyccavQio $&Q0Vy HgneQ. eiSeTi. 
eaio 5* dnoaTeixovaa SsQxofjtai^ qxxTiv ' 

iUpQonoVy d$iftfii^Tov dv&Qwnof fia&Hv, 
io fdQ Tuimyfia xvYX&vf/iJ^ Qi%padd sjpwg 
Ttig otogy m' nQovj^Qiov , ig fiiatjv ^Xoya, 
dxTvv ig i^XiiiTiv' dg S' i&aXmTO^ - 
^*r ndv aSrjXov xat xaTixjjtiXTbti x^ovIj ' 

E^ liis iyorBtlm/690. ifSev aiitequam Dobraei. de eo iudiciuni 
novi^ &purinm>es8e credidi, his.causis commotus. Primum ciun 
solum . substantivum t6 xaTayfia treictiim laneum significet, 
sive, quibus 'Verbis paulo ante usa est Deianira y. 675., 
txQyijg oiog aviQOV noxog, non inutiliter tantum , sed inepte 
etiam geiiitivus additus est Ttjg otog, eo adeo in loco collo- - 
c^tus, a quo a Sophocle . collocatus non csset, nisi praecipua 
vi praeditus, qna non praeditum euin esse apparet. Deinde 
mag7io.per^ ofiFendor verbis cS. nQOvxQioy.. Primum cnim pcr- 
quam incommode ^ prpnomeu reiativum, praecedente proxime 
substantiyo t^s otog, referre ad remotiHS ro xaTayfia iube- 
mur. .^peinde verbum compositum nQovxQiov sivc pro simplici ~ 
^Qiov usurpatum, sive eo.sensu dictum putabis, nt sit aQTiiag 
JXQioVy ut paulo ante v. 674 sq. Deianira dixit, ueutrum « 
recte aut ex usn SophocUs factum esse.docere poteris. Poito 
valde iiisolenter nombii rei, quae uncta sit, Olmissttm est. 
^oTd cave ne defensum' eas v.' 669 sqq. : 
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txifiC» fih xcvr oixov h Sofiqig ^qv^ti • 
fkaXX^y qndaaaa xtfiauw ^tofi Xaxvi^, 
xa&fjxa ffVfinTV^aa* aXafiTtig ijhov 
xoilfo CvydarQof S&Qov. 

QaQ in (oco esi pr$feC:to qnod mirere , neminem editomm hae- 
sisse in verbis xat* olxov iv S6fwig, com , manifestam sit, 
Sophoclein aUerotmm tantom illorom vocabaloram ponere po- 
tuisse. Itaqne accosativns obiecti, referendns ad ixQ^^y ^°^ 
in altemtro vocabalo iatet, ant, si aliter scripsit poeta (neqae 
cnim quid scripserit, adhoc investigando reperire mihi licnit), 
adsnmcndnm ad verbnm iXQ^ct substantivam est S&QoVf "v. 
692. positnm. ' Quod n^ fieri commode posse negea interpo- 
sito V. 690. : • 

IJtalX^^aTtdaaaa XTijaiov fioTOv Xdj^ifj 

» 

inonendum est^ enm ipsnm versnm valde dnbmm-esse So^ho* 
otesne adiecorit. A qno cnm modo drctanr esset. Vt 674 sqq,: 

. w, ydq Tov IvSvT^ga ninlov dgTitog - 

iXQ''^'^ r dgyijg olog iviQOV noxog, 
TOVT iqqfdvurTat,^ • . . 

vix persuadere mihi possnm, }nntiliss!riia verba illa, jricrilA^ 
andaaaa xT^alov fioTov XdxvtiVf statim post addita esse. - 

Deniqne snmmae-offensioni snnt in v. 695. verba J^ ;i£- 
a^v tpXoya, qnai& si per se spectas, 'velim doceas vel nno 
^xemplo ita a Sophocle dici^ potoisse, nt non in mediam^ 
f lammam, «ed, id qnod dici hic debere certom est, ad>er- 
sns solis radios significarent. Omnino vocabulnm (pX6^, 
iiisi solic nomine ant addito aot aliqua ratione indicato, de 
solis radiis non novi nmqnam dictnm esse/ Molestiora vero 
' etiam ea verba ^sse apparet, si advertis, qnae continuo se- 
qnuntur, dxTiv ig i^Xiwttv*, Qnibiiscnm si qnis hoc sensa 
coninucto a Sophocle putet, lit significarent, ig /liatjv q>X6y» 
ff Xiov^ profecto ille, qnid ferat sermo poeticns, nescire se 

ostendit; 

• -' ^ 

Itaqne tam in^tnm totom hnnc versnm esse patet, ut ne 
~ab IiistFione qnidem , sed a .grammatico "seriore comi^bsitos 
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exisdoiiiri debeat^ cui pbversata adeo ea ease credas, quae 

Seseca eadem de re Herc» OeC v. 723 sqq. exposait : 

- . » . 

Et forte nul.lia nube respersua iubar 

Laxabat ardens fej*vidnm Titan dieni. 

Vix ora solvl patitur etiamnunc timor: 

Medios in ignes $oU$ et ciaram facem, 

Quo tincta fuerat palla vestisque iliita, 

AbiectuiS'horret sanguis, et Plxoebi coma 

Tepefactus ardet. 

Ac confirmatur V sententia mea eo, quod, quo codice nsus is 
est, qni scbolium^in hunc locum scripsit (Didymum puto), in 
eo versum illum non fnisse additum intel%imus. Scriptum 
4utem scholidm hoc est: to yetQ Tcdrayfia* t6 ydg sqiov 
tov TtQO^aTOV fitTa j6 V^rcrat rov ninXov tQQixpa ttq xo^ 
nov xaraXaundfjievov vao rov tjXiov* npf j^aQ avyiiv 
dxtiva riXi&Tvv Hmv.' 


De V. 1195 8qq« 




Vv 


^EvTOvd-d wv XQ^ 'fdvfAOV iiaQovTd tre 
aci/A avTo^^iQa xal ^vv olg XQVC^^ (piXwVj 

1195 noXXt]v fiiv SXfjv r^g ^a&VQQi^ov dQvc^g 
xsiQavTaf noXXoit 8* aQOev* ixT6fi6v&' dfiov 
ayQ^pv %Xaiovi o&fAa tovfiov ififiaXeiy, 
xal nevxivtjg Xa^ovta XafindSog aiXag, 
nQtlw^* yoov Si firjSiv HgiTfa SdxQV, 

1200 dXX* dativaxTog xdSdxQVTog, eimQ ct 

tovS* dvSQ^g^ $Q^ov' ei Si fjit}, fuv& a* iyd 
xai viQ&ev Sv oQaXog dgoH paQvq. 

Extremus hic locus est, quem misere interpolatum ab histrione 

esse evidentissimis argumentift probari posse pato. Indignos 

enim^ Sophocle quattnor iilos Tersns esse contendo, quos di* 

* dqctis litteriS' excudendos curavi, Ac primam qnidem nego 


t 
y 
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uUum io eiiu fibulis locHm rcperiri, iii quo accMntivms ob- 
iectt iD nno «odem^ae mcnibro ita ut faic factum est bis ennn- 
ttatDs sit Neqoe euim on huc pertlnent esempla, in qoibna 
pi-onomcn altqaot rcrbia iuteiiectis peispiciiitatis causa repcti- 
tum est, de qnibuB Matthiaens Gr. Gr. §. 472. 1. ept. Iq 
qna (Kcendi forma qnis est qni haerere queatl Hic antem.non 
proBomen repetitiini, si-i1 iiomen ipsum nna cum pronomine 
possessivo, aa/ia TovfiBV , tiis eese positum Viites, qnamvis 
ODUm sit totins loembri verbum priaiurium, tfi^aXiiv- Hoc 
solum GDm eiusmoili sit, quod gravisstmam ioterpolationig su- 
Bpicionein movcat, tum nlia niulta accedunt, ex quibug ahiadi- 
candos necessario Suphocli versus illos esse pateat. Eo re- 
ferendus est primum articutus tT^Q, adlectivo ^a&vg^^ov 
praepositus, iDtoterabttis proptertfa, quod de certa qnercu senno 
nec est nec esse liiGpotest; porro adiectiram ipsam ^a&vQ- 
^ij^oi;, epithcton eiasmodi, quo noti omatam, sed oneratam 
incpte orattonem cbsc pateat, Eiusdem prorsus generis est ad- 
iectivum aqatva, nomini tXatov molestissime adiectum. Porro 
qiiamquam substantivum vXf}V de lifrno dici notissimnm est, 
taiiien velim rcl ddo exempto doceatur, qaemquam poetaram 
classicorum Graecomm Jj^ijv d^pvoc disisBc, ut tignum quer- 
aum significaret. Item alienum a stilo Sophoctep est, quod, 
in qua notione nulla est vis praecipua, caedendi dico, ea^ 
ilDobns ad^ diversis verbis, xtiQavra et ixTtfiQv^f^x elata 
est. Deniqtte quod solo infinitivo n^Titrai. satis superque poela 
dectaravit, id inntili verboram pondere v. 1298. extenaatam 
est. Postreoio .ne numeti quidem T> 1107. Sophoctei sont. 

Ea autem omnia,' quae IiacteiuiB &oUvi,' 'etiaSisi more 
Hophocleo ^ata eastfni, t^imeo .prof^la & Sophocle non cre- 
ilercm proptereft, ^uod alletaun est a persofta HercuUs et 
condicione, dct 'I%ni generA hie «xpotK!re, 'qno rogas, qao 
uomburi Ttilt, exatraeudnB sit. Imrno eum nihU mandare Hytto 
nlai boc convenit :.',., 


^ 


ivittv&a wv XQ'} Tovfwy i^paytd at ' 
a&yC aVTOjiUQa. xai ^vv.oTe 2&^S*V ^iXotv 
n^qdfl». yoov 3i fUi.Sh ««irw ■Stixgv, 
liiX' dfftivaxTpi^ ftdSax^Tos, tittiQ tl 
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'^* 


xcel vi^iv wv dgaiog Hgael fia^* 

Histrio contra cur interpolatione illa aagendum hunc locuiu 
putarit, [apparet e v. 1213.: 

^xul mgSg nXrfQfOfia^tm clQfftjUvfig ; 

In quo cum verba rfjg HQrjfjtivtjg sic intellexisset, qualem 
descrlpsi, quod a Sophoole omissum male credidit, sibi ad- 
dendum temere putavit. Atqui non dubium est, qnin id nnum 
Hercules participio t% iiQtjpiivfjg significare yduerit, in 
Oeta monte exstruendi, in qno loco rogum efstrul^npra 
iussit 




lli absolvam quod sopra promisi, neeesse est^ ut in fine 
huius libelU ex scholiis in Trachinias scriptis eas apponam 
adnotationes, quas recenti(^e aevo ab istiusmodi hominibns, 
compositas dixi, qui neque litterarnm graecarum scientia satis 
instructi essent, nec M;odicibns nterentur integi:ioribus, quam 
qui ad nostra tempora servati snnt. 

V. 118. ovrw de tov KaSfioyevii TQiqni, ro S" 
av^ii, fituTov noXvno^ov , iigaiQ niXayog Kqjj" 
aiov] jd av^&^ dvtlTOv av^^Ta^. ovtfii (pijai' tjo fiiv 
T&v xax&v %xi^ nvtoVf to Siav^eta^xat* avvov* — Biov 
Si niXayog tov x^^f^cc^o/jievov^Jiloy» ,...;. ^. . 

V. 119. dvafinXdxfiTOv] dvafidQtijtoP xf»l Shca^ov ' 


ovta. 


' ^ 


' V* 129. Recte libri^ dXk* is^i nijfia xal x^RI^ .^^^^ 
xvxXovaiv^f nisi quod in L^ x^Qai, scriptam, Hinc iqaudita 
haec a Scholiasta scripta: inX x^Q^ Sixal fftjfAavi ndai 
xvxXovai^v 01 TS^ioi* nijfia 8i dvrlToy ntjfiaTp ^at\dnO'- 
xonriv* [^Etg to avv6\ noti fiiv ini nijfiattp noti Si inl , 

V», 13I0L n&oi xvxXovaip\t6 ^vxki^mi^ inlstiii^^iw» 

.V. 144. to yuQ vid^oviv t04oig8^\ifiydQ via, 
fjXixia iv toTg Hnoigt^g dfHQigivlag fi^axitui. tiSintirov 
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ttwig ^Xmm, tuA woowfiP avto&^^ iiioi Si iaavvovaiv, 
dwA tov imvToi^ Tug Hiotg, icnmv totmg afn^inviaq 
(UnMtm t^ vid^owm ^- 

V. 1S9L iw pov&€f^i Xiifiiiwi* (iiya &iQog£xovti, 
o im IfUHr* n /v^ fiov ^isntatixiv iauv^ ^ tw a^poSgcc 
fiaXiofiiwf wmk mata&efOfiivm, yyow. ^^fitaiwoftivia vno 
ttm ^liov* ''.4k\mg fiov&tQkl^ ij ovofia tov Xe&fA&vos, 
^ molvihfti* ti jd( fiov imtatiMov iativ: o iaT&, noX^ 
Immh ^^SofUvm, iw' lum, mohHpoQ^ 

Y. 198L ovx €vpiaQiiq /pii/t«yo$' ov Qffatdpii, ov 
mmtmfQowioH aoi amHmw^ dJJid xQiwofUvog vno tHv -^o- 
htim^ io 8i ov nolXp dvtl tov ov8i oliyti. 

Y 2B7. 6 fAiH6vvft(pog* Hti^ fiiXlowfA^o^ iariv, 
iXti Z^zofujxmgj igxitm.. 

Y. 217. t6v avXov, m tiQavvi tag ifiSs €pQi- 
wog] m itiXi, ij m ^MQdxXiig, ^ m Jidwvai. 

Y. 218. vnoatQiq>mv\ to 8i vnoatQiq>mv dpvl 
toiv dno ivnfig iig iSovtjv putd/mv y/ vnofiaXhav* 

Y. 223. dvtinQ^Qa ' ivavtia ^ dvtiXiifuva totg 
nQOtiQOig xaxotg aya&d. 

Y. 230. xat* iQyov xtijaiv* xatd tijv tov iQyov 
nQa^iV^i tovtiativ, d^img t^ 'SQcexXiovg dQit^g. ^ 

Y. 336. ovgtivag ayng* ajrag dvtX tov iTUfitffag. 
^om Si xm aQOiWig fiitd tmv aljifiaXmtmw. 

Y. 365. xa\ wvw mg oQ^g* dvtl tov mg dxoviig. 
^x-ii 8i dwtl tov iXivOitai. 

y. 402. Hinc Qsque ad v. 431. quae Bantii verba sunt, 
in codidbiis, qoi collati snnt, omnibas falsissime Deianirae 
tribanntar. Errorem primas animadvertit Thyrwhittas,^ cai 
Branckias et reliqai editores omnes iare obtemperarant. Scho- 
liasta aatem ille recentior, de quo agitar, non modo non anim-- 
advertit mendam librarioram, scd etiam incredibiles prpposait/ 
adnotationds. Ita primam ad faunc locum scripsit-: dg itxogiy 
xdrm vivivxiv 6 jiixag. xataaxovaa oZv aitov rw X^^Q^S 
ipffOiV * dnofiXitffov tig ifu. 6 8i dvawivaag i^^^ nQog 
tlm ydf popui^itg fti fiUnitv; 


\ 
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y. 414. xXvtffv ai&ev] iUp ifi$XaAanQ^ 

y* 416. Xttl yaQ od a^ytjXog ih iivtl tov a$yfilri. 

Y. 434, uv&gmnog, w Siano$v*, dnoatiirw* 
niQiaafi ri dno ij yg. naQar^itv^y olav 6 Sv&gcmog 
axfixia naQiXd-wv etg fiiaoVf 6 SuUyx^ ^'* 

Ibidem. to yaQ voa6vvt$ IfjQitv* dvtlioytjpXvd^ 
QHv xdrl dS^XBOx^lv^ voaovvt^ Si^ dvtl^ tov voaov^ Hnd 
^ ^fjXoivniag* dQaiViX&g Si ilmv xa&oXtxOg -rov X6yov Jno' 
yaydvy *iva fiij So^euv aytiiv 8uXiyxi$v ovrit»* io yaQ 
fia$vofiiv^ avfiifXvaQitv y dvSQog iativ oi awq^Qovog" nQO- 
attit(a ovv, ffjjai», o av&Qfanog* od yoQ ^Xovnxr.an 
nQog avTov. '\ ^ ' 

y. 468. aol S' iyd q^Qal^w] ovx iQ&yd^ tif VQOr- 
xXii. 

T» 550. noaig* TiQoatg tig £v^ naQa to nQogUvai. 

y. 574. d-QififAa AiQvaidg vSQag] niQ$fQaat$» 

X(ag ri vSQa. 

y. 748 sq. yitiose hic in plmsqae codidbng scribiiiir xal 
^ xatd yXSiaaavy qaod dadum ano consenso ab eAtbribos eoxrectam^ 
est scriptamqoe xov xatd yXHaaav. Scholiasta contra nihil 
viHi snspicaos inepte haeo adnotarit: ,td fiiv idQaxa ndm 
axovtog^ tdSi dvotfidlCovfog fixovaa. Idem rorsas^jcal 
xatd yXwaaav xXvtoyf* dvt\ tw dvotfMS^ctvtog avtov 
xatd' ttjv yXwaaav. 

y. 810. d-ifAig S[ tnii fioi ttiv ^ifiiV &ifug Si 
iauv i)udg xataQaa&ai ao$, iml av nQOtiQa tijv &ifuv 
dniQQtxpag^ xal naQ^tSig. idv Si nQOvXafiig, dvtl tov 
q>&daaaa tt}v d-ifAiv xal odK i^iSiito, itog r» xatd to 
Sixatov nQa^jig. Yiie qaae p. 57.^ exposaimas. 

y. 826. dvaSoxdv tiXiiv n6vmv\ dvaSo^dv Si 
dvdnavatv, dvaxtaxrjv^ dvaSoxriv. 

y; 838. (pdafjtatt] nQogxixoXXrjfiivog t& t^^ ^ t^ 
6Xi&'Q(a^ naQd ro mtpdad^cft, to n£(poviV(r&a$. Confer' 
qiiae supra p. 71 sqq* de hoc loco exposaimas^ 

y. 813. aoxvov] tijv 6^iiav xal dfjtiXXfitoVf i} no^, 
XvoUvQV, o iatt noXv(fo§ov y xat* initaatv Si to a. ^ 
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V. 846. 6S*iiiQo$tyaXe] ovx^^r^ai, oi/ &«w>«i/. 

^BFdrtii, 'td S* dft* aXlo&gdv] txXXotpwvafVf ori cmo 
tiiq "Ki^tfau^ ><pohijg ytyoviv ij aard ^tQaxlia: ovfAtpoQci. 
Ohn^ tiji^llaiinoiifffig lenl ^ t& rxXij&^- ^H^dlk<ff(&*' 
vov, w^ tjkXafftiVffiir tad Nlaawtpmfyiif Hjfivvog. y 

^V/^SSO. 'rf*' iQj^biiivafiotga^ YpytQogtoxaiusvij 
Ttcntt^jU^iQbt-tov^HQaxkiovg^tpiQu }iafAXfiv iriQavAttiv, 
nQOgd^oyakn' 8'i-^ '8n dMXkvfiivov 'HQaTtXiovg adtoxstQ itiv^ 
tijgyeviicretm.' \ 

V.''8Si5. b)n}imoi\tphVy (p6v, kaxdvy (ptjai, yiydv^ • 
tS '^QaxXst:, bl6v odSi ndQa iotg HoXifxioi^ dvoixnarov 
aumtid-i^aiTai, to yoQ ovn(o dvtl tovovxi* ^ 

V.'857. dnifioXi nd&og' dviirtovdnofi6Xoi,*oiQv 
ovSinote dno t&v noXefii(av yivoito. 

' V. 858, ' nQOfidxov SoQog* to nQOfidxov tm tov 
'IlQdiiXioi^g^^tjnTiov, ^Tov rov nQO ndvfwv, (laxOfiivov^ 

V. 859. -d^odv^ dvtl tov &oSg' rivig Si iijv te^iwg 
vvfA^piv&tt&av, ^ ' 

V. 883. dvttjv Sifjtatd^acv] dvff} iavitjv dfpavTj 
dno tov /Stov inoif]a6V. 

V, 685. 'idvS* al^fidv fliXeog^ nfQi^Qaanxcig ro 
fiiXog. JBeXog Si elnev ttjv JtjVdyeiQayy lin tQon^xv fiiXovg , 
dvetXev eavtijv ^ tjrig wg fiiXog iofioXov jiiya xaxov nQog- 
ttQixpato t^ HQaxXet. * ' 

V. 896. dvioQt6g\ dveoQtog dvtl tov alaxQd xal ' 

dnQenrjg. 

» •" " ' • ■ 

- V., 903. xotXa] .yQ.xo&vd^ri rd tdv &avdxQ3), ^ 
td avtfig xa\ tov 'ffQaxXiovg^ . 

V« 913. xcrl tdg anajiSag\ enel fxijxeti ^fieXXev ' 
^dtSag iixteiVy ijtoi ax^aetVj oii tov Xomov ov yevtj^ 
aovtai avvovaiay nQog tov 'HQaxXia etg naiSoTwitav. 

V* 954. xoivd S* exeiv te xal fiiXXeiv xoivd 
Se iaiiv td dficpotiQiav xaxd^ xal td fiiv exofitV, id Si - 
fiiXXofieVn -' 

' y. 065. nQoSxXdiov 6^vip(»vog' ^dytl' tov nQo^ 
ifXaiovaiv. 6 Xd^d^g aia&dvkrcci tov \HQaicXiovg nXtjaiov 
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q>/i^liivov Ttal nXtj&oQ &{fjvovvttav inctxoXovdtivvtwv ait^ 
Quae.absurdissima esse, facUe ^choliasta ipse intelligere po- 
toit, si adrertisset, quae statim sequimtiir, iivafv yctQ i^ofiir 
Xog '^ axjHHpog (piQii fidatVi 

y. 1021. ov 8i aviXafis'^v ydg viog^H, xal o|i7- 
TiQov aob to ofAijia nQog to ati^HV tov natiQa fiaXXov ^ 
di i/AOV. 

y. 1022. ^fAnXeov] o^tfQov. 

y. 1037. ixoXtoaiv] y^. ixoXfjaevp oTov^x^X^ ^XQ^^ 
tov x^tSva. 

y. 1161, i/iol yaQ tiv nQog^pavtov nQogfie'- 
fiavtavpiivov, 

y. 1185« dn^atiqaiig ifioi] yQocpitav nQoatiq^ 
astg ifJLoiy ivavtm&ijati. dno fietaipoQdg tw iv tfj ^qw^ 
au %p(afi&v nQogtatafiivcov^ De qnibus iam Hermannus in 
nota ad v. 1173. ed. suae: yidetur haec, inquit, recentior 
aliquis Graeculus adiecisse. 

y..ll93. v%lJiatov ndyov vxpTiXov ^Qog iv Evfioitf 
i^ Oitfi' nav 8h oQog oQog tdv Jidg ovofjui^itcu, inei tpti^ 
aivy vifHatto ovti t(o ^e^ iv iiyjH tdg &vaiag nouia&at. 


< . 
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RERUM ET TOCABULORITM. 


Qpuxi^iTd^oi et ipiahSifdw per» 

miitata 116 sq. ^ 
>e7«SrB; TTnprili^of et najfuin» 

w 32. 
- o^aior et crt^Mx pemnitata 13. 
adiectivttm solttm articalo destitu- 

tom' non pote^t de eerta persona 

dici 75. 
oe/. ^ jov oe/ sc X9^^ dizeritne 

Sophocles 171 B(i, 
- crc^oc non dictnm correpta prima 
^ sxllaba 70. 
atfi^g SophocU restitntam , a li- 

brariis mate in ati&fiq muta- 

tum 95 sq. 
ijS^s 95. ' 
fuddios, yerecnndus, Sophocli re- 

stitutum 13. mddia et oMbr 

permutata ibidem. 
alxliyat et ^Hxrlacu confosa 93. 
a^jutroe «t «t^oTot 9 xonlusa 51 sq« 
ft^oTOtv 51 sq. 
aMg 163, male mutatam a li- 

brariis in riog ibidem. 
ox^^vXToff lUnt 169. 
OHfift 53. 

axga substantivum'56. 
* aAaora e:tplicatam 0SftnlM»rafa 

99 sq. 


aXlo&govg 63/ 

aiMfitt 153. confusiun cum ofifia 
ibidem* 

Amoris dei in potestate esse quo 
sensu mulier Graeca dicta sit 193* 

afiifilnhaaoi xXlfiaxBg 32 sq. 

af additum ab interpretibus 51. 

non didum prosiTV vel iop a 

tragids 47* post oioy cum in- 
^ finikyo iunctum 4S. - ' 

opaxalBur&M 116. 
anaooltttlion 23. 79. 
«vaysAMrao^^tf* quinqoe syKabamm 

^l. 
anfioeatra av^ 129 sq. 
Sof&gcmciuf eCMHMW confusa 149. 
arta^wijjKif 20* 
ainl 25 sq. 
aviei». %l tm^ praestare aliquid 

alicui, 141 sq. arituf xaqm 

et avwit^ak %agi» quomodo difle* 

rant 140 sqq. ' 
wt pto arvM a poetis tragicis 

usurpatom "107. 
Snatdag owriag non^dictum a So- 

phode 118. 
aga in exclamatione 143. In, membrtt 

demum posteriore positum 143sq. 
a^oip^ Uiiog non diotum a So« . 

phocle yidetur 200* 
ava^oirro; ezplicatan €mnmov 20. 


aoe 


avamiMov \n mrtovHohw a libra- 

riis mutataiii 20. 
om^ infiOBafra 129 sq. Iotm»- 

Ttg fipfetai 130. 
avtov xtBtmr 101 sq. 
S(paf ciim participio ^oniunctnm 

132 sq. 


B. 


J^aftxeir 36. 
Poim^ayog 3. 
PovTt^foqos 3. 


r. 


r et 7 confusae 61. 
^'(y^ pjn^iculae cpHocatio rara 154* 
^ et T'l confusa 30 sq. 
genitivus non aptus e passiro 

23 sq. 
glossae pro rariis lectiomlNis hSb' 

bitae a librariis et reeeptiate* 3. 

4». 25 sq. 27 sq. 20. 34. 
38« 46 sql 55. 68. 60 sq, 

71 sq. 75. 76. 88sq. *9»i5q. 

100. 101. 107. 135. 140. 

157 sq; 160. subr iiii^' (tspet^ 
positae 162 &f{, 
glyconeonim, diiambo auctorum, 
cmusmodi baM 87^sq. 
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Datitus loci 3. 

Sifma atogtfipM 113 sql 

dixofiat praesens nuttquam signi- 
ficavit exspe'cta'v« 4'sq. eias 
perfectum quomodo notionem^x- 
spectandi aece||«rit 5; : <9yj|ro- 
Httl tiva (flXa n^gSfyfjuna' 38. 

9iaifnovp pon videtur a' Sopliocie 
dietnm 102, '> 

dtafpigetp f%&roatf non dictum .fl 
Sophocle •S9* 

fli Jymus 166;-^ 


df^ost et dtoiaei confuita 27. 

duivat fXaoaenf 27. 

doXofH^og non dictum a Sopbocle 

Tidetur 76 sq. 
dofiovda 135. .. 
dfvog vlfi quis dixerit 200« 

£• 

*Eavt6v Ktalmp |01 sq. 
ifxaXalad^at ll6 sq. confusum cum 

aptaleia&at ibidem. 
«»f»a^hfOP participium non pro sub- 

stantrvo/a^flrpfiip^, positum l^. 

ideiQ cum genitivo ray TtorofP 

non coniunctum «a Sophocle 
' ibidem. ' 
alkBQ et ind confusa 156u 
dg 150. >8l$ lov vatBQov omisso 
- suhstantivo x^^ n^ dictiiiu 

a Sophocle videtur 171« 
%kaM)9 agofpf non dictum ar^So- 

phocle 200. ^ ... ' 

'EXkavmfi ay^t(f<an6>v confusa 149. 
ilnig de metu 127 sq. ..^' ihtiat 

i*ivBtv T* 127 sq« ,: 

efinXaov et tfmB^ov confusa 152 sq. 
iv ab interpretibQs dativo Ipai .ad- 

dftum 3. iv dofioig et nar 

<Sxov nou coiqposita a Sopho^e 

videntur, , ' 
ivi alienuin a trimetro^iambico 3. 
iS explicatiun ngog 28. tht tt^'og 

Jia^iv 28. sq. 
ixtBlret flTW^ .confusa ]56* 
inl ttvog^ quod attinet aliquid, 11.' 

M tm 141. .itfi,:^g9«pc{am ^t 

^J «eww^ 4^» ' . , 

inifnifiiffiBadai ttva tw^og Aon dictum 
a Sophocle est IQ sq. " 

intfioXiiv mog 93» . , 

htovgog 130. 

Bgtg 58. sgtvngo^aU^v tivi ihiT. 
dem. 

^Egtvig qoo seiHyHi nton dictum a 
tragicis videahir 119. Bgtv t^Btv 
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fiB^uXfiv uvi non dicium a So- 

phocle videtui' ibidein. 
awf} de muliere dictum 6. 
erplicatiTa membra 145 sq. 

z. 

Ziav xQ^og nou dictum a Sophocle 
157 8q. 

H. 

"HMg l\ sq. 
fl admbium 96* 

r^lv^r^ Sophocli restitutum 14 sq. 
confusum cum i^v Iwri/i ibidem. 
rjvw pro vulgato ffwev 107« 


' I 


e. 


eiliitoq 10. 

•d-aviw glossa verborum o /u^ Aevo-- 

00)1* q>c»$ 68« 
•d^eixT^a glossa / vocabuli q>ihgot, 
•difuv nqo^iXkBW nvl inaudita lo- 

cutio 57. 

•dtiutnog minime abiudicandum tra- 
gicis, immo necessario nonnullis 
in locis restituenduui 50 sq. 

^BiUTog in carminibus melicis et 
anap^esticis tantum usurpatum 
a Sophocie, numquam ab Ae- 
schylo et Euripide 60 sqq. 

S^Bog nude positum non potest 
Solem ftigniilcai*e 10. 

^BQfiOg 55. 

STig^ Centaurus, 75. * 

Syiiirm singiilari significatu po- 

situm 132. d^iffjaxa tagfiukiog 

ibldem. 
-d-giftna 35 sq. 
^wo pro S-rjQog male scriptum a 

librariis 75. 


u. 


Histriones fabulas tragicorum post 
mortem eorum in scenam pro* 
ductas interpolamnt )84 sqq. 
eorum inaudita imperitia 180 sq. 

hominis nomen pro nomine loci 

150. 


/. 


"/yyos pro Ikf^og dixeritne Sopbo- 

cles 46. 
interpolatae fabulae tragicorum 

quando e.t a quibus potissimuui 

164 sqq. 
iog mfjuaog quid significare nou 

possit 51. tog oilfjiccTovg ibideui. 
iota dativi deMinationis tertiae nuni. 

sing. non elisum a tragicis40. 
urer glossa voc. avfi^oLivovta 157. 
XiTtafia% 150 sq. VaTOTori et voraT?/ 

confusa vid^tur ibid^m. 
1175 46 sq.^ 

K. 

Ka&aigaof p^v et ovd^giiTtovg 150. 
wxiTTgo&eig 30. 
naxaYfia 107 Bq» 
ttaxadegx^^fxi noli dictum a So- 

phocle 144 sqq. 
xttT o7xov et iv oofiwg incredibile 
. Sophoclem, composuisse 108« 
natovgiHiBiv nbn intransitive dictum 

a Sophocle 65. 
wgitciiv glossa voc /uerciTrcjy 33sq. 

producta penultia^ num dictum 

sit a Sophode ibidem. 
idifMtxag afUfiTtleKtot 32 s^. 
xoUtt Ififivia 111 sq. 
noitfi non de marito diotum a tra- 

gicis 0« 
xtvTteiv glossa verbi etiveiv 55. 
Kvret dovTtgojgog mntatum in tvn(f 

^ovngavog 3. 

14 
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'Aa^y & livog 28 sq. 

jLargeia nov&p 68. 

hmg^iv noifmfg 68. 

Ujrei o /ip^<rf<o^ 65. 

JuhnQoy de uxore dictuiii 6. 

levaaBtv nude posituin non signi- 

ficat Tivere 67# 
Xixog de uxore dictuui 6. 
Xoj-dnf niqa 155 sqq. IoYm *aui 

ibidem. 
loci nomen pro nonilne hominis 

positum 150. 
2iaig rpf ngog fSxpy ra uiqai^ 

inaudita locutio 14. 

M. 

^M&iaiog 105. 

§i£kBOif 125. fielea et tiUa cou- 

fasa' ibidem. 
fiikeuxi in iXniaty inaudita locotio 

126 sq. 
fiiXkofiBv et fiivo[iey conftisa l^. 
inembra^ explicativa 145 sq. 
fii(iq>s<rd^ttt 10 sq. ' 

fjiiveiv ii in ihiimv 127. luvo- 

fiev et , (iiilofiep ^cohhssL ibidem. 
fifftOTtcjv explicatum xeQarav 33 sq. 
fioXelv 83. ftoXeJv siivog 93. 
fioQog ^anog xivog mira locutiolOO* 

N. 

A^f^et 71 sq. espScataili vq^aana 

ibidem. 
yia 28. 

yiog et oumg confosa 163. 
nomen proprium pro pronomine 

quando posuerint Graeci 184 sq. 
nominativus insolentius positus 50. 
voirav ngogideiv ofTffOtg non dictum 

a Sophocle 142. 
fVftqela de nuptiis sire coniugio 4« 
vvp 178. 


o. 

Ohiinig 115 sq. OMsrai qdioi non 

servi sunt, sed liberi ibidem^ 
ohrUrai et ahdfrat cqnfusa 93. 
olov Sv sequente iniinitivo 48. 
oiargfo^Big et xaotgtiydtig confasa39. 
oixevd^ai 173 sq. quomodo differat 

a ninreiv 176; 
oxrov Ttvog exeiv aXytffrov 4. 
bU&gtog glossa rocabirli ovXiog 

88 sq. prosodia 98. 
o>loq>^o? 76 sq. explicatum a gram- 

maficis qoiviog doXofivd-og ibidem. 
ofifia et ttfifia confosa 153. ofx- 

fiojog qQsvga 21 sq. 
optativusin oratione obliqua omissa 

■ag yel oti particula 7. 
oQYavav 114 sq. 
ogY^ et ogfif confusa 52. 
ogq>avi^<id-at ^iav et ^iov ^uomodo 

diffesant 121 sq. 
qjXov male scriptum pro oxvov 

3 sq. oTiof ^8iy rtvog qiiid 
, significare, debeat 4. 
ovXiog bis Sophodi reistitntttni 68sq. 

explicatum a grammaticis oU- 

Sgtog ibidem. 
ovaiag Srtatikig^ non dictum a So- 

phode 118. 

n. 

HttYxovttot ttfaVeg 32. 

TTCr^TlillJXTOt crj^CJl^fi^ 32. 

nttVfjfiegog 41 sq. 

navifiegog 42. 

passivum natura sua getiitivnm non 
asciscit 23 sq. 

net&d glossa Tocabuli hf^^ 46 sq. 

71^«, 155 sq. Ao^^oy ,niga ibidem. 

negaivetv tiva tb 49. usus verbi 
apud tragicos 160 sqq. quomodo 
a Scholiastis expjicari soleat 
ibidem. negaivm et liageiqw 
confiisa ibidem. 
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TtBQMti^ 124 sq. 

perfecti graeci significatia 4 sqq. 

184. . 

nlTtjsi» et 6txeff&ai qaoinodo diffe- 
rant 176. ' , 

7iA<;7uaTa,34. confusani cum 91A17- 
^fjutta ibideni. . * , 

Tto&dia&ai .hon dictuni' prd itO' 
S^elv 8. 

7toyeia&<xi> 0. 

novovg Xttj^evsiv 68. 

Ttovcav Xa^tgala 68. ' 

TTot; |oT8 )ion significat tto^ lim 

148. 

ngaS^g 99. 

TT^o 133 sq. 

ngo^Xhlv 57 sq. 

procella auferri cupere se qui di- 

xerint 130 sq. 
pronomen relativuin quo referen- 

dum sit 189. 
Ttgog explicatum wto 29. 
Ttgog^aAAeiv u numquam significa- 

yit animadvertere^aliquid84 sqq. 

ngogXa^eiV et ngog^aleiv con- 

fusa 86. 
TtgogdsfjrfMOTa q>iXa dixee&al nva 38. 
ngogdigjrfiaTd non a Sophocle 

dictum 37 sq. 
ngogd^eaS-ai praesens non signi- 1 

ficat exspectare 4 sq. 
ngoq>av<ng- 42 sq. confiisum cum 

ngoipaoig ibidem. 
ng6q>airig 42 sq« ini ngocpaaet 

" ibidem. , . . - 

ngoxgieiv 197 sq. 

p. 

^Palead-al jtvog non dictum a So- 

phocl^ 23 sq* 
^inTogfiogpg twog mira locutio 190. 

'■ ^- 

^^ag et ati temiiuationes aoristi 
act. et med. confusae 142« 


(nivetv explicatinn verbo ^tivneiv 55. 

giossa alius rerbi nondum in- 

vestigati 89 sq. 
atogvvvai di/ivia 113 sq. 
avjrxegavwfr&at 44* '46. 
avfi^aivetv idem quod avfjupmeut 

157. avfjk^aivavia explicatum Vaa 

ibidem. 
awatgeiv non significat occjidere 

apud tragic^s 194. 
awaXXa^ai. 83 sq. 
avng^eiv (Aogof non dictum a So- 

pbocle yidetur 100 sq. 
axitXtog prosodia 99. axerXtmaxa 
V glossa Toeabuli aXaaxa 99 sq, 
sjcholia in Trachinias scripta de- 

teriora ceteris scholiis in So- 

phoclem scriptis 2* eorum par- ' 

ticulae et recentiores et peio- 

res 2. 43. 52. 57. 117. 128- 

152. sub uno aspectu ftositae 
omnes 201 — 205« cintra par- 
ticulae meliores eaeque tales, 
e quibus emendari Sophoclis fa- 
bula possit 39. 51. 67-^71 sqq. 

88. 91. 100. 125 sq. l^. 
- 133. 151. 157. 159. 199. 

T.. 

■ 

Tag^aXiog ^vriam 132. " 
T8 — T« 56. 
TsXeiv 49. 65. . 

jeXeiQvv Tem usns apud tragicos 
160. cottsuetuiik serioribus scri- 
ptoribus»^ et grammaticis ibidem. 

jiXeog adiecti?um 124. non nsur- 
patum a Sopfaocle 124 sq. tc- 
Xea et fuXea confusa /125. 

xeXfivT^ vatatri nondictttm videtur 

159. 

t2 et ^i c6nfusa 30 sq. tl et t^ 
cohfiisa 153 sq. t* yag 154. 

rixteiv igtvvv fieyaXfiv rivi non di- 
ctum a Sophocle videtur 110. 

T^ non est nmg 105. 

14* 


- \ 
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2Bl 


179. 


9l 

F. 


Ti4fter20(l. 


'* 


a Sopback ikidfM. 

erti iaaadiu lodtio 150. 

dcBtar iUilaiu 
tir««|Mr «lossa TocaMi tnua 71 <f* 


rc 

c * 


1$7. 

^M tigHfieaic aom 
79s|. 
«. 
lM«f. 

fi^isa 

X 

i^v «( ipm^ qaomodo 

2^ eam datvro inKtm 31. nale 
]podtni a. likariis fit» rfffS 

16 H. 

Xfoxt; ^ iKndita localio 157 sq. 

134. 
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Euripides Alc. (1116.) 49. 

Orest. (97.) 62. 

Phoen. (614 sq.) 61 sq. 
Sojihocles Aiac (401 sq.) 69. 

Antle. (369.) 161 sq. (736.) 

Electr. (573.) 14. (588.) 16. 
(591.) 15 sq. (606.) 1& 
(1076.) 171. 

Oed. Col. (1435sq.) 49. (1584.) 

171. (1644.) 61. 
Oed. R. (359.) 3^2. (993.) 

59 sqq. (1279.) 52. 
Philoct, (812.) 61. 

Tracbin. (7 — 17.) 3 sqq. (44 — 

. , 48.)167 sqq. (66.)7. (80 sq.) 

171 sqq. (65.) 172 sqq. (66 

sqq.) 177—180. (103 sqq.) 

8 sq. (122.) 9 sqq. (145.) 

17 sqq. (167.) 20. (166— 
171.) 163 — 186. (218.) 

20 sq. (225 sq.) 21 sq. 

(252 sq.) 186 sq. (267'.) 
22—26.' (323.) 26sq. (331.) 
27sqq. (356sq.) 167—190. 

(362 iq.) 190-192. (335 


sqq.)29sq. (444.) 192sqq. 
(5168qq.)32— 35! (5266qq.) 

180—163. (573sq.)35sq. 

(585.) 194 sqq. (627 sq.) 
37 sq. (653 sq.) 36 sqq. 
(660sqq.)40— 47. (6728q.) 
47 sq. (674 sqq.) 49 sq. 

(684—698.) 196 sqq. (714 

sqq.) 50 sqq. (719 sq.) 52 sq. 
(769 sqq.) 53 sqq. (787sq.) 
55 sq. (607 sqq.) 56 sqq. 

(821— 862.)62— 95.(869.) 
95 sq. (671—699.) 97— 
110. (900—912.) 110- 
119. (941 sq.) 120—122. 
(947—951.) 123—128. 
(953—961.) 128—135. 
(961—970.) 136 sqq. (993 
-1004.) 136— 147. (1010 
—1017.) 147-152. (1019 

■q.) 152—154. (1046 sqq.) 

154 sqq. (1114.) 156. 
(1160.) 29. (1164 sqq.) 
157 sq. (1195sqq.) 199 sqq. 

(1256.) 156 sqq. (1257r) 
160 tqq. (1276,) 163. 


V 


/ 


lAp9ia9f typw descripsii friderieus Jndroje, 


' # 


J 

i: 






I 


A -^- 



y 


V, «^.^HHnk 



